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JPOBOPE3
PLG700

WHCTPYKLMA
TexHnyeckue XapaKTepuCTUKH
Mopenb PLG700
Paamepbl [ x LUl x B, Mm 1260 x 700 x 1220 Mm
@ MunbHbIi guck HW 700/30/4,2/ 742
Bec, kr 89
¢ [lpeBecuHa MUH./MaKc., CM oK. 3/24
JInMHa fpeBecuHbl MUH./MaKc., CM 25/100
[ABuratens, B/Ty 400 3~/50
MponssoautenbHocTb S1, BT 4000
MpounssoautenbHocTb P1, BT / Pexum
padorsi 4500/ S6 20%
MpoussoauTenbHocTb P1,BT / Pexum o
pacoTbi 4200/ S6 40%
He Has yacToTa Bp Ha | 1400
XO0NI0CTOM XO0AY, MUH-1
MpepoxpaHutenn 16 A MeAneHHbli
3awmta P54
Knacc usonauyuu 1

Onucahue ycTpoiicTea (puc. 1,2)

.
28

0.

[iuratenb ¢ pamoi
BanaHcup nopaun
KpblLka NUAbHOrO AuCKa,

11. TInacTuKoBbI BKNaAbILw

12. BnoknpoBKa ansa TpaHcnop-
TUPOBKM

BHELHAA 13. MexaHu3Mm 610KMPOBKM
Kpbilwka nuibHoro Aucka, WEEGMOELE
BHYTPEHHSSA 14. Kom6uHaLms wrekepos/
[0BOPOTHbIN KPOHLITEAH CEEATSEAD

Pama 15. MnacTuna pBuratens

16. 3awura

17.0nopa Ans ApeBecuHbl
18. YpoBeHb 610KMpOBKHN
19. Ocb Koneca

MoHTaxHoe oTBEpCTHE
MonepeyHas 6anka
BosspaTHas npyxuHa
PykosTka

BBEAEHUE

YBaxaeMblii nokynatenb!

Mbl Xenaem BaM MHOrO Y0BOSIbCTBUS U YCNEXoB B paboTe ¢ BaLIMM HO-
BbIM NPUBOPOM.

MpuMeyaHre. B COOTBETCTBMM C MPUMEHUMbIMU 3aKOHaMW 06 OTBET-
CTBEHHOCTM 3@ KaYecTBO NPOAYKLMM NPOM3BOAUTEND YCTPOIACTBA HE He-
CeT OTBETCTBEHHOCTH 3a YLepo, HAHECEHHbIN NPOAYKTY, UK yuieps, npu-
YMHEHHDI NPOAYKTOM B pesy/ibTare:

0
0
0

Mbl

HenpasuUNbHOro 06paLyeHns,
HECcO6/I0AeHIUsl MHCTPYKLMI MO IKCnnyaTaLmu,

PeMOoHTa TpeTbMMMN UL aMu, He yNOoJTHOMOYEeHHbIMU CrneluanucTa-
MU no 06Cﬂy)KVIBaHVIIO,

YCTaHOBKM U 3aMeHbl HEOPUTMHANbHBIX 3aMacHbIX YacTei,
TPUMEHEHNS, OT/IMYHOE OT YKa3aHHOTO,

MoNoOMKK 3NEKTPUYECKOH CUCTEMBI, BOSHUKLUEH U3-33 HECOOMHO-
NleHns anekTpuyeckux Hopm u npasun VDE 0100 , DIN 57113 /
VDEO0113.

pekomeHayem: npO"ITMTe BEeCb TEKCT UHCTPYKL MK MO 3aKCnnyaTauun

nepes yCTaHOBKOW 1 BBOAOM YCTPOICTBA B AKCM/yaTaLmio.

¢

PyKOBOFLCTBO no aKcnnyatayuu npeaHasHavyeHo AnA TOro, 4TO6bI
NOMOYb NMONb30BATEN0 03HAKOMUTLCS C MALIMHOW W BOCMONMb30-
BaTbCA ee BO3MOXHOCTAMU B COOTBETCTBUU C PpEKOMEHAaLMAMU.

WHCTPYKLUMKM MO 3KCMyaTauumu COAepKaT BaxHYI MHbopMaumio
0 TOM, Kak 6e30MacHo, NPO(EcCHOHabHO U SKOHOMUYHO JKCMNY-
aTMpoBaTh MalUMHY, Kak U36exaTb ONacHOCTEW, JOPOrOCTOSLLEro
PEMOHTa, COKPaTUTb BPEMsi NMPOCTON U Kak MOBbICUTb HAAEXHOCTb
1 CPOK CAYXO6bl MaLUMHbI.

B AOMONHeHWe K npaBunam 6e30macHOCTH, U3NOXKEHHBIM B WH-
CTPYKLMH MO 3KCMIyaTaLmu, Bbl SOMKHbI COBMIOAATL NPaBuUAa, Aeit-
CTBYHOWME AS SKCMNYaTaLUM AAHHOM MalLNHbI B BaLLEii CTpaHe.

Bceraa AepxKuTe ynakoBKy C MHCTPYKLMEH Mo aKCnyatauun BMe-
CTe C MaLLWUHOI W XpaHUTE ee B NNACTUKOBOW YNakoBKe 4Ns 3aliu-
Tbl OT IPA3K W BNaru. Kaxablit pas nepeg aKcryaraumei MawuHbl
YUTaITE MHCTPYKLMIO MO 3KCTUTyaTauuu U BHAMATENbHO CriegyiTe
€€ yKas3aHusaM.

YNpasnsTb MawWMHOM MOTYT TONbKO N1WLA, NPOUHCTPYKTUPOBAHHbIE
pa6oTe ¢ MaLMHOM U NPOUHGOPMUPOBAHHBIE O CBA3AHHBIX C 3TUM
OnacHocTAX. [loMKeH COB6MIOAATBCS MUHUMANbHbIA BO3PACTHOIM
LieH3.

MomMMMO yKa3aHuii Mo TexHUKe 6e30MacHOCTM, COAepXaluxcs B
[laHHOM PYKOBOACTBE MO 3KCM/yaTaLyuu, U CreLuanbHbIX NpaBun
Balwei CTpaHbl, HEO6XOAUMO COBMIOAATL O6LENPUHATBIE TEXHUYE-
CKMe MpaBuna 3KCryaTaluy MallnH Toro Xe Tuna.

MbI He HeceM OTBETCTBEHHOCTY 3a ymepﬁ WK HecyacTHble cnyyan,
BO3HUMKLIKE U3-3@ HEC06!'IPOJ]EHMR TUX VIHCprKLlMVI n VIHdJOpMaL[MVI
0 TeXHUKe 6e30MacHOCTH.

UCMNOJIb30BAHUE

MatunHa cooTBeTCTBYeT AeiicTBYtOWUM AupekTuBam EC.

¢

4

Muna pns 6peBeH CKOHCTPYMPOBaHa Kak CTOMKa, Ha KOTOPOI MO-
XeT pabotaTb 1 YenoBeK,  ee MOXHO WCMONb30BaTh TONbKO Ha
OTKPbITOM BO3AYXE.

[lpoBopes— 370 nepeHocHas LMpKynspHas nuna. Mpumensetcs
TONbKO ANSi NONEPEYHOI PACTIMA0BKM POB C NOAAIOLLMM KOPOMbIC-
7IOM B COOTBETCTBUU C TEXHUYECKUMMU YCNOBUAMM.

Muna npeaHasHayeHa UCKOYUTENBHO AN NONEPEYHON PACTU0B-
KM APOB.

BHe 3aBMCUMOCTM OT AnameTpa ApeBeCUHbI Ha KOPOMbIC/IO Creay-
eT KnacTb TONbKO 1 3aroToBKY.

Co6ntopalite BCe ykasaHus no TexHuke 6e3onacHoCTH U Omacko-
CTAM Ha MallWHe U CNefuTe 3a TeM, YTOBbI OHU GbiNM MONHBIMU U
pa3topunBbIMU.

B 30He 06paboTkK U BOKPYT CTaHKa He JOMKHO GbITb MOCTOPOHHUX
NPeAMETOB, YTO6bI IPeAOTBPATUTh HECYACTHbIE ClyYau.

3aroToBKM AOMKHBI 6bITb NONHOCTbO M36aBNEHbI OT MOCTOPOHHUX
NPEeAMETOB, T.e. FBO3AEN UK LYPYNoB.

KpyrnonunbHblii CTaHOK NpefHasHayeH WUCKIYUTENbHO ANs 06-
paboTku fiepeBa U MaTepuanoBs, Nofo6HbIX Aepesy. Paspelaetcs
WUcnosb3oBaTh TO/IbKO OPUrUHaNbHbIE UHCTPYMEHTbI U NPUHaANEX-
HocTu. McnonbayiiTe TpedyeMmblit MUNbHbIA JUCK B COOTBETCTBUM C
Hopmoii EN 847-1 B 3aBUCMMOCTYM OT BUAa pacnuna 1 Tuna gpese-
cuHbl (Maccvs, Gavepa wiu [ICM). Moxanyiicta, o6patute BHUMa-
Hue Ha «CneunanbHble akceccyapbl ANs UHCTPYMEHTOBY.

MawwuHa f0MKHa UCNONb30BaThCA TONLKO B TEXHUYECKN UCMpaB-
HOM COCTOSIHUM B COOTBETCTBUM C Ha3HAaYEHUEM W UHCTPYKLUAMMU,
U3N0XEHHbIMW B PYKOBOACTBE MO 3KCMJyaTauuu, U TONbKO N0Ab-
MU, KOTOpble 3ab60TATCA 0 6€30MacHOCTU U MONHOCTbK) OCO3HAKT
pUCKK, CBSA3aHHbIE C 3KCMAyaTauueil MaluuHbl. Moatomy niobble
(YHKLMOHaNbHbIE HapyLIeHWs, 0COGEHHO Te, KOTOpbIE BAUSIOT Ha
6€30MacHOCTb MaLUNHDI, JOMKHbI 6bITb YCTPaHEHbI HEMEAEHHO.

Heo6xoAnMo Takxe CO6/I0AaTb COOTBETCTBYHOWME NpaBUna npe-
AOTBPALLEHUS HECYACTHbIX CNyyaeB W Apyrie o6lienpuaHaHHble
npaBuia TEXHUKN 6e30NacHOCTH.

MawwuHa moxert “cnonb3oBaTbCH, Oﬁcﬂy)KMBaTbCH W 3Kcnnyatu-
poBaTtbCA TOMbKO nuyamu, 3HakoOMbIMK C Heil 1 MPOUHCTPYKTUPO-
BaHHbIMU B €e 3aKcnyaTaluv u npouenypam c Heil. npOMEBOI’IbeIe
W3MEeHeHUa MaluHbl 003060)KA6K)T npoussoauTens ot BCAKOI#
OTBETCTBEHHOCTY 3a JIK06ble BO3HUKLINE noBpexaeHua.

Mau.wmy paspelaeTca UCnoib3oBaTb TOJIbKO C OpPUTrMHAaNbHbIMU
akceccyapamu U OpuruHasbHbIMU UHCTPYMEHTaMu, U3roTOB/IEHHbI-
MW MPpOU3BOAUTENEM.

Jllo6oe Apyroe UCNONb30BaHNE BbIXOAUT 3@ PAMKU Pa3peLLEHHOTO.
[pou3BoaMTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTU 33 NHO6OIA yLiep6, BO3-
HUKWKUA B pesynbTaTe HeCaHKUWOHWPOBAHHOIMO WUCNONb30BaHUS;
puck ssnsetca UCKNIOYUTENBHON OTBETCTBEHHOCTbIO onepartopa.
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06paTuTe BHUMaHMe, YTO Hale 060PYA0BaHME He MpeAHa3HaYeHo
ANA UCNONb30BaHNA B KOMMEPYECKWX, TOPTOBbIX MU NPOMBbILLTIEH-
HbIX Lensix. Hawa rapaHTust 6yAeT aHHynupoBaHa, eciin 060pyaoBa-
HME UCNONb3yeTCsl B KOMMEPYECKMX, TOProBbIX UM MPOMbILUNEH-
HbIX NPEANPUATUAX NN B aHANOTUYHBIX LieNAX.

0OcTaTouHble PUCKK

MalumHa u3roToBieHa ¢ UCMOMb3C

X TEXHONOrui B

coBp

COOTBETCTBUU C 06LI.[EI'IDVI3H3HHbIMM npasunaMmn TEXHUKKU 6esonacHo-
CTu. OﬂHaKO HEKOTOpble OCTaBLIMECA ONAaCHOCTW BCE ele MOryT cyuie-
CTBOBATb.

0

0

Bpawatouieecs nuabHoe NONOTHO MOXET MPUBECTU K TpaBMam
nanbLes 1 pyK Npu HenpaBu/IbHON NoAaye 3aroToBKMU.

0T6p0I.I.IeHHbIe 3aroToBKW MOTYT NPpUBECTU K TpaBMaMm, ecnu 3aro-
TOBKa He 3aKpenseHa unu He nogaetca J0/KHbIM 06pa30M,

LLym MoXeT 6bITb onaceH Ansi 300poBbsi. Mpu paboTe npesbiwwaeT-
s I0NyCTUMBbIi ypoBeHb Wyma. 0673aTenbHO HajeBaiiTe cpeAcTBa
WHAMBIUAYANbHON 3aLUMTbI, Takue Kak HayLIHUKN.

HeucnpaBHble NubHbIE NOMOTHA MOTYT CTaTb NPUYUHON TPaBM.
PerynapHo npoBepsiiTe CTPYKTYPHYIO LENOCTHOCTb MUAbHBIX MO-
NOTEH.

Mcnonb3oBaHne HENOAXOASWMX WM MOBPEXAEHHDBIX CETEBbIX
Kabenei MOXET NPUBECTY K NOPAXEHUHO 3NEKTPUYECKUM TOKOM.

VHCTpYKUMKM No aKcniyaTaumu, nocTaBasemMble CO cnewmnanbHbiMu
NPUHAANEXKHOCTAMM, [OMKHBI GbITb COGMIOAEHDI U BHUMATENbHO
NPOYMTaHbI NPU UCMOb30BaHNN CeLnanbHbIX MPUHAANEXHOCTEN.

[laxe ecnu NpuHATbI BCe Mepbl 6e30MacHOCTH, HEKOTOPble OCTa-
TOYHbIE PUCKK, KOTOPbIE elle He 04YeBUAHDI, BCE XXe MOryT NpucyT-
CTBOBATb.

OcTaBluKecs onacHOCTH MOXHO CBECTU K MUHUMYMY, CNeAys WH-
CTPyKUMAM B pasaenax «06Lyue ykasaHus

/\  BHUMAHME

OMACHOCTb ABAPUM! [ipeBecuHa Bcerpa AOMKHA pacrnonaratbCsi C
06enx CTOPOH MUIIbHOTO Aucka Ha V-06pasHoM 610ke KopoMbicna. (cM
CcTpenky; puc. 15a)

OBLUME YKA3AHUSA NO TEXHUKE BE3OMACHOCTH

& BHUMAHME!

0

o o o o

Mpy MCNONb30BaHNN NEKTPOMHCTPYMEHTOB HEOGXOAUMO CO6IHO-
AaTb Cnepylolue OCHOBHbIE Mepbl MPeAoCTOPOXHOCTH, YTOGbI
CHU3UTb PUCK MOPAXEHUS 3NEKTPUYECKUM TOKOM, TPaBM ¥ BO3ro-
paHus.

MpumuTe Bo BHUMaHWe BClo 3Ty MHPOPMALMIO 10 U BO BpeMs pa-
60Tbl C NUMOI.

He TepﬂﬁTe AaHHble npaBuna TeXHUKK 6€30MacHOCTH.
OcTeperaiitecb NOpPaXeHNs 3NeKTPUYECKUM TOKOM.
W3beraiiTe KOHTaKTa TeNa C 3a3eM/IEHHbIMI YaCTAMM.

Korpa o6opyoBaHue He UCMONb3YeTCs, OHO AOMKHO XPaHUTbCS B
CYXOM, 3aKPbITOM MeCTe, HefJOCTYMHOM AN feTen.

[lepxuTe HaBecHoe 060PYAOBaHUE OCTPbIM U YNCTbIM, YTOObI Bbl
MOI/N paboTaTh GbICTPO M 6e30MaCHO.

PerynsipHo npoBepsiiTe Kabenb NUTaHWs W 3aMeHsliTe ero mpu
NOMOLLYM  CreunanucTa npu nepBbiX MPU3HaKax Nto6oro MoBpex-
NeHus.

PerynapHo npoBsepsiiiTe yANUHUTENbHbIE KaBenu U 3aMeHsiATe ux B
Clyyae NoBPEXAEHNS.

Mpu paboTe Ha OTKPLITOM BO3AYXE UCMOMb3YiATE TONBKO Te YANMHM-
TENM, KOTOpble 0A06PEHbI ANS UCMONb30BaHNS BHE NOMELLEHUH 1
MMEKT COOTBETCTBYIOLLYIO MapKUPOBKY.

CocpefoToybTeCh HA TOM, YTO Bbl Aenaere. PyKOBOACTBYMTECH
3/paBblM CMbICNIOM Npu paboTe. He paboTaiite C MHCTPYMEHTOM,
€C/W Bbl He lyMaeTe 0 CBOel pa6oTe.

Hukorga He UcnonbayiiTe aNEeKTPOUHCTPYMEHT C BbIKIOYaTeNeM,
KOTOPbIA HEeNb3s BKNIOYATb U BbIKHOYATb.

Mpeaynpexpaexue! Ucnonb3oBaHue ApyriX MHCTPYMEHTOB W Npu-
HaAN@XHOCTe!l MOXET NPUBECTM K TPaBMaM.

Bcerga BblHMMaiiTe BUIKY M3 PO3ETKU Nepes PeryiMpoBKod v
06CNYXMBaHUEM MALUMHDI.

lMepepaiiTe aTn NpaBuna TEXHUKM GE30MACHOCTU BCEM NULaM, pa-
60TatoLLUM Ha MaLLKHE.

0CTOPOXHOCTb! PyKi M Nanblbl MOTYT BbiTb TPaBMUPOBaHbI Bpa-
LalLUMCA AUCKOM MUbI.

MawuHa obopyaoBaHa 3alUTHLIM aBTOMATUYECKUM BbIK/OYa-
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Tenem, NpefoTBpalyalolMM MOBTOPHbIA 3anyck nocne napeHus
HanpskeHus.

Mpex/e Yem UCnonb3oBaTh MallkHY B NepBblii pas, yGeanTecs, 4To
HanpskeHue, yKasaHHOe Ha 3aBOACKOI Tabnnuke, COOTBETCTBYET
HanNPsXXeHMIo Balleil ceTh.

Ecnu BaM Heo6XoAMMO MCMoNb30BaTh YANMHUTENbHbIA Kabenb,
y6eauTeCh, YTO CeyeHue ero NPOBOAHMKA AOCTATOYHO ANS MOTpe-
6nsieMoii MOLHOCTY Munbl. MUHUManbHoe cedenue 1,5 MM2 unu 2,5
MM? Ans Kabens AnuHoit 20 M u 6onee.

Ecnu Bbl UcnonbayeTe kaGenbHylo KaTyliKy, BeCb kabenb JOMKEH
6bITb CTAHYT C KaTYLLIKK.

lpoBepbTe Kabenb NuTaHUs. HUKOrfa He Ucnonb3yiTe Heucnpas-
Hblii UMK NOBPEXAEHHbIN Kabenb nuTaHus.

He ucnonb3yiite Kabenb ANs BbITAaCKUBAHUS BUIKU U3 PO3ETKM.
3awuwaitte kabenb oT Tenna, Macna 1 ocTpbIX Kpaes.

He ocTtaBnsitTe nuny nog AOXAEM M HUKOTAA HE UCMONb3YiiTe ee BO
BJT@XHbIX WJIM MOKPbIX YCOBUSAX.

06ecneybTe XopoLLee OCBELYEHNe.

He nunute PAAOM C NierkoBocnaameHAnWMMUCA XUAKOCTAMU nan
rasamu.

Hocute nopxogsiyto pabouyto ofexpy! CBo6ogHas oaexpa uau
YKpaLleHunsi MOTyT nonacTb BO BpallatoLeecs NuibHOe NosIOTHO.

Mpu pa6oTe Ha OTKPLITOM BO3AYXE PEKOMEHAYETC HOCUTb He-
CKO/Ib3SILLYHO 06YBb.

Hocute ceTky Ans BONOC, ECN Y BAC ANUHHbIE BONOCHI.
N36eraiiTe HEHOPManbHbIX Pabounx nos.
Onepatopam JOMXKHO 6biTb He MeHee 16 nert.

He noanyckaiite aeTeil K MalwuHe, KOTAa OHa NOAKKOYEHA K UCTOY-
HUKY NUTaHuS.

CogepxuTe CBOE paBoyee MECTO B YUCTOTE OT APEBECHbIX OTXOA0B
1 NH0BbIX HEHYXHbIX NPEAMETOB.

3arpsisHeHHoe paboyee MECTO CMOCOGCTBYET HECYACTHbIM Cyya-
AM.

He nosBonsiite APYTUM NOAAM, 0CO6EHHO AETAM, NpukKacaTbCca K
MHCTPYMEHTY unu KaGento. [lepxute ux nopanblue ot Bawero pa-
Goyero mecTa.

Jinua, pa6oTatoLme Ha MallUHe, He A0MKHbI OTB/IEKAThCS.

06paTuTe BHUMaHWe Ha HanpaBfieHWe BpalleHUs ABuratens w
NUNbHOMO AuCKa. VcnonbayiiTe TONbKO AWCKM, JOMYCTUMAs Mak-
cUManbHas CKOPOCTb KOTOPbIX HE HIXE MaKCUManbHOi CKopocTy
WNUHAENS LWMPKYNSAPHOW Nunbl 1 06pabaTbiBaeMoro Matepuana.

Mocne BbIKNKOYEHNUS ABUTATENs HUKOTAA He 3aMefsiiTe NUbHBbINA
ZNCK, HaXUMas Ha ero 60K.

YcTaHaBnMBaiiTe TOMbKO XOPOLIO 3aTOYEHHblE NE3BUS, HE UMelo-
LMe TPewyH 1 AehopmaLui.

He ucnonbayiite AMCKOBbIE NUNbI U3 BbICOKONErNPOBAHHON Gbl-
cTpopexyLeii ctanu (HSS).

WcnonbayiiTe TONbKO NUAbHbIE MONOTHA, PEKOMEHA0BaHHbIE Mpo-
13BOAMTENEM, COOTBETCTBYloWMe cTaHAapTy EN 847-1 u cHabxeH-
Hble npeAynpeAnTeNbHOI HapnuebHo. Mpu 3aMeHe NUAbHOTO AncKa
y6eanTeCh, YTO WMPUHA NPONKMNA HE MeHblUE TOMLUHbI MUIbHOMO
ancka.

HeMCI'IDaBHbIE NWNbHbIe AUCKK Heoﬁxonmmo HEME[LJIeHHO 3ame-
HUTb.

HMKOI'FLB He VICI'IOJ'Ib3yl7|Te NUNbHbIE MOMOTHA, HE COOTBETCTBYHOLLNE
AaHHbIM, YKa3aHHbIM B JaHHOM PYKOBO/ACTBE.

Hukoraa He pas6upaiite NpefoXpaHUTENbHbIE YCTPOACTBA MALLMHDI
11 He BbIBOAMTE UX U3 CTPOS.

Ecnu BKNajbll CTONA M3HOLLEH, 3aMEeHUTE ero.
Bcerpa cToiiTe c60Ky OT MMAbHOTO AKUCKa NPU paGoTe C MUION.

HMKOFAG He Harpy»(aﬁTe MallKHy HacToJIbKo, yTO6bl OHa BbIKIHO-
4ynnaco.

CnepuTe 3a TeM, 4To6bl 06PE3KN He LENNSANUCH 33 BEPLUNHY NUMb-
Horo aucka. OnacHocTb BblGpacbiBaHms!

Hukoraa He ygansiite ONUAKM, LWENKU UNK 3aCTPAABLLME KYCKN fe-
peBa npu paboTatoLLeM NUNbHOM AUCKE, €CTIN TONbKO He UCMOMb-
3yeTcs TonKaTens.

[Ins ycTpaHeHust HeUCNPaBHOCTYU UM YAaNeHUs 3aCTPABLUMX Aepe-
BAHHbIX YacTell BCerfa CHayana BbiK/NKYaiiTe MalmHy. BbiTaHUTe
BUNKY!

Ecnu nunbHblii 3a30p M3HOLIEH, 3aMeHNTe BKNaabllW cTona. Bbita-
HUTe BUSIKY!

Pa6oTbl o nepeocHalleHuto, perynnpoeke, U3MepeHusaM u 04nCTke




npoN3BOAUTb TONbKO MPU BbIKMIOYEHHOM ABUraTene. BoiTaunte
BUNKY!

I'Iepep, BK/IIOYEeHUEM y6e,qV|TeCh, YTO BCE KJIKOYMN U raeyHblie Kun
WU3BNieYEeHbl N3 UHCTPYMEHTa.

Mepes yX0A0M C paboyero MecTa BbIK/KOYMTE ABUraTENb U BbITa-
LUMTE BUNKY U3 PO3ETKM.

YcTaHOBUTE Ha MeCTO BCe OrpaXAeHus W npepoxpaHuTeNbHble
yCTpoiiCTBa Cpasy Xe nocne 3aBeplieHns PeMOHTa UKN TexHuye-
CKOro 06CNyXNBaHMS.

06s13aTenbHO co6NtofaiiTe YKasaHUs Mo TexHuKe 6e3onacHocTH u
VHCTPYKLMM MO 3KCTTyaTauun W TEXHUYECKOMY OGCNYXMBaHMIO,
BbINyLeHHble NPON3BOAUTENEM, @ TaKXe pasMepbl, yKasaHHble B
TeXHUYecKuX AaHHbIX.

06s3aTenbHO cobnoAaiiTe NpaBuna TeXHUKN 6e30MmacHoCTH, Aeil-
CTBYylOLiMe B BalleM peruoHe, a Takxe Bce apyrue 06u.1ean3HaH-
Hble npaBunia TeXHUKN 6e30MacHOCTH.

06paTuTe BHMMaHNe Ha HPOPMALMIO, OMYBNNKOBAHHYIO BalLMMK
npodeccuoHanbHbiMu accounauuamm (VBG 7).

LinpkynsipHas nuna fonxHa 6bITb nofktoyeHa k posetke 400 B ¢
npefoxpaHuTenem Ha 16 A.

He nucnonb3yiite ManoMoLyHble MaLKHbI ANS TAKENbIX PaboT.

He ucnonbayiite kabenb B Lensx, ANs KOTOPbIX OH He NpefHa3Ha-
YeH.

yﬁeAMTer, 4TO Bbl CTOUTE POBHO M NOCTOAHHO COXpaHsieTe paBHO-
Becue.

MpoBepbTe UHCTPYMEHT Ha Hanuyue NOBPEXAEHHUIA.

Kaxablit pa3 nepes NOBTOPHBIM UCMONb30BaHUEM MHCTPYMEHTa
TWATENbHO NPOBEPSIiATE, YTOGbI 3alYUTHbIE KOXYXM MAM Jto6ble
Ccrerka noBpexAeHHble AeTanu pabotani OMKHbIM 06pa3oM.

Y6enuTech, YTo ABUXYLLMECS YACTW HAXOAATCA B XOpolem pa6o-
YeM COCTOSIHMM, He 3aefatoT W He MOBpeXJeHbl. YoeauTech, 4To
BCE [leTaNy yCTaHOB/EHbl NPaBUIbHO W YTO BCe Apyrue paboune
YCNOBUSA COBNOAEHDI.

Ecnn B WMHCTPYKUMM NO 3KcniyaTauuu He yKasaHO WHOe, NoBpe-
X[EHHble MPefoXpaHuTeNbHbIE YCTPOCTBA M AeTanu AOMKHbI
6bITb OTPEMOHTUPOBAHbI UMW 3aMeHeHbl B aBTOPU3OBAHHOM Cep-
BUCHOM LiEHTpE.

3ameHuTe NnoBpex/eHHble BbiKatoYaTenn B CepBMCHOﬁ macTtep-
CKOIA.

31071 QNEKTPOUHCTPYMEHT COOTBETCTBYeT AeﬁCTByIOU.lMM npa-
BUNAaM TeXHUKW 6e30MmacHocTU. PeMoHT AO/MKEH BbINOMHATLCA
TONIbKO KBBIWId)MLLVIpOBaHHbIM ANEeKTPUKOM C WCnosib30oBaHNEM
OpUTrMHaNbHbIX 3anacHbIX yacTei, UHaye MOXeT BO3HUKHYTb aBa-
pMﬁHaﬂ Ccutyauus.

Mpu HEOBXOAMMOCTI UCNONb3YIATE NOAXOASLLME CPEACTBA UHANBH-
AyanbHOM 3aluTbl. ITO MOTYT 6bITh:

6GepyLwn Ans NPefOTBPALLEHNS pUCKa NOBPEXAEHWS CyXa;

PecnupatopHas Macka, 4Tobbl n36exaTb pUcka BAbIXaHUs ONaCHO
nbiau.

Bcerpa HaﬂEBaﬁTe nepyatku npu paﬁOTE C NMWIbHbIMK ANCKaMK 1
I'pyﬁbIMM matepuanamu. [10 BO3MOXHOCTU NUAbHbIE JUCKN Heobxo-
AUMO NepeBo3nTb B KOHTEﬁHepe.

OnepaTop A0MKeH 6biTb MPOMHPOPMUPOBAH 06 YCMOBUAX, BAM-
AOWUX Ha 06pasoBaHue Wyma (HanpuMep, O MUNbHbIX NONOTHAX,
Npe/Ha3HaueHHbIX ANIA CHIKEHUA YPOBHSA yMa, 06 yXofe 3a nes-
BUAMM Ul MALLNHON).

0 HEenMCnpaBHOCTAX MallWHbl Unu ee orpamneuwﬁ, npepoxpaHu-
TeNbHbIX yCTpOﬁCTB u nessusa HEOSXDAVIMO cpasy xe c006u.|,a1b
OTBETCTBEHHOMY nnLly.

[Ins nepeMeLyenns MalmHbl UCMONb3yHTe TONLKO TPAHCMOPTHbIE
cpepcTBa. HUKoraa He UCnonbayiiTe OrpaxaeHns Ans nepemetie-
HUS M NEpeMELLEHNS MaLLNHbI.

Bce onepaTopbl AOMXHbI NPOWTU Haanexaliee o6yyeHne no wuc-
NoNb30BaHUIO, PEryNnupoBKe U 3KcnyaTayum MalluHbl.

He nunute HUKaKne matepuarbl, Coaepxallne NoCTOPOHHME npef-
MeTbl, TaKue KaK NpoBoAa, KaGenu U CTSXKU.
MCI'IOTIbSyﬁTE TOJIbKO OCTpbl€e NU/bHbIE NOJIOTHA
.+ CtaHok AOJKEH CTOATb BO BpeMsA pa60'n>| Ha ropu3oHTanbHOM
MJIOCKOM noJy, a non BOKPYr CTaHKa AO/DKEeH 6bITb POBHbIM, yX0-

JKEHHbIM 1 CBOﬁO[J,HbIM 0T MyCOpa, TaKoro Kak CTpyxKa 1 oTpesaH-
Hble 3aroToBKu.

[lomKHO 6bITb 06eCneyeHo OCTaTOYHOE 06LIee UAN MECTHOE OC-
BelleHue.

Bbi6epute 06pabatbiBaeMylo 3aroToBKY W YNOXUTE NOATOTOBNEH-
Hble 3aroTOBKY B 4OCTAaTOUHOM 6/IM30CTH K OnepaTtopy.

v procenn G

0 Ob6ecneybTe cob/0fEHNE 6E30MACHBIX MPOLEAYP OYNCTKM, TEXHNU-
yeckoro Oﬁcﬂy)KMBaHMﬂ W PErynapHoro yaaneHusa CTpyXKku u nbinu,
yTO6bI M36€XKATH PUCKa BO3ropaHus.

0 CnepyiiTe MHCTPYKLMUAM NPOU3BOAUTENS MO UCMIONb30BAHNIO, Pery-
JIMPOBKE 1 PEMOHTY NUNbHBIX NOMOTEH.

0 06paTuTe BHUMaHKe Ha MaKCUMabHYo CKOPOCTb OTBana.

0 Y6eautech, YTo UCNONb3yeMble hnaHLbl COOTBETCTBYIOT Tpe6oBa-
HUSIM NPOM3BOANTENA U NOAXOAAT AN UCNONb30BAHMSA MO Ha3Ha-
YeHuio.

0 YAOCTOBEPLTECH, YTO HEOGXOAUMbBIE ANS PABOTbI MALLMHBI OrpaX-
NIeHUA W Apyrie NpeioXpaHuTeNbHble YCTPOHCTBA YCTaHOBNEHDI,
HaXOAATCA B XOpOLEM paboyem COCTOAHUM U AOMKHBIM 06pa3oM
o6ecnyxuBatoTes.

0 Ha ypOBeHb MblNIX BNUAET TUN paspe3aemMoro matepuana.
/\ NPERYNPEXAEHME!

3TOT ANEKTPOMHCTPYMEHT BO BPEMS PaboTbl reHepUpyeT 3NeKTPOMarHuT-
HOe Mose. 970 NoNe MOXET NOBPeAUTb aKTUBHbIE WM NACCUBHbIE Meau-
LIMHCKME UMNNAHTaTbl NPU ONpeAeneHHbIX YCnoBusx. Ytobbl npeaoTspa-
TUTb PUCK CEPbe3HbIX UM CMEPTENbHbIX TPaBM, Mbl PEKOMEHAYeM nLaMm
C MEANLMHCKUMU UMNNaHTaTaMi NPOKOHCYNbTUPOBATLCA CO CBOUM Bpa-
4OM ¥ NPOU3BOANTENEM MEJULMUHCKOTO UMMNAHTaTa nepes UCnosb3osa-
HUEM 3MIEKTPUYECKOTO MHCTPYMEHTa.

BO3MOXHbl TEXHUWYECKUE NU3MEHEHUA!

3HayYeHNs WyMOBbIX XapaKTePUCTHK
Ycnoeus n3mepenus

YKa3aHHble 3HaYeHsH ABNAOTCA 3HAYEHUAMU UCMYCKAHUS U NOITOMY He
06s13aTeNbHO SBNAIOTCA 6e30MacHbIMK PaBouMMU 3HaueHuaMU. Hecmo-
TPAA Ha TO, YTO CYWECTBYET KOPPENALUS MeXAy Ucnyc W YPOBHS-
MV MCMYCKaHWA, U3 3TOTO HENb3s CAENaTb HafeXHbIA BbIBOA O TOM, Tpe-
6yloTCA I AONONHUTENbHbIE Mepbl 6e30MacHoCTH unu HeT. dakTopel,
KOTOPbIE MOTYT BAMATL Ha YPOBEHb WCMYCKaHWs B HAcTosluee Bpems Ha
pa6oyem MecTe, BK/IIOYAKOT NPOACIKUTENBHOCTb 3(HEKTOB, XapaKTepu-
CTUKVM PaGoyero nomeLeHus, Apyrine UCTOYHIUKM LWyMa W T. Ji., Hanpumep,
KONMYECTBO MaLIWH U CMEXHbIX OnepaLiyil.

[lonycTuMble 3HaYeHUsi Ha paboyyto CTaHLMKO TaKKEe MOTYT BapbUPOBaTb-
Csi B 3aBUCUMOCTM OT CTPaHbl. TEM He MeHee, 3Ta MHPOPMaLNs JOMKHA
N03BOMUTH NO/b30BATENIO NIYYLLE OLEHUTb OMACHOCTM 1 PUCKM.

YpoBeHb 3ByKa Ha pa6ouem mecTe B ab
LWA = 110,5 4B (A); LpA = 95 g5(A)

K yKasaHHbIM 3HaYeHUSIM U3NYYeHUs MPUMEHSIETCS JOMYCK Ha morpe-
HOCTb n3mepenna K = 2 gb.

M3mepeHue BbinonHeHo B cooTBeTcTBUM € EN 1ISO 3744:2010.
PacnakoBka

0 OTKpOIiTe yNakoBKY 1 OCTOPOXHO U3BNEKUTE YCTPOMCTBO.

0 CHMMMTE ynakoBOYHbI/ MaTepuarn, a Takxe ynakoBKy i TpaHCnop-
TMPOBOYHYIO UKCALMIO (MPY Hanuuum).

0 Y6eputech, B KOMMIEKTHOCTH.

O [lpoBepbTe yCTPOICTBO U NPUHAANEKHOCTN Ha HaNNuMe NOBPeXAe-
HWiA NpU TPAHCNOPTUPOBKE.

0 ECM BO3MOXHO, COXpaHUTE YNaKoBKY A0 UCTEYEHNUS FapaHTUItHOro
cpoka.

/\  BHUMAHKE

YCTPONCTBO 1 yNakoBOYHblE MaTepuanbl He ABNAOTCA Urpykamu! Henb-
35 N03BONATb [IETAM UrpaTh C NNACTUKOBbIMU NaKeTamu, NEHKOi i Men-
Kumm aetansmu! CylwecTByeT pucK NpornatbiBaHua u yayLbs!

Céopka
Mo COOﬁpa)KeHMHM YyNaKoBKW Balla MallnHa He NOHOCTbIO co6paua.
YcraHoBka ocw (puc. 3 - 6)

BcTaBbTe 0Cb Yepes 0TBEPCTUE B NOABECKE OCH KONEC], KaK NOKa3aHo Ha
puc. 3. OHO HaxoNTCA Ha HWKHelt CTOpoHe. Tenepb HaTAHUTE NOCTaBNSA-
€eMble Ha OCb LWai6bl ¥ BTYNIKK B COOTBETCTBUM C NOCNEA0BATENLHOCTbH,
nokasaHHoii Ha puc. 4. MpojeHbTe 0Cb Yepes oTBepCTHe APYroro noaBe-
ca (puc. 5). Mpu aTOM cneguTe 3a TeM, YT06bI KaHaBKy (5a) HaXOAUAUCH
BHYTpYW. Tenepb CABUHbTE BTY/KY C Waii6oii B CTOPOHY HACTONBKO, YTOBLI
BTY/IKA OKa3anach Haj kaHaBKoW. 3aTHUTe pe3b6oBble WTUGTLI, Kak no-
Ka3aHo Ha puc. 6. BHUMaHWe, Kaxaas BTYNKa UMeeT No ABa pe3b6oBbIX
wWTUhTa COOTBETCTBEHHO.

PRO-CRAFT




‘BN RU | PYCCKMWIA

YcTaHoBKa KonecHoii ocu (puc. 7)

YcTaHoBUTE 06a KoNleca Ha yxe yCTaHOBIEHHYI0 0Cb. 3akpenuTe Kax/oe
KONeco OfjHOIA Waiiboii 8.4 1 ofHUM BUHTOM M8x20.

6noka

Teneii (puc. 8)

TpuKpenuTe 610K NepektoyarTeneil K 0CHOBAHMIO NepeKioyaTens.
BBOJ B 3KCMNNYATALIUIO

Mepes BBOAOM B 3KCMyaTaumio Co6/I0AaiATe YKa3aHus no TexHuke 6es-
0nacHoCTH.

0 J[loMKHbI 6bITb YCTaHOBNEHbI BCE NPeAOXpaHUTENbHbIE U BCIOMO-
rateflbHble yCTPONCTBA.

0 TMpoBepbTe BXOA KOPOMbICA Ha NPeAMET U3HOCa U NPU HEOBXOAM-
MOCTY 3aMeHuTe ero.

¢ yéeAMTer, YTO KayenbkKa CaMOCTOAITeJIbHO BO3BpallaeTca B UC-
XOJHOE NonoXeHue.

[ -ﬂpoaepre MUNbHOE NOJIOTHO Ha WAeanbHYH NOCajKy 1 nNpaBunb-
HOe HanpaB/fieHUe BpalleHus.

0 Onepaumu Mo NepeknrYeHuto, Hacrpoﬁke, W3MEPEHUIO N OYUCTKE
AODKHbI BbIMOMHATBCA TOMbKO MPKU BbIKIKYEHHOM ABUraTtene.
BbITaLLlI/ITE BWIKY U3 PO3ETKWM M NOJOXAMUTE, NoKa BpaLIJ,aIOLL[MVICR
WHCTPYMEHT OCTaHOBUTCA.

0 Tuna npepHasHayeHa UCKKOYNTENbHO AN NONEPeYHOii pacnunos-
K1 ApOB.

¢ HesaBucuMO OT fuameTpa [peBECUHbl Ha KOPOMbICIO crepyeT
HajeBaTb TOMIbKO OfHY 3aroTOBKY.

O Buumanme! He pacnunusaiite BA3aHKM AN HECKOMBKO WTYK OAHO-
BPEMEHHO.

O Monoxute U30rHyTyio APEeBECUHY HAa KOPOMBICNO TakuM 0GpasoMm,
4TOGbI N30THYTas CTOPOHA Gblna HanpaBNeHa K MUIbHOMY MONOTHY.

0 YGEAVITECI:, 4TO MallnHa HafeXHOo yCTaHOBNeHa Ha TBEPAOM OCHO-
BaHUK.

/N MPUMEYAHMKE!

B Lensix 6e30macHoCTH Ha pa6oyem MecTe 3alyuTUTe MUy oT OMpOKUAbI-
BaHUS UM CMELLEHNS, 3aKPenuB ee BUHTaMV UM 60NTaMu Ha nory.

3ameyvanus no JKenayaTayun

Bbikntouatenb BKJI/BbIKIT (14) (puc. 2) MaiwuHa ocHaleHa 3aluTHbIM
BbIK/tOYaTeNeM, NPeAOTBPALLAOLMM BKKOYEHUE MaLLUHbI NOCNe naje-
HUS HanpsKeHUs.

BkntoueHune Haxatb 3eneHyto KHOMKy |
BbikntoyeHne Haxatb kpacHyto kHonky O

/\ BHUMAHKE!

[iBuratenb ryauT BO BPEMSA U HEMHOrONOCNe TOPMOXeHus. Mepeknioya-
Teslb HY B KOEM C/ly4ae Helb3s UCMONb30BaTb BO BpeMs 3Toii Gasbl. [gu-
raTe/lb MOXHO CHOBA BK/TOYUTb TOJIbKO MOC/E NpeKpaLleHuns ryaeHuns.

H 0 AuckKa puc. 10

YGEJ]VITECI:, YTO HanpasneHue BpalleHua NUIbHOr0 AUCKa coBnajaeT C
Hanp: Bp YKa. Ha 3allUTHOM KOXYyXe.

Bbl MOXeTe M3MEHUTb HanpasieHue, BCTaBUB OTBEPTKY B NPOPesb, Npes-
YCMOTPEHHYIO Ha BTY/IKE LUTeKepa, U OTPerynupoBaTb NpaBUIbHOE Ha-
npaBnieHue, nepemeLlas ero BNEBO WK BNPaBo, Clerka Haxumas.

06palueHue ¢ 3aWUTHbIM Kapkacom (puc. 16, 17)

0 OTKpoOiiTe 3aWMTHYIO KpbIWKY (16).
0 BcTaBbTe paspesaeMblit MaTepnan.
O 3akpoiiTe 3aWuTHYIO KpbILKY (16).
¢

MoBepHuTe BepTAtOr (2) ¢ NOMoLLbio pykosToK (K) n
NONOTHY W NPONUINTE 3arOTOBKY.

lMoBepHwTe BepTAIOr (2) Ha3az 1 OTKPOWTE 3ALUTHYIO KPbILLIKY.

[o6aBbTe elé MaTepuana Ans pesku U CHOBA 3aKPOTe 3aLyUTHYHO
KPbILUKY.

(L) K nunbHOMY

<

Munenne

1. BKNIOYMTE MALLKHY.
TMofoxavTe, NoKa NUNbHbI AUCK HABEPET MONHYI0 CKOPOCTb.
lMomecTuTe 1epeBo Ha KOPOMBICTIO.

Bo3bMuTECH 06e1MY PyKamu 3a PyKOSITKU KOPOMBIC/IA U PaBHO-
MEpHO NoABEANTE ero K MUNbHOMY MONOTHY; TakuM 06pa3oM pac-
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KpbIBaeTCsA NUbHOE NOSIOTHO.

5. PBBHOMEPHO HaXXMUTe Ha KOpPOMbICAO, YTO6bI OGODOTbI ABurate-
NiA He ynanu.

6. Ypanute nunomatepuan u3 KOPOMbIC/a, MPeX/e YeM CTaBUTb Che-
DYHOLNIA KYCOK.
/\ BHUMAHKE!

He ocTaBnsiite mMawuHy 6e3 npucMoTpa Bo Bpems paboTbl. Bbiknoun-
Te MalLWHY, ECNW Bbl NPEKpaLLaeTe PadoTy, U BbIHbTE BUJIKY U3 PO3ETKMU.

MoTop-TopMO3HOe YCTPOICTBO

TOPMOS 3amepnser gpuratenb NUIbHOrO Bana B Te4eHue 10 CEKYHA. Ecnmn
TOPMOXeHue [nutca 6onee 10 CeKyHf,, MaluuHy Hesib3s UCnonb3oBaTb
CHOBAQ, TaK Kak TOPMO3 HeuUcnpaBeH. MawwuHa AO0MKHa 6bITb OTKNKOYEHA
OT UCTOYHMKa NUTaHUA. YCTpaHEHME aTon HEencnpaBHOCTU crieflyeT nopy-
YUTb TONbKO CMeLnanncTy-aneKTPOHLLUKY.

3neKpr|ec|(oe nopknioyeHue

9neKTpoABUraTeNb NOAKMIOYEH B COCTOAHIMU FOTOBHOCTU K paboTe. Mop-
K/K0YeHNe COOTBETCTBYET AeiicTBytow MM Hopmam VDE u DIN. Mopkntoye-
HMe K CeTH Ha paboyeM MecTe 3aKasuika v UCMONb3YeMblit YANMHUTEND
JOMDKHbI COOTBETCTBOBATb 3TUM HOPMaM.

MoAKNOYEHNE K CETH U YANMHUTEND JOMKHDBI 6bITb 5 XUnbHbIMK = 3 P + N
+ SL. - (3/H/4M). WcnonbayiiTe NepeHOCHON 3alLUTHbIN aBTOMATUYECKUH
BbIK/toYaTesb (MEepeHOCHOI aBToMarT 3awuTHoro oTkiovenns (Y30)) B
TOM Cnyuyae, ecnu aBTOMATUYECKMNIi BbIKNtOYaTeNb 3alUUTHOro OTKKYe-
Hus (Y30) B cetn anekTponuTaHus He obecneunsaet guddepeHumans-
Hblii TOk Makc. 0,03 A.

Pa6ounii pexum/paboumii ukn

9neKTPOABUraTeNb PaccUMTaH Ha pabounii pexum S6-20% n S6-40%.

S6 = HenpepbiBHas pa6oTa ¢ npepbIBUCTON Harpy3Koii

20% = OTHocuTCS K 10 MUH. 2 MUH. 3arpy3Ka; 8 MiH. CBOBOAHbIi XOf,
40% = OTHocuTCs K 10 MUH. 4 MUH. 3arpy3ka; 6 MUH. CBOBOAHbII X0f,
HeucnpaBHOCTb 3M1€KTPHYECKHUX COEAUHUTENbHBIX POBOAOB

Ha anekTpuyeckux coefMHUTENbHbIX MPOBOAAX YacTO MPOUCXOAUT Mo-
BPeXZeH1e U30NALMN.

prynHbI BKNtOYAIOT:

[ ﬂaBl’IEHVIe, BO3HUKaKLWMe Npu npoknagKe CoeAUHUTENbHbIX NPOBO-
A0B Yepes3 OKHa Unu ABEpPHbIe Wenn.

[ CKJ'IaAKVI, Bbl3BaHHbIe HENpaBu/IbHbIM KpenaeHnem CoefuHuUTeNb-
HbIX NPOBOAOB.

¢ Topesbl B pe3ynbTaTe nepeceyerns CoeAMHUTENbHOMO NPOBOAA.

¢ TloBpex/eHns U30MALNN, BbI3BaHHbIE BblePruBaHNeM COeUHN-
TeNbHOro NPOBOAA U3 PO3ETKU.

[ TpeI.I.LMHbI W3-3a CTapeHuna nsonauuu.

Takue HeucnpaBHble 3NEKTPUYECKNE COeAUHUTENbHbIE NPOBOAA HENb3A
MUCnonb3oBaTb, OHU OYEHb ONACHbI U3-3a NOBPEXAEHUA N30NALUU.

Perynﬂpuo npoaepﬂﬁTe 3NieKTpuyeckue coegnHUTeNbHbIe NPOBOAA Ha Ha-
NINYMe NOBPEXAEHMIA. Y6eanTECh, YTO COAUHUTENbHDBIA NPOBOA HE NoA-
K/IOYeH K CeTu, Koraa Bbl MpoBepsieTe ero.

SHEKTpVI"IECKVIE coefiMHUTENbHbIE NPOBOAA [OJKHbI COOTBETCTBOBATb
peicTsyownm Hopmam VDE n DIN. Ucnonbayiite coepnHuTeNbHbIE NPO-
BO/Aa TO/bKO ¢ KogoM H 07 RN. 0603HaueHne TMNa fOMKHO GbITb Haneya-
TaHO Ha COefMHUTEIbHOM MPOBO/E B COOTBETCTBUM C NpaBuiamu.

Yanuun i Kabenb u Tenb

P F

O YanuHutenu pnvHoi Ao 25 M JONMXKHbI UMETb ceyeHue 1,5 MM2.
YANMHUTENN ANnHOM 6onee 25 M AOMKHbI UMETb CEYEHNE HE MeHee
2,5 Mm2,

0 ToaK/I0YeHNe K CETH 3alMLEHO NAABKUM NPeAOXpaHuTeNeM Ha
16 A.

MoxanyiicTa, NnpefocTaBbTe CeayllLyio MHHOPMALMIO, eC/W Y BaC ecTb
Kakue-n16o BONpPOChI.

¢ BupTOKa

O [laHHble Ha 3TUKETKe TUNa MaLlMHbI
Ecnu Bbl 0TnpaBnsieTe 06paTHO ABUraTesb, BCErja OTnpaBnsiiTe NpuBog
B cOOpe C Bblk/toyaTenem.
06paTuTe BHUMaHe Ha ykasaHus no TexHuke GesonacHocTm!




TexHuyeckoe o6cny)KusaHue

/\ MPERYNPEXAEHNE

Mepes BbINOAHEHMEM PABOT MO TEXHUYECKOMY OGCIYKUBAHMIO UM Ha-
CTPOIiKe BbIK/IOYNTE MaLLNHY U OTCOEAMHUTE €€ OT UCTOYHUKA MUTAHWS.

XpaHuTe PyKOBOACTBO PAAOM C MALUMHO.
ﬂ,ep)KMTe MalluKHy B YUCTOTE.
Mpu ounCTKe CTaHKa HafeBaiiTe 3aLUTHbIE OYKN.

/\ BHUMAHME!

He ouuLaiiTe CUHTETUYECKIE KOMMOHEHTBI C MOMOLLbHK) arpeccuBHBIX YM-
CTAWMX CPeACTB. Mbl PeKOMEHAYEM MSTKOe CPEeACTBO ANS MbiTbs NOCY-
Abl. MawnHa He AONXHA KOHTaKTMPOBATb C BOAON.

0 PerynspHo nposepsiTe NUNbHbIA AUCK. Mcnonb3yiiTe TONbKO XOPO-
LU0 3aTOYEHHbIE, HeMoBPeX/eHHbIe i HelehOPMUPOBAHHbIE MUbI.
Wcnonb3yiite TONbKO WHCTPYMEHTbI, COOTBETCTBYIOLNE eBPONeii-
ckomy cTaHpapry EN 847-1.

0 3amenute KOPOMbICNO, eCJIN OHO U3HOCKUIOCh.

0 [poBepsiiTe Bce NpeAoXpaHNUTeNbHbIE YCTPONCTBA NOCE Kax[0ro
TEXHUYECKOr0 06CTYXUBAHUS U OYNCTKN.

0 Y6eautech, 4TO Ha MalWHe UM BHYTPU Hee HET UHCTPYMEHTOB UK
APYrvX MaTepuano., NPex /e YeM 3anyckaTb ee.

O Ypanute BO3MOXHble 3aTopbl OMWUIOK Ha BbIXoAe.

WHdopmaums no o6enyxueaHuio

06paTV|Te BHWMaHKe, 4TO cnegyolmne aetanu aHHOro NpoAaykKTa noasep-
)K€Hbl HOpMasibHOMY WU eCTECTBEHHOMY U3HOCY, U MO3TOMY criefytoline
AeTanu Takxe HeobxoanMMbl ANA UCNONb30BaHNA B KaYeCTBe PacXo4HbIX
MaTtepuanos.

BbICTPON3HAWMBAIOWMECS AETANN*: MUbHBIA AUCK, BYCKHOIM Knana

* He 06s13aTeNbHO BXOAUT B KOMNNEKT nocTaBku!

3anacHble YacTH 1 aKceccyapbl MOXHO NPUOBPECTH B HaLeM CePBUCHOM
LieHTpe.

3ameHa nunbHoro Aucka (puc. 11-15)

Mepepn 3amMeHON MUbHOO AUCKA BbIHbTE BUTIKY U3 PO3ETKM.
OnacHocTb nopesa! MunbHOE NONOTHO MAacCUBHOE U MOXET 6bITb CKOJb-
3KuUM. [1pu 3amMeHe NUbHOTO ANCKA HafieHbTe NepyaTKu.
0 He ucnonbayiite nuabHble NONOTHa U3 ctanu HSS.
0 He ucnonbayiite NONOTHA NUAbI C TPELLMHAMU UK U3MEHUBLUNE
cBoto hopmy.
0 VMcnonb3yiiTe TONbKO XOPOLUIO 3aTOYEHHbIE MUNbHbIE AUCKM.
/\ OMACHOCTb OXOrA!
MuNbHOE NONOTHO OCTAETCA FOPAYUM Nocne paGoTbl.
1. Kpenko yaepxuBas HakNOHHbI CTON, BbITALYUTE MPYXUHHbIR

wnArHT (puc. 11, A).

2. OcnabbTe WwecTUrpaxHyto raiiky (puc. 12 B), Kpenko yaepxusaire
NOBOPOTHbIIA CTOM M CHUMUTE HanpasnsitoLLyto BepTiora (puc. 12
C) ¢ pesb6osoro wrugra (puc. 12 D).

3. MeanexHo onycTUTe HaK/IOHHbIA CTON BHU3.

4. Vicnonb3ayiiTe cTONOPHbIA WTUAT (puc. 13, 14), uTobbl 3adukcupo-
BaTb NUNbHbIN AUCK OT NpoBOpa4ynBaHuA.

5. Ocna6bTe BUHT (puc. 14, 1).

6. CHumuTe waiby (puc. 14, F), nepegHuit pnaHew nunbHoro gucka
(puc. 14, G) v nunbHbIA Auck (puc. 14, H).

7. 0umcTute GnaHLbl NUALHOIO AuCKa.

8. YcTaHOBMUTE HOBbIif UK 3aTOYEHHbIA NUNbHDI AncK. O6paTuTe
BHUMaHIe Ha NPaBU/bHOE HanpaBeHne ABWKEHNA NUNbHOMO AuC-
Ka: CTPeNKa Ha 3allMTHOM KOXYXe U CTPesika Ha NUbHOM fiuCKe
NO/DKHbI YKa3blBaTb B OIHOM HanpaeneHun.

9. YcTaHoBMTE Ha MeCTO NepefHuii GnaHeL NUbHOMO AUCKa U Wait-
6y.

10. 3akpenuTe NUAbHbBIA JUCK C MOMOLLbIO BUHTA.
11. HapeHbTe 06e waibbl Ha onopHblil wTndT (puc. 15, 1).

12. MoaHUMUTE HaKNOHHbIV CTON U BCTaBbTE OMOPHbIN WTUT B OTBEP-
ctue (puc. 15, J).

13. BcTaBbTe HanpasnswLyo BepTatora (puc. 12, B) B wnunbky ¢
pe3b6oii (puc. 12, ) u 3adukcupyitte LecTUrpaHHoM raiikon (puc.

14. BcTaBbTe NPYXMHHbIE WIAMHTBI (puc. 11, A) Yepes omopHbili
wrudt (puc. 15, N).

15. CHUMUTE CTONOPHbIi WTnT (puc. 13, 14).
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3ameHa nnacTMaccoBoi BCTaBKM HeMeaneHHo 3aMeHuTe U3HOLEHHbIE
VNV IOBPEX/EHHbIE NiacTMaccoBble BCTaBky (puc. 1,11).

1. OcnabbTe BUHTbI NNaCTMACCOBOI BCTaBKU U CHUMUTE MX.
2. BcTaBbTe HOBYHO NNACTUKOBYHO BCTABKY U NIOTHO 3aKpyTUTE ee.

TpaHcnopTupoBka

TpaHcnopTupoBKa puc. 9 YcTaHoBUTE JOMKpAT B TPAHCMOPTHOE MOJOXe-
HWe 1 3aduKCUpyiiTe CTONOPHBIM pbiyarom (18) puc. 2

BosbmuTech 3a PYy4Ky, nocTaBbTe OfiHY HOTY Ha OCb U HaK/JIOHUTE MaLLNHY
K cebe. B aTOM nonoxexuu MallUWHY Nerko nepemMewiatb.

/\ BHUMAHHE!

I'Ivmy MOXHO UCMOMb30BaTb TONbKO TOrAa, Koraa BCe YeTblpe HOXKK Ha-
AEXHO CTOAT Ha 3emMsie.

XpaHenue

XpaHuTe 060pyf0BaHKe U akceccyapbl B HeJOCTYNHOM Afs fieTeld, Tem-
HOM 11 CYXOM MecTe Nnpu TemnepaType Bbllue Hyns. WaeanbHas Temnepa-
Typa xpaHeHus cocTaBnsiet oT 5 4o 30 °C. XpaHuTe aneKTPOMHCTPYMEHT
B OPUrMHaNbHON yNakoBKe.

YTunusauus u nepepaborka

060pyAOBaHMe NOCTABASETCH B YNakoBKe, MPefOTBPALLAOLLEN ero no-
BPEXAEHMe NPU TPAHCTIOPTUPOBKE. CbiPbe B 3TOM yMakoBKe MOXET 6biTb
1CMO/Ib30BaHO NOBTOPHO N nepepaGoTaHo. 06opyAoBaHIe U ero akcec-
Cyapbl M3roTaBNNBAOTCA U3 Pa3IUYHbIX MaTepUanos, Takux Kak MeTann
W nnacTuk. HeucnpasHble KOMNOHEHTbI JOMKHbBI GbiTb YTUAN3UPOBAHDI
KaK CrneuuanbHble oTX0Abl. YTOYHUTE Y CBOEro AUNepa Un B MECTHbIX
opraHax.

CTapble YCTPOWCTBA HeNMb3s YTUAN3NPOBATb BMECTe C ObITOBbIMM OTXO-
namu!

970T CUMBON yKasblBaeT Ha TO, YTO 3TO U3Aenne Henb3a yTUIU3MPOBaTb
BMeCTe C 6bITOBbIMU OTXOAaMM B COOTBETCTBUM C [AupexTusoii (2012/19/
EC) 06 0Tx0fax aNeKTpUYECKOro 1 aNeKTpoHHoro o6opyaosanus (WEEE).
TOT NPOAYKT AOMKEH 6biTb YTUAM3UPOBAH B CMELManbHO OTBEJEHHOM
NyHKTe cO0pa. ITO MOXET MPON30WTY, HanpuMep, Npu cAadye B aBTOPU-
30BaHHbli MYHKT c6opa OTXOA0B INEKTPUYECKOro U INEKTPOHHOro o6o-
PYAOBaHMA.

HenpaeunbHoe o6paleHne ¢ OTPaBoTaHHbIM 0GOPYAOBAHMEM MOXET
MMETb HeraTMBHbIe MOCNeACTBUS ANA OKPYXKaloliei Cpefbl 1 340POBbS
YenoBeKa 13-3a NoTeHLMANbHO OMACHbIX BELLECTB, KOTOPbIe YacTo CoAep-
XaTCsA B 3N1EKTPUYECKOM U 3NeKTPOHHOM 060pyA0BaHNU. MpaBuAbHO YTH-
NIU3NPYS STOT NPOAYKT, Bbl TaKXKe CNOCOGCTBYETE 3 HEKTUBHOMY UCMONb-
30BaHMI0 NPUPOAHBIX pecypcoB. NHbOpMaLMI0 0 NyHKTax c6opa 0TX0A0B
060pyA0BaHNS Bbl MOXETE MOAYYUTb B aAMUHUCTPALMK BALLETO FOPOAA,
rOCyAapCTBEHHOM Oprae Mo yTUAM3aLuu OTXOA0B, YIONHOMOYEHHOM Op-
raHe Mo yTUU3aLmMn OTXOA0B NEKTPUYECKOTO U INIEKTPOHHOTO 060pyA0-
BaHWSA UM B BalLei KOMMNAHUK NO YTUAN3ALNM OTXOA0B.

YcTpaneHue HencnpaBHocTel

B uenax 6esonacHoCTH Bcerga BbIK/IOvaiiTe nuny u BblHUMaiiTe BUJIKY U3
PpO3eTKun nepes BbiMOIHEHNEM paGOT Mo TeXHU4Yeckomy OGCﬂy)KMBaHIMO.

Mpo6nema Bo3moxHas npnynHa Momorute

MonoTHo nunbl
ocnabesaet nocne
BbIK/IOYEHMS

3aTtanuTe
KpenexHyto raiiky,
nesas peab6a M20

HepocTtatouHo 3aTsiHyTa
KpenexHas ranka

ABuratens
[naBHbIit npeaoxpaxu- lpoBepbTe
TeNb HeucnpaseH ceTeBoit
HevcnpaseH npefoxpaHuTenb
Npurarens He YAMHUTEND 3amenuTe
3anyckaerca HeucnpasHocTb YANMHUTEND
COEANHEHNS C Ka6enb gomkeH
ABUTaTeNeM unu 6b1Tb NpoBEpEH
nepekoyatens 3NEKTPUKOM
HenpaBunbHoe Wsmenute dasy
Hanpaenenve N3ameHeHa hasa 0
BpaleHust (cm. puc. 10)

CM. «anekTpuye-

CeyeHne yamHUTENb-
HeT MouHocTH ya CKOe MoAKTIoYe-
ABuratens, HOrO Kabensi CNWKOM e
BbIK/TO4aETCs mano Meperpyskanssa | o oo o o
aBIOMATHHECKH TYNoro aucKka nubl
AMCK MUNbI

BcrasbTe 3aT0-
YeHHOEe NoNoTHO
nunbl BetasbTte
npaBunbHoe
NONOTHO NUAbI

PRO-CRAFT

Tynoe MONOTHO NWJbl
HenpanmbHoe MonoTHO

TopeHue Ha pexyueit
NOBEPXHOCTH
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IHCTPYKL|IA

TexHiyHi XxapaKTepUCTHKK

CTyBayeBi 03HaNOMMUTUCA 3 MALINHOIO Ta CKOPUCTATUCSA iT MOXNNBOCTAMM
BifiNOBIAHO 10 pekOoMeHAaLil.

IHCTpyKLUil 3 ekcnnyaTayii MicTATb BaxnuBy iHdopmaLito npo Te, K 6e3-
NeyHo, NPoteciitHo Ta eKOHOMIYHO eKCnyaTyBaTH MalLnHy, SK YHUKHYTH
HeGeanek, J0pororo PeMOHTY, CKOPOTUT Yac NPOCTOH Ta fK NiABULLUTH
HapiitHICTb Ta TEPMiH CNYX6M MaLIMH.

Ha popatok Ao npaBun 6e3neku, BUKNaAeHNX B IHCTPYKLUii 3 ekcnayata-
Ui, BU NOBUHHI OTPUMYBATUCh NpaBu, WO AilTb ANA eKcnayaTauyil Aa-
HOT MalLUMHWK Y BaLiil KpaiHi.

3aBXAN TPMMaiiTe ynakoBKy 3 iHCTPYKLi€to 3 ekcnyaTauii pasoM i3 ma-
LWWHOH Ta 36epiraiiTe il y NNacTMKOBII ynakoBLi ANs 3axucTy Big 6pyay Ta
Bonoru. LLiopasy nepep excnnyarauieio MalMHU YnTaiTe iIHCTPYKLitO 3 eK-
cnnyartalii Ta yBaXHo OTPUMYIATECH Ti BKa3iBOK.

KopucTyBaTUCh MaLLIKHOIO MOXYTb NIMLLIE 0COGH, NPOIHCTPYKTOBaHI poGoTi
3 MaLMHOK Ta NOIHGOPMOBaHI Npo MOB'A3aHi 3 LM Hebeaneku. MoBuH-
HUiA [OTPUMYBATUCA MiHIMaNbHOTO BiKOBOTO LiEH3Y.

Kpim BKa3iBOK 3 TeXHikM 6e3MneKy, Lo MICTATbCS B LibOMY MOCIGHUKY 3 eK-
cnnyatauii, Ta cnewianbHUX NpaBUN Bawoi KpaiHW, HEOBXiAHO AOTPUMY-
BaTUCA 3aranbHONPUAHATUX TEXHIYHUX NPaBUA ekcnayaTalil MalwuH Toro

MM He Hecemo BiANOBIAaNbHOCTI 3a 36MTKW abo HewacHi BUNAKK, AKi
BUHUK/N Yepes HeJOTPUMAHHSA LUX IHCTPYKL Ta iHhopMmaLlii 3 TexHiku

BUKOPUCTAHHA

Onuc npuctpoio (puc. 1, 2)
1. [IBUTYH i3 pamoro
2. banaHcup nopayi

11. MnacTukoBuit BKNaguw
12. BnokyBaHHs ANs TpaHCMop-

3. Kpuwka nunbHOro ancka, WL
30BHILUHA 13. MexaHi3m 610KyBaHHs
4. Kpuiuka nunbHoro aucka, IRZEHOIO[NCKS
BHYTPIlLHA 14. Kom6iHauis wrekepis/BUMUKaY
5. [MoBOPOTHMIi KPOHILTEIH 15. MnacTuHa aBUryHa
6. Pama 16. 3axuct
7. MoHTaXHuii oTBIp 17.0nopa ans AepeBuHK
8. [lonepeyHa 6anka 18. PiBeHb 6710KyBaHHA
9. MoBopoTHa NpyXuHa 19. Bicb koneca
10. PykosTka

BCTYN

LllaHoBHwMit nokynewb! Mu 6axaeMo Bam 6araTo 3a0BO/EHHs Ta ycniXiB y
poGoTi 3 BALNM HOCBUM MPUNAZOM.

MpumiTka. BignoBsifHO A0 3aCTOCOBHMX 3aKOHIB NP0 BiANOBiAabHICTb 3@
AKICTb NPOAYKLT BUPOOHMK NPUCTPOLO HE Hece BiANOBIAaNbHOCTI 3a LWKO-
Dy, 3aBJaHy NpoayKTy, abo WKOAY, 3anopisiHy NPoAYKTOM B pesynbTari:

O HenpaBunbHOro NOBOAXEHHS,
O HepoTpumaHHs iHCTPYKLUii 3 excnnyaTauii,

O PeMoHTy TpeTiMu ocobamu, iKi He YNOBHOBaXEHi cneljianictamu 3
06CnyroByBaHHs,

O BcTaHOBIEHHSA Ta 3aMiHa HEOPUTiHa/bHUX 3aNacHNX YacTUH,
0 3acTocyBaHHS, BiAMIHHe Bifj 3a3Ha4YeHoro,
O TonoMKM eneKTPUYHOI CUCTEMM, O BUHWKIN Yepe3 HeAoTpUMaH-
HA enekTpuyHuX Hopm i npaeun VDE 0100, DIN 57113/VDE0113.
Mwu pekomeHpyemo: MpounTaiiTe BeCb TeKCT IHCTPYKLT 3 ekcnnyaTauii ne-
pef, BCTaHOBJIEHHSIM Ta BBE/JEHHAM NPUCTPOLO B eKcnnyataLito.
Moci6HuK 3 ekcnnyaTaLii NpU3HaYeHnit ANsi TOTo, o6 AOMOMOTTU KOpH-

PRO-CRAFT

BiAnoBiaae Aitounm aupektueam €C.

O Tuna Ans KONOA CKOHCTPYiOBaHa AK CTiliKa, Ha AiKiii MOXe npatjo-
BaTK 1 NlOANHa, i Il MOXHA BUKOPUCTOBYBATY NNLLE HA BiAKPUTOMY
noBiTpi.

¢ [lpoBOpi3 - Lie NMepeHOCHa LMPKyNspHa Munka. 3acTocoByeTbCs
TibKK AN1Si MOMEPEYHOr0 PO3NUIIOBaHHSA APOB 3 KOPOMUCIIOM, L0
nopaae, BiANOBIAHO A0 TEXHIYHNX YMOB.

¢ [wuna npusHayeHa BUKMKOYHO ANS MOMEPEYHOrO PO3NMUMIOBAHHS
ApOB.

¢ HesanexHo Bif piameTpa fepeBUHN Ha KOPOMMUCAO CRif KnacTu
nuwe 1 3aroTiBno.

0 [loTpumyiiTechb ycix BKa3iBOK 3 TexHiku 6eaneku Ta Hebeanek Ha
MallUvHi Ta cniakyiiTe 3a TUM, W06 BOHM 6YNK NOBHUMM Ta po3Gip-
NMBUMMN.

Mopenb PLG700

Poamipu [ x W x B, Mm 1260 x 700 x 1220

¢ MunbHuit guck HW 700/30/4,2/742

Bara, kr 89

¢ [lepeBnHa XB./MakKc., CM 6n.3/24

JloBX1Ha fiepeBUHN XB./MaKC., CM 25/100 Heny.
[BuryH, B/ly 400 3~/50 Geanekwu.
MpopykTuBHicTb S1, BT 4000

MpoayktusHicTb P1/ Pexxum po6otu, BT | 4500 /S6 20%

MpopykTusHicTb P1/ Pexxum poboty, BT | 4200 B1/S6 40%

HomiHanbHa YacToTa 06epTaHHs Ha 1400

X0NOCTOMY XOpi, XB-1

3anobixHUK 16 A noBinbHuit

3axuct 1P54

Knac isonsyii 1

0 Y 30Hi 06pOGKY Ta HABKONO BEPCTATa He NOBUHHO GYTM CTOPOHHIX
NpeAMETIB, Wo6 3ano6irTv HewwacHuM BUNaaKaM.

0 3aroToBKM MaloTb GyTW MOBHICTIO MO36aBMeHi CTOPOHHIX mpef-
MeTiB, TO6TO LBAXIB i WypyniB.

O KpyrnonunbHuit BepcTaT NpU3HAYeHWA BUKMIOYHO AN 06POBKM
[iepeBa Ta MaTepiani, Nofi6HUX 40 AepeBa. [l03BONSETHCA BUKO-
PUCTOBYBATY TiNbKN OPUriHanbHi iIHCTPYMEHTY Ta npunaaas. Buko-
PUCTOBYIiTe NOTPI6HUI NUNANbHWIA AUCK BiAMNOBIAHO A0 HopMu EN
847-1 3anexHo Big BUAY PO3NUNY Ta TUMY AEPeBUHM (Macus, date-
pa a6o [1CM). Byab nacka, 3BepHITb yBary Ha crewjianbHi akcecyapu
LS IHCTPYMEHTIB.

¢ MawwuHa noBMHHa BUKOPUCTOBYBATUCA TiflbKK B TEXHIYHO CNPaBHO-
My CTaHi BiiNOBIJHO A0 NPU3HAYEHHA Ta IHCTPYKLiiA, BUKNAAEHNX Y
noci6HuKy 3 ekcnnyatauii, i nuwwe nogbMu, sk 46at0Tb Npo 6e3neky
Ta MOBHICTIO YCBIAOMIIOOTL PU3NKK, NOB'A3aHi 3 ekcnnyaralieto
MalwmHu. ToMy BYAb-aKi hYHKLiOHaNbHI MOPYLIEHHS, 0CO6AMBO Ti,
140 BNNNBAIOTL HA 6e3NeKy MaLUnHK, CRiA YCYHYTH HeraitHo.

0 HeobxiiHO TakoX AOTPUMYBATUCH BiANOBIAHNX NPaBuA 3anobiraH-
HA HELaCHUM BUNafKaM Ta iHWWM 3aranbHOBU3HAHUM NpaBunam
TeXHiku 6esnexu.

¢ MalwuHa MoXe BUKOPUCTOBYBATMUCS, OGCYroByBaTUCS Ta eKCny-
aTyBaTUCA NULe 0COGAaMM, 3HAiOMUMM 3 HElo Ta MPOIHCTPYKTO-
BaHMMMU B i eKcnnyatauii Ta npouesypamu 3 Heto. byab fiki 3MiHu
MalUWHK 3BiNbHSAIOTb BUPOGHMKA Bifj GYAb-SIKOI BiAMNOBIAANbHOCTI
3a GyAb-AKi NOWKOAKEHHS.

0 MBI.IJI/IHy A03BOJIAETHCA BUKOPUCTOBYBATU NlnLLE 3 Ole'iHaJ'IbHMMM
akcecyapamu Ta OpMI'iHa}'II:HMMM iHCprMeHTaMVI, BWUrOTOBNEHUMU
BUPOOHMKOM.

O Bynb-AKe iHWe BUKOPUCTaHHA BUXOAUTb 3@ MeXi J03BONEHOrO. Bu-
POGHMK He Hece BinoBiAanbHOCTi 3a 6yAb-AKi 36UTKM, L0 BUHUKNN
BHACNiJ0K HECAHKL{iOHOBAHOrO BUKOPUCTAHHS; PUBUK € BUKIHOY-
HOIO BiANOBiAanbHICTIO onepaTopa.

O 3BepHiTb yBary, Wo Hawe 06nafHaHHA He NpPU3HaYeHe ANs BUKO-
PUCTaHHS Y KOMEpLiAHMX, TOProOBUX YU NPOMUCNOBUX Linsx. Hawa
rapaHTisi 6ye aHynboBaHa, AKWO 06n1afHaHHA BUKOPUCTOBYETLCA
B KOMEPpL|iiiHMX, TOpProBux a6o NpoMUCNOBUX NiAnpuemcTBax abo
NS aHanoriyHux uinen.




3anuuwKoBi pU3NKM

MalunHa BuroToBsieHa 3 BUKOPUCTAHHAM Cy4YacHUX TeXHONorii BiJZLI'IOBiJZL-
HO A0 3arajibHOBW3HaHWX npaBun TeXHikM 6esneku. OﬂHaK ﬂEﬂKi He-
693|'|EKM, L0 3anuwmnnucs, Bce e MoXyTb iCHyBaTM.

0

MunsnbHe NONOTHO, L0 06epTaeTbCs, MOXE NPU3BECTH A0 TPaBMy-
BaHHA NanbLiB i pyK Npu HenpaBuAbHil Nofayi 3aroToBKM.

BifKWHYTI 3aroToBKM MOXYTb NPU3BECTU [0 TPaBMYyBaHHS, AKLLO
3aroTtoBKa He 3aKpinneHa abo He MoAaeTbCA HaNEeXHUM YUHOM.

LLlym mMoxe 6yTv HeGe3neyHum ans 3popos's. Mig yac po6oty ne-
PEBULLYETLCSA AONYCTUMMIA piBeHb WyMy. O60B'A3KOBO Haasraiite
3aC06M iHAMBIAYAsIbHOTO 3aXUCTY, TaKi AIK HAaBYLIHUKK.

HecnpaHi NunbHi MOIOTHA MOXYTb CMPUYMHUTY TPaBMM. Perynsp-
HO NepeBipsiiTe CTPYKTYPHY LiNICHICTb NUAANBHUX NONOTEH.

BUKOpUCTaHHS HEBIAMOBIAHMX a60 MOLWKOMAXKEHUX MEPEXHUX Ka-
6GeniB MOXe MPU3BECTH A0 YPaXEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

IHCTpyKUii 3 ekcnnyaTauii, Wo nocTayawTbes 3i CcrnewianbHUM
npunagAsM, NOBUHHI 6yT JOTPUMaHi Ta YBaXHO MPOUMTAHi Npu
BUKOPUCTaHHI CreLiianbHoro npunaaas.

HaBiTb AIKLLO BXMTO BCiX 3aX0AiB 6e3neku, AesKi 3an1LWKoBi pusm-
KW, Ki LLe He 0YeBUSHI, MOXYTb BYTH NPUCYTHIMU.

He6e3neku, o 3anuLWMAMCS, MOXHA 3BECTU A0 MiHIMYMY, AOTPU-
MYKOUUCh HCTPYKLIA y po3pinax «3arafnbHi BKasiBKW 3 TeXHIKM
6Ge3aneku», «<BUKOPUCTAHHS 3@ NPU3HAYEHHSM» Ta y BCbOMY MOCi6-
HUKY 3 eKcnnyataii.

/\ YBATA:

HEBE3MEKA ABAPII! [lepeBuHa 3aBX/u NOBUHHA PO3TALIOBYBATUCA MO
06uzBa 60KM NUNLHOTO AucKa Ha V-nogi6Homy 6noui Kopomucna. (gus.
CTpinky; puc. 15a)

3aranbHi BKa3iBKM 3 TeXHiKN 6e3nekn

YBATA!

[pn BUKOPUCTaHHI €NeKTPOIHCTPYMEHTIB HEOBXiAHO AOTPUMYBATUCS Ta-
KNX OCHOBHUX 3aM06iXHUX 3aXOfiB, W06 3HU3UTU PU3UK YPAKEHHS enek-
TPUYHUM CTPYMOM, TPaBM i 3aropsiHHs.

0

o o o o

3BEpHiTb yBary Ha BClO Lo iHpopMaLlilo Ao Ta Mig yac po6oTy 3
nuAKoto.

He BTpavaiiTe Ui npaBuna 6esneku.

YHUKaiiTe ypaxeHHs eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

YHuKaiTe KOHTaKTY Tina i3 3a3eMNeHuMn YacTUHaMK.

fAKIL0 06nafHaHHA He BUKOPUCTOBYETbLCA, BOHO Mae 3bepiratucs y
CYXOMY, 3aKpUTOMY MiCLji, HeAOCTYNHOMY ANs AiTeil.

TpumaiiTe HaBiCHe 06NafHaHHA rOCTPUM Ta YNCTUM, 106 BU MOT/IN
npaLoBaTy WBMAKO Ta 6e3neyHo.

PerynapHo nepesipsiiTe ka6enb XUBNEHHS Ta 3aMiHtoliTe ioro 3a
ZI0MOMOroK0 CreLjianicTa 3a neplwux 03HaK GyAb-IKOro MOLIKOA-
KEHHS.

PerynsipHo nepesipsiiTe NoAoBXyBanbHi kabeni Ta 3aMmiHsiTe X y
pasi NOLWKOAKEHHS.

Mig yac po6oTy Ha BiKPUTOMY NMOBITPI BUKOPUCTOBYIiTE NULIE MO-
NOBXYBavyi, AKi CXBaneHi ANA BUKOPUCTAHHA N03a NPUMILLEHHAMM
Ta MatoTb BiANOBiAHE MapKyBaHHA.

3ocepesbTecs Ha TOMY, WO BU po6uTe. Kepyiitecs 340poBUM rnys-
[OM nif yac po6oTu. He npautoiite 3 IHCTPYMEHTOM, SKLLO BU He
[ZlyMaeTe npo CBO po6oTy.

Hikonn He BWUKOPUCTOBYiATE €NEKTPOIHCTPYMEHT i3 BUMUKaYeM,
AKNI He MOXHA BMUKATX Ta BUMUKATH.

MonepesxeHHs! BUKOPUCTAHHS CTOPOHHIX iHCTPYMEHTIB Ta akcecy-
apiB MoXe NPU3BECTY [0 TPaBMYyBaHHS.

3aBX/V BuiiMaliTe BUNMKY 3 PO3ETKM Nepef HanawTyBaHHAM abo
06CNYroBYBaHHAM MallUHA.

Mepepaiite Ui npaBuna 6e3nekn BCiM 0co6aMm, siki NpaLiOTb Ha
MalluHi.

06epexHicTb! Pyku i nanbui MoxyTb 6yTM TpaBMOBaHi nunotw,
MWIbHUM AUCKOM.

MalwnHa o6nagHaHa aBTOMATUYHUM 3aXUCHUM BMMMKAyeM, wWo
3ano6irae NOBTOPHOMY 3anycky Micas NagiHHa Hanpyru.

Mepw HiX BUKOPUCTOBYBATM MalVHy Beplue, nepekoHaiiTecs, Wo
Hanpyra, BKasaHa Ha 3aBOACbKili Tabnnuui, Bignosinae Hanpysi
BalLOI Mepexi.

fIKIL0 BaM HEO6XiJHO BUKOPUCTOBYBATHU MOJOBXKYBANbHUIA Kabenb,
nepekoHaiiTecs, Wo nepepia MOro MpoBifHWKa € AOCTaTHIM Ans

o o o o
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CMOXMBAHOI NOTYXHOCTi nunn. MiHiManbHuit nepepia 1,5 Mm abo
2,5 MM ins kabento AoBxuHoto 20 M i Ginble.

IKLLO BUKOPUCTOBYETbCA KaGenbHa KOTYLKa, BECb Kabenb noBu-
HeH 6yTU CTATHYTUIM 3 KOTYLKHN.

MepesipTe Kabenb Xu1BNeHHs. He BAKOPUCTOBYiiTe HecnpaBHuii a6o
TOLIKOFKEHNI Kabesb XNBNEHHS.

He BuKopucTOBY#iTe KaGenb, 106 BUTAITU BUIKY 3 PO3ETKM. 3axu-
waiite kabenb Bif Tenna, onii Ta rocTpUX Kpais.

He 3anuwaiite nuny nig AoweM i He BUKOPUCTOBYIATE iy BOnOrux
260 MOKpUX YMOBaX.

3abeaneyTe rapHe OCBITNEHHS.

He nunsiite nopyu i3 nerkosaitMucTUMu piguHamu abo razamu.
HociTb BignoBigxuit po6ounit oasr! BinbHuit oasr abo npukpacu
MOXYTb MOTPanuUT! B NUNsIbHE MOOTHO, L0 06EPTaETHCS.

Mip yac po6oTh Ha BiAKPUTOMY MOBITPi PEKOMEHAYETLCS HOCUTH
HeKOB3Ke B3YTTS.

Hocitb ciTky Ans Bonoces, AKLWO y Bac A0Bre BOAOCCA.

YHUKaiiTe HeHOpPMaNbHUX POBOYNX NO3.

OnepaTtopam Mae 6yTi He MeHLue 16 pokiB.

He nianyckaiite AiTeit 4O MaWWHK Mif vac NiJKIIOYEHHS [0 fxe-
pena XuBMeHHs.

YTpumyiite po6odye Micue B YUCTOTI Bif AEpeBHUX BiAXoAiB Ta
6GyAb-KMX HEMOTPIGHNX NPeAMETIB.

3abpynHeHe po6oye MicLie CrIpUsie HelacHnM BUnagkam.

He po3BonsiiTe iHWWM NtoAsAM, 0COGNNBO AiTAM, TOPKATUCS IHCTPY-
MeHTY abo kabento. TpumaiiTe X sKHainAani Big Balworo po6oyoro
Micus.

0co6u, siKi NpaLoloTh Ha MaLUKHI, He NOBUHHI BifBONIKATUCA.
3BepHITb yBary Ha HanpsIMOK OGepTaHHs ABUTYHA Ta NUNbHOTO
Avucka. BuKopucToByiiTe nuwe AMCKM, AOMYCTUMA MakKCUManbHa

WBMAKICTb AKMX HE HUXKYE MAKCUMaNbHOI WBWAKOCTI WNMHAENs
LPKYNSIPHOT MUIKK Ta MaTepiany, Lo 06po6nsieTbes.

Micna BUMKHEHHS ABUTYHA HIKONW He YMOBINbHIONTE MUNbHUIA ANCK,
HaTUCKaluM Ha iforo Bik.

BcTaHoBnioiTe Nuwe fo6pe 3aToueHi Nesa, Wo He MakTb TPIlUH
Ta fedopmadiit.

He BUKOPUCTOBYIiTE ANCKOBI NUAKK i3 BUCOKONEroBaHOI WBUAKOPI-
3anbHoi crani (HSS).

BuKOpUCTOBYIATE TiNbKN NUASNbHI NONOTHA, PEKOMEHAO0BaHI BUPO6-
HUKOM, fiKi BignosiatoTb ctansapty EN 847-1 ta matoTb nonepes-
XyBanbHWiA Hanuc. Npyu 3aMiHi NUABHOTO ANCKa NepekoHanTecs, LWo
LUMPUHA NPOMNIAA He MeHLUA 33 TOBLYWHY MUIBHOTO AUCKA.

HecnpaBHi NunbHi AUCKM HEOGXIAHO HerainHo 3aMiHNTH.

Hikonn He BMKOpPUCTOBYIATe MUNANbHI NONOTHa, AKi He BiANOBIAa-
10Tb JaHNM, 3a3HAYEHNM Y LibOMY MOCIGHUKY.

Hikonu He po36upaiiTe 3ano6ixHi NPUCTPOI MalLMHK Ta He BUBOAb-
Te ix 3 napy.

SIKILO BKNAAKY CTOMY 3HOLIEHO, 3aMiHITb ii.

3aBxauM cTiliTe 360Ky Bif NUAANbHOTO AMCKa nif Yac poboTu 3
nUAKoto.

HiKonW He HaBaHTaXyiATe MalMHY HACTINbKK, W06 BOHA BUMKHY-
nace.

CnigkyiiTe 3a TUM, W06 06Pi3KK He YinAsAUCS 3a BepLUNHY NUASNb-
Horo Aucka. He6eaneka BUKUAaHHs!

Hikonu He Buaansitte TMpCy, TPicku a6o WMaTku Aepesa, Lo 3a-
CTPAMMM, NPY MPaLIoOYOMy MUASBHOMY AMCKY, AIKWLO TiNbKU He
BUKOPUCTOBYETbCA LUTOBXAY.

[lns ycyHeHHs HecnpaBHOCTI a60 BMAANEHHS 3aCTPAMMX [iepeB's-
HWUX YaCTUH 3aBX/AN BUMUKaIATE MaLWUHY. BUTATHITL BUAKY!

SIKWO NUNbHWIA 3a30p 3HOLIEHWIA, 3aMiHiTb BKNagKy ctony. Butar-
HiTb BUAKY!

Po60TH 3 nepeocHalleHHs, perynioBaHHs, BUMIDIOBaHHSA Ta 04M-
LWeHHA BUKOHYBATKU TiNbKW NPU BUMKHEHOMY ABUFYHI. BUTAMHITH
BUNKY!

Mepw HiX yBIMKHYTW, NepekoHaliTecs, WO BCi KoY Ta raiikosi
KMIoYi BUNYYEHi 3 IHCTPYMEHTY.

Mepen BUXOAOM 3 POGOYOTO MiCLA BUMKHITb ABUTYH i BUTATHITH
BUJIKY 3 PO3ETKN.

BcTaHOBITb Ha MicLe BCi Oropoxi Ta 3ano6ixHi npucTpoi nicns 3a-
BePLUEHHS PEMOHTY a0 TeXHIYHOTO 0GCNYroByBaHHS.

060B'A3KOBO [OTPUMYIATECH BKAa3iBOK 3 TexHiku Gesneku Ta
iHCTpYKLUil 3 ekcnnyaTauii Ta TEXHIYHOrO 06CNYroByBaHHSA, BUMY-
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LWEeHUX BUPOBHUKOM, @ TaKoX PO3MIpiB, 3a3HAYeHNX Y TexHiYHUX
LaHunX.

0 060B'A3KOBO AOTPUMYITECH NPaBUA TEXHIKK Ge3neku, Wo AitoTb y
BalLOMY PErioHi, a TAKOX iHWNX 3arasibHOBU3HAHNX NPaBUN TEXHIKK
6Gesneku.

O 3BepHiTb yBary Ha iHpopmaLllito, ony6nikoBaHy npodeciiiHumm aco-
uiauismu (VBG 7j).

O LiupkynsipHa nuika noBuHHa 6yTv migknioyeHa fo posetku 400 B i3
3aMoOKHMKOM Ha 16 A.

¢ He BMKOPUCTOBYIATe ManoMoTYXHi MaLMHWU ANS BaXKKKX POBIT.

0 He BuKopuCTOBYiiTE Kabenb Ans Linei, Ans sKUX BiH He NpUsHa-
YeHni.

O TepekoHailTecs, WO B CTOITE PiBHO Ta NocTiiiHO 36epiraeTe pie-
HoBary.

O TepeBipTe iIHCTPYMEHT Ha NOLWKOZKEHHS.

¢ lllopasy nepes NOBTOPHAM BUKOPUCTAHHAM iHCTPYMEHTY peTeNnbHoO
nepeBipsiiTe, W06 3aXUCHi KOXYXM abo GyAb-siKi 3Merka MowKop-
XeHi fieTani npaLioBany HanexHUM YuHOM.

¢ MMepekoHaiiTecs, IO PyXOMi YaCTMHU 3HAXOAATbCS B XOPOLIOMY
poGoyoMy CTaHi, He 3aifaloTb Ta He MOLKOAXeHi. NepekoHaiiTecs,
o BCi AeTani BCTaHOBNEHi NpaBWbHO i BCi iHWi po6oyi yMoBU
NOTPUMaHI.

¢ SIKWo B iHCTPYKLIT 3 ekcniyaTaLii He 3a3HaYeHO iHLe, NOLWKOAXeH]
3ano6ixHi NpUCTpoi Ta AeTani NOBUHHI 6yTU BifpPEMOHTOBaHI abo
3aMiHeHi y aBTOPM30BaHOMY CEPBICHOMY LiEHTPI.

¢ 3aMiHiTb NOWKOAXeEHI BUMUKaYi y CepBICHIil MailCTepHi.

O Lleit eneKTpOIHCTPYMEHT BiANOBIAAE YNMHHUM MpaBUNAM TeXHiKK
Geanekn. PEeMOHT NOBUHEH BUKOHYBATUCA Nule KBanidikoBaHUM
€NeKTPUKOM i3 BUKOPUCTAHHAM OPUriHANbHUX 3aMacHUX YacTuH,
iHaKLe MOXe BUHWUKHYTY aBapiiiHa cuTyauis.

O 3a HeobXiAHOCTi BUKOPUCTOBYIiTE BiAMOBIAHI 3aC06M iHAMBIAYamb-
HOro 3axucTy. Lie MoxyTb 6yTu:

0 Gepywi Ans 3an06iraHHA PU3NKY NOWKOAKEHHS CAYXY;

O PecnipaTopHa Macka, W06 YHUKHYTU PU3NKY BAMUXaHHS Hebeaneuy-
HOro nuny.

0 3aBxau oasraiite pykaBUYKW Nif yac poboTU 3 NUNANBHUMMU AuC-
Kamu Ta rpy6umn matepianamu. Mo MOXNMBOCTI NMUAbHI AUCKK
HEOo6XiJHO NepeBO3UTH § KOHTEHHEpI.

¢ OnepaTop NOBWHEH 6YTW MOIHPOPMOBAHUIA MPO YMOBM, L0 BMAK-
BAlOTb Ha YTBOPEHHA WYMY (Hanpuknap, Npo NUAbHI NONOTHa,
NPU3HAYeHi NS 3HUXKEHHS PiBHS WYMY, NPo AOrNA/ 3a Ne3amu Ta
MaLLNHOLD).

0 Tpo HecnpaBHOCTI MaLwMHK a6o Ti OropoXi, 3anoGixHi NpucTpoi Ta
ne3a HeoOXifHO BiApa3y NoBiAOMAATY BiANOBiAaNbHIl 0COGI.

¢ [lnf nepeMilleHHA MallMHN BUKOPUCTOBYIATE NULLE TPaHCMOPTHi 3a-
co6u. Hikonu He BUKOPUCTOBYIATE OrOPOAKEHHS ANS NEPeMilieHHs
Ta nepeMmillleHHs MaLuHN.

¢ Yci onepatopu NOBMHHI NPOATM HaneXHe HaBYaHHA 3 BUKOPUCTaH-
HSi, PErynioBaHHA Ta ekcrnyaravii MalmnHu.

0 He nunsiite 6yAb-aKi MaTepiany, Wo MIiCTATb CTOPOHHI NpeaMeTH,
TaKi ik 4poTH, Kabeni abo CTAKKM.

¢ BukopucTOBYiiTe TiNbKK FOCTPi NUAANBHI NONOTHA

O BepcTaT MOBUHEH CTOATM Mifj Yac Po6OTH Ha rOPU3OHTaNbHIll Nno-
CKiii nignosi, a nignora HaBKoNo BepcTaTa NoBUHHA GYTH PiBHOMO,
NOTNISHYTOIO Ta BiNbHOMO Bifi CMITTA, TAKOr0 IK CTPY)XKKa Ta Bifpi3aHi
3aroToBKM.

O MoBuHHe 6yTn 3abe3neyeHe 3aranbHe a6o MiCLieBe OCBITNEHHS.

O BubepiTb 3aroToBKY, W0 06po6NSETLCS, | NOKNAAITH NiArOTOBNEH]
3aroTOBKM B JOCTATHIil 61M3bKOCTi 40 OnepaTopa.

0 3abe3neyte JOTPUMAHHA GE3NEYHUX NPOLIEAYP OYULLEHHS, TEXHIY-
HOro 06C/NyroBYBaHHS Ta PEryNsipHOro BUAANEHHS CTPYXKM Ta nuny,
1406 YHUKHYTI PU3NKY 3aliMaHHS.

O [loTpuMyiiTecb iHCTPYKLjii BUPOGHWKA LOAO BUKOPUCTaHHS, pe-
TYNHOBAHHS Ta PEMOHTY NUASAbHUX NONOTEH.

O 3BepHiTb yBary Ha MakCUManbHy WBMAKICTb BiABany.

O TepekoHailTecsi, W0 BWUKOPUCTOBYBaHi (GnaHuUi BiANOBIAaATL
BUMOraM BUPOGHMKA Ta MiAXOAATb ANS BUKOPUCTAHHS 3a MPU3Ha-
YEeHHAM.

O lepekoHaitTecs, o NOTPi6GHi AN po6OTH MaLUMHK OTOPOXi Ta iHLWi
3ano6iXHi NPUCTPOI BCTAHOBJIEHI, Nepe6yBatoTb Y XOpoLIoMy po6o-
YOMY CTaHi Ta HaJIeXXHUM YMHOM 0GCNYTrOBYIOTHCS.

¢ Ha piBeHb nuny BnAuBae TMN mMatepiany, Wo PO3Pi3aeTbCA.

PRO-CRAFT

/\ TMONEPEMXEHHS!

Lleit eneKTpOIHCTPYMEHT Mifj Yac po6OTYH CTBOPIOE ENEKTPOMATHITHE none.
Lle none Moxe 3alWKOANTM aKTUBHUAM 260 NaCUBHUM MeAUYHUM iMNaH-
TaTaMm 3a neBHUX ymoB. LLlo6 3ano6irtu pusuky cepiiosHux abo cmep-
TeNbHUX TPAaBM, MU PEKOMEHAYEMO 0CO6aM 3 MeJJMYHUMM iMNNaHTaTaMK
NPOKOHCY/bTYBATUCS 3i CBOIM /likapem Ta BUPOBHUKOM MEAMYHOTO iM-
NNaHTaTy nepes BUKOPUCTAHHAM ENEKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY.

MOXJIUBI TEXHIYHI 3MIHW!

3HayeHHs LWYMOBNX XapaKTePUCTUK

YMOBH BUMIPIOBaHHS

3a3HayeHi 3HaYEHHS € 3HAYEHHAMU BUNPOMIHIOBAHHS | TOMY He 060B'A3-
KOBO € 6e3neYHUMU POBOUNMI 3HAYEHHAMM. He3Baxaloum Ha Te, Lo ic-
Hye KOpensLis MiX BUNPOMiHIOBAHHAMM Ta PiBHAMW BUNPOMIHIOBaHHS, 3
L4bOro He MOXHa 3pOGUTY HaAiiHMI BACHOBOK NpO Te, Yi NOTPiGHi AoaaT-
KOBI 3aX0fW 6e3neku Y Hi. GakTopw, AiKi MOXYTb BNAMBATU Ha PiBEHb BU-
NPOMiHIOBaHHSA B JaHWii yac Ha PO6OYOMY MiCLyi, BK/tOYatoTb TPUBANIiCTh
eheKTiB, XapakTepUCTUKN POGOYOTo NMPUMILLEHHS, iHLLi ZKepena yMy i T.
., HanpuKnag, KinbKicTb MaLWH Ta CYMiXXHUX onepaviit.

JlonycTuMi 3HaYeHHA Ha POGOYY CTaHLt0 MOXYTb BapiloBaTUCS 3aNeXHO
Bif, KpaiHu. TUM He MeHL, us iHbopmaLis NOBUHHA JO3BONUTU KOPUCTY-
BayeBi KpaLLe OLiHUTY PU3NKM Ta HEBE3NEKN.

PiBeHb 3BYKY Ha po6oyomy micui B Ab

LWA =110,5 5B(A); LpA = 95 ab(A)

[l 3a3HayeHUX 3HaYeHb BUMPOMIHIOBAHHS 3aCTOCOBYETHCA AOMYCK Mo-
XW6KM BUMiptoBaHHA K = 2 ob.

BumiptoBaHHs BuKoHaHo BignosigHo Ao EN IS0 3744:2010.

Po3nakyBaHHs

BiakpuiiTe ynakoBKy Ta 06epexHO BUIAMITb NPUCTPIii.

3HiMiTb NaKkyBanbHuWit MaTepian, a TaKoX YyNakoBKY Ta TPAHCNOPTYBaNbHY
dikcauito (3a HasBHOCTI).

MepekoHaiiTecs, 4o B KOMMIEKTi BCE €.

[MepeBipTe NpuCTpiii Ta NpUnaaAsa Ha HasBHICTb NOWKOAXEHb Nif vac
TPaHCNOPTYBaHHS.

AKWO MOXIIMBO, 36€peXiTb yNakoBKy A0 3aKiHYEHHS rapaHTiitHoro Tep-
MiHy.

/\ yeara

MpucTpiii Ta nakyBanbHi MaTepiany He € irpaikamu! He MoxHa Ao3Bons-
TH AITAM rpaTU 3 NNACTUKOBUMM NakeTaMmu, NNiBKOK Ta APiGHUMM AeTa-
namu! IcHye pusnK NpoKOBTYBaHHS Ta AAyxu!

CKnapaHHsa

3 MipKyBaHb yNakoBKM Balla Mall1Ha He NOBHICTHO 3i6paHa.

BcTraHoBneHHs oci (puc. 3 - 6)

BcraBTe Bicb Yepes OTBip Yy MiABicui oci Koneca, ik NokasaHo Ha puc. 3.
BOHO 3HaxoAWTbCS Ha HUXKHil CTOPOHI. Tenep HaTATHITb Wai6n Ta BTYN-
KW, L0 NOCTaBAAOTbCA Ha BiCb, BiANOBIAHO A0 NOCAIAOBHOCTI, NOKa3aHoi
Ha puc. 4. [pocyHbTe Bicb Yepes oTBIp iHwWoro niggicy (Man. 5). Mpu ybo-
My CRifiKy#iTe 3a TUM, o6 kaHaBkiu (5a) 6ynu BcepeamHi. Tenep nocyHbTe
BTY/IKY i3 Wai60to y6ik HacTiNbKK, 06 BTYNKa ONUHUNACA HaJi KaHABKOH.
3aTArHITh pisb6OBI WTH(TH, K MOKA3aHO Ha Man. 6. YBara, KOXHa BTyNKa
Mae 1o fBa pi3ab60BUX WTU(TH BiANOBIAHO.

YcTaHoBKa KonicHoi oci (Man. 7)

BcTaHoBITb 061z Ba KoNeca Ha BCTaHOBJIEHY BiCb. 3aKpiMiTb KOXHe Kose-
CO OfjHiEO Waiiboto 8.4 Ta 0AHUM rBUHTOM M8x20.

p iB (Man. 8)
MpukpiniTb 6n0K NepeMmMKayiB 4O OCHOBYU NepemMuKaya.

BBEAEHHA B EKCMTYATALLIIO
lepea BBeAEHHAM B eKcryaTauito AOTPUMYIATECh BKa3iBOK 3 TEXHiKu
Geaneku.
Yci 3ano6ixHi Ta JONOMiXHI NPUCTPOT NOBUHHI GYTH BCTaHOBEHI.
lepeBipTe BXiA KOpoMMUCNa Ha MPeMET 3HOCY Ta 3aMiHiTb Oro.
lMepekoHaittecs, |0 roiifjanKa NOBEPTAETbCA Y BUXiZHE MONOXKEHHS.

MepesipTe NUAsNbHE NONOTHO Ha ifeanbHy NOCaaKy Ta NPaBUIbHMIA Ha-
NPAMOK 06EpTaHHs.

OnepaLjii 3 NepeMiuKaHHs, HanalwTyBaHHS, BUMIPIOBAHHS Ta OYULLEHHS NO-
BMHHI BUKOHYBATUCS INLLE NPU BUMKHEHOMY ABMTYHI. BUTATHITb BUKY 3
PO3eTKM Ta 3a4eKariTe, NOKN IHCTPYMEHT, L0 06epTaETbCS, 3yMUHUTHCS.

6noxy




Muna npusHayeHa BUKNKOYHO AN NONEPEYHOTO PO3NUNIOBAHHS APOB.

HesanexHo Bif AiaMeTpa AepeBUHN Ha KOPOMUCNIO CRify HajAraT! nue
OfiHY 3aroTOBKY.

/\ vsaral

He po3nuntoiiTe B'A3aHKM a60 Kinbka WTYK OFHOYACHO.

MoknagiTe BUTHYTY AEPEBUHY HA KOPOMUCTO TaKUM YMHOM, 406 BUTHYTa
CTOpOHa 6yna cripsiMoBaHa A0 NUJbHOTO MOOTHA.

lMepekoHaifTecs, 0 MallMHa HaAiiiHO BCTaHOBNEHa Ha TBEPAill OCHOBI.
/N MPUMITKA!

3 MeToio 6e3neku Ha po6o4OMy MiCLii 3aXUCTITb NUAKY Bif NepeKufaHHs
260 3MilLeHHs, 3aKPINUBLUN FBUHTaMK a6o 60N1TamMu Ha NiANo3i.

y wopno yaTauii
Bumukay BKJ1/BUMK (14) (Man. 2)MaiunHa ocHalyeHa 3aXMCHUM BUMUKa-
YeM, Lo 3anobirae BKIKYEHHIO MaLMHW NiCs NagiHHA Hanpyru.
YBIMKHeHHsi HaTuCHyTU 3eneHy KHomKy |
BuMKHeHHA HaTuCHYTU YyepBOHY KHOMKY O

/\ vBara:

JIBUryH ryfe nig yac i TpoXu nicna ranbMyBaHHs. [epeMnkay y XoaHoOMy
pasi He MOXXHa BUKOPUCTOBYBATH Mif 4ac Ll (pasu. [IBUryH MOXHa 3HOBY
BBIMKHYTU INLLE NICNA NPUMMHEHHSA TYAIHHS.

H obepTaHHs

0 AMckKa man. 10

lNepekoHaiiTecs, o HanpsAMOK 06epTaHHs MUIbHOTO aucka 36iraeTbes 3
HanpsIMKOM 06epTaHHs, BKa3aH!M Ha 3aXUCHOMY KOXYCi.

Bu MOXeTe 3MiHUTM HanpsiMOK, BCTAaBMBILM BUKPYTKY B MPOPi3, nepes-
6GaueHy Ha BTYNUi WTeKepa, i BiAperynoBaTi NpaBUIbHUil HanpsiMoK, ne-
peMilLytoum iioro niBopyy a6o NpaBopyy, 3nerka HaTUcKayu.
TMoBoAKeHHs i3 3aXUCHUM KapkacoM (puc. 16, 17)

Biakpuiite kpuwky 3axucty (16).

BcTaBTe MaTepian, Wwo po3spizaeTbes.

3akpuiiTe KpuLKy 3axucty (16).

MoBepHiTb BepT/tor (2) 3a fonomoroto pykosTok (K) T
HOTO NOIOTHA Ta NPONUAANTE 3arOTOBKY.

MoBepHiTb BepT/Ior (2) Ha3a/ Ta BiKPHiATE KPULLKY 3aXUCTY.
[opaiiTe MaTepian AN pisaHHs i 3HOBY 3aKPUITe 3aXMCHY KPULLKY.

0
0
0
0

a (L) go nunb-

<o <

Munsanns

1. YBIMKHITb MawuHy.

2. 3avekaiiTe, [OKU NUNbHUIA AUCK Habepe NOBHY WBKAKICTb.
3. TMoknagitb fepeBo Ha KOPOMUCIO.
4

BisbMiTbcs 060Ma pykamu 3a pyKOSTKM KOPOMUCNA | PIBHOMIPHO
nifBexiTh oro 40 NUAbHOTO NONOTHA; TAKUM YNHOM PO3KPUBAETD-
CSl NUNSASIbHE NOOTHO.

5. HaTuCHITb PIBHOMIPHO Ha KOPOMUCNO, W06 06ePTU ABMUTYHA HE
Bnanu.

6. Bupaanitb nunomatepian i3 KopoMucna, NepL Hix cTaBUTH HacTyn-
HUIA LWMaTOK.

/\ yBarar

He 3anuwaiite MawnHy 6e3 Harnsgy nig yac poGoTi. BUMKHITL MaLumHy,
AKLLO BM NPUNUHSAETE POGOTY, Ta BUAMITL BUIIKY 3 POETKN.

MoTop-ranbMiBHUi NpucTpiii

TanbMo ynoBiNbHIOE ABUTYH NUASNBHOTO Basy NpoTarom 10 cekyHA. fkwo
rafibMyBaHHs TpUBaE Ginblue 10 CeKyHA, MaLNHY He MOXHA BUKOPUCTOBY-
BaTW 3HOBY, OCKINIbKK ranbMo HecnpaBHe. MalwuHy cnif BigKKYUTY Bif
JoKepena XUBNEHH:. YCYHeHHs Liel HecnpaBHOCTI CMif AOPYYUTH nuwe
(axiBL0-eNEeKTPOHHMKY.

EnekTpnyne nigKnioyeHHs

ENekTpoABUIyH NiAKNIOYEHWIA y CTaHi FOTOBHOCTI 0 po60oTH. MigKntoyeH-
Hs BignoBiaae YuHHUM Hopmam VDE Ta DIN. TigkntoyeHHs 40 Mepexi Ha
po6oyomy MicLi 3aMOBHMKa Ta NOAOBXYBaY, L0 BUKOPUCTOBYETHCS, MO~
BUHHI BiANOBIAATH UM HOPMaM.

MigKnioyeHHs 40 Mepexi Ta MOAOBXYBaY MatloTb 6yTH 5 Xunosumu = 3 P
+ N + SL. - (3/H/NM). BukopuCcTOBYiiTe NEpeHOCHMI 3aXUCHMIi aBTOMATHY-
Huit BUMMKay (M3B) y ToMy BUNajKY, KLLO aBTOMAaTUYHUA BUMUKAY 3a-
XUCHOTO BifiKtoueHHs (113B) y Mepexi enekTpoXuBneHHs He 3a6esneyye
AvdepeHLianbHuit cTpym Makc. 0,03 A

UA | YKPAIHCbKA BN}

EnekTpoaBUryH po3paxoBaHuii Ha po6ounii pexum S6-20% Ta S6-40%.
S6 = beanepepBHa po60oTa 3 NepepUBYACTUM HaBAHTAKEHHAM

20% = BigHocuTbeA 0 10 XB. 2 XB. 3aBaHTAXEHHS; 8 XB. BiNbHUIA Xifl
40% = BigHocuTbes A0 10 XB. 4 XB. 3aBaHTaXEHHS; 6 XB. BibHUIA Xig

Po6oumii pexxum/poboumii uukn

HecnpaBHicTb enekTPUYHMX 3'€fHYBANbHUX NPOBOAIB

Ha enekTpuyHux 3'efiHyBanbHUX APOTaX YacTo BifOYBAETbCA MOLIKOFKEH-
Hs1 i3onAuii.

MpUYMHM BKNIOYAKOTD:

0 Tuck, Wo BUHUKAE Mif yac NPOKNajaHHs 3'efHYBaNbHUX NPOBOAIB
yepes BikHa a0 WinuHu aBepeil.

0 CKnajKu, CNpUUYMHEH] HENpaBUNbHUM KPINNeHHAM 3'€HYBaNnbHUX
LpoTiB.

0 TMopiau BHAacNiAoK NepeTuHy 3'eiHYBaNbHOTO ApOTY.

0 TowKomKeHHS i30nALi, CNPUYMHEHI BUCMUKYBAHHAM 3'€jHYBaNb-
HOTO APOTY 3 PO3ETKM.

0 TpiwmHK Yepes cTapiHHs izonsauii.

Taki HECI'IDGBHI EHEKTDI/NHI SSAHyBaﬂbHI APOTH HE MOXHa BUKOPUCTOBY-
BaTtu, BOHK JiyXxe HebesneyHi yepes MOoLWKOAXKEHHA ISOTIRLUI

PerynapHo nepesipsiiTe eNekTPUYHi NPOBOAM Ha HAasBHICTb MOLIKOAXKEHb.
[MepeKoHaiiTecs, WO NiAKNIOYEHHSA He NIJKAYEHO A0 Mepexi, Konu Bu ne-
peBipsieTe iforo.

EnekTpuuHi 3'ejHyBanbHi ApOTH MOBMHHI BiANOBIAATU YUHHUM HOpMaM
VDE Ta DIN. BukopucToByiiTe 3'ejHyBanbHi ApoTu nuie 3 kogom H 07 RN.
Mo3sHaueHHs TUNY Mae 6yTi HaApyKoBaHe Ha CNoyYHOMY APOTi BiANOBIA-
HO [0 NpaBu.

n it Kabenb Ta ii 3an06iKHUK

Y P

0 TMopoBxyBaui AOBXKWHOW A0 25 M NOBUHHI MaTy nepepi3 1,5 MM2.
MopoBxyBayi JOBXMHOK MOHAA 25 M MOBMHHI MaTK nepepis He
MEHLLE HiX 2,5 MM2.

0 MigKNoYeHHs [0 Mepexi 3axulieHe NNaBKUM 3amo6iKHUKOM Ha
16A.

Byab nacka, HagjaiiTe HacTynHy iHbopMmaLlito, AKL0 BX MaeTe ByAb-Ki nu-
TaHHA.

0 Buactpymy

0 [laHi Ha eTUKeTLi TUNY MaLnHK1

AIKWOo BM BiANpaBAseTe ABUTYH Ha3af, 3aBXAM BiANpaBnsiiTe npusig y
360pi 3 BUMUKAYEM.

3BepHiTb yBary Ha BKa3iBKH 3 TexHiku 6eaneku!
Texniyne o6cnyroByBaHHs
MonepepxeHHs Mepes BUKOHAHHAM POGIT 3 TEXHIYHOTO 06CNYroByBaH-

HA ab0 HanawTyBaHHA BUMKHITb MalUMHy Ta Bifj'efHaiiTe i Bif Axepena
KUBIEHHS.

36epiraiite

TBO Nopyu i3

TpumaiiTe MalMHY B YUCTOT.
[Mpu ounwLeHHi BepcTaTa HaasraiTe 3aXUCHI OKYnApu.

/\ YBArA!

He ounwaiite CHHTETUYHI KOMMOHEHTU 3a JOMOMOIOI0 arpecuBHUX 3a-
C06iB ANs YnLieHHs. My pekoMeHZyeMO M'AKWii 3aci6 Ans MUTTS nocyay.
MalunHa He OBMHHA KOHTAKTYBaTH 3 BOAOH0.

0 PerynspHo nepesipaite NUAANbHUIA AUCK. BukopucToByiTe TinbKu
N06pe 3aToyeHi, HeNOLWKOZAXEHI Ta HefieOpMOBaHi NUNKKU. Buko-
PUCTOBYIiTe NULLE IHCTPYMEHTH, LU0 BifNOBIAAIOTH EBPONENCHKOMY
cTaHpapty EN 847-1.

0 3aMiHiTb KOPOMMCNO, AIKLLO BOHO 3HOCKNOCH.

0 [epesipsiite BCi 3anoGikHi MPUCTPOI MICAA KOXHOTO TEXHIYHOrO
06CNYroBYBaHHs Ta OUYMLLEHHS.

0 MepekoHaiiTecs, W0 Ha MalLWHI abo B Hit
iHWKX mMaTepiani, NepL Hix 3anyckatu ii.

0 Bupaanitb MOXNNBI 3aTOPN TUPCK Ha BUXOAI.

HeMae iHCTPYMEHTIB a6o

IH(opmaLisi w,0p0 06CNYroByBaHHS

3BepHiTb yBary, Lo Taki AeTani Lboro NpoAyKTy MifAaloTbCs HOPManbHO-
My a6o NpUPOAHOMY 3HOCY, | TOMY TaKi AeTani TakoX Heo6XifHi Ans BUKO-

PUCTaHHA AK BUTPaTHi MaTepiani.
PRO-CRAFT
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LLiBuAKO3HOLWYBaHI AeTani*: NUAANbHUIA ANCK, BNYCKHMIA KnanaH

He 060B's13K0BO BXOANTb Y KOMMNEKT MocTayaHHs!

3anacHi YacTMHM Ta aKcecyapi MoXHa NpuabaTi y HalwoMy cepBiCHOMY
LieHTpi.

3amina nunbHoro aucka (puc. 11 - 15)

BuiiMiTb BUNKY 3 po3eTKM Nepes 3amMiHOK NUNbHOTO AUCKA.
He6e3neka nopisy! MunsinbHe NONOTHO MacUBHE i MOXe 6YTU CU3bKUM.
[Mpu 3aMiHi NUABHOTO ANCKA HAAATHITb PYKaBUYKN.

0 He BuKopuCTOBYIiTe NMNANbHI NONOTHa 3i cTani HSS.

0 He BUKOpUCTOBYTE MONOTHA NMUKM 3 TPiLYMHAMU a6o 3MiHu dop-
M.

O BukopuCTOBYiTE NKLIE AO6BPE 3aTOYEHI NUAANbHI AUCKM.
/\ HEBE3MEKA OMIKY!
MunsinbHe NONOTHO 3aNMIIAETbCA rapaymm nicns p060TVI.

1. MiuHO yTpUMYOUM NOXMAWIA CTiN, BUTATHITD NPYXUHHWIA WINNIHT
(puc. 11, A

2. Mocna6Te wecTurpaHHy raiiky (Man. 12 B), MiLHO yTpumyiiTe noso-
POTHMIA CTiN i 3HIMITb HanpaMHy BepTiora (Man. 12 C) 3 piab6oBo-
ro wudra (man. 12 D).

3. ToBiNbHO ONYCTITb NOXMAWIA CTiN YHU3.

4. BuKOpUCTOBYiATe CTOMOPHMIA WTUT (Man. 13, 14), wo6 3adikcysa-
TV MUNbHUIA ANCK Bif, NPOBEPTaHHS.

5. Mocna6Te rBuHT (Man. 14, fl).

6. 3HiMmiTb waiby (man. 14, F), nepesHiit dnaxewb NUILHOTO Aucka
(man. 14, G) Ta nunbHuit guck (man. 14, H).

7. 0uymcTiTb GNaHLi NUALHOTO ANCKa.

8. BcTaHOBITb HOBMIA @60 3aTOYEHNI NUNANbHMIA AUCK. 3BEPHITb YBa-
Ty Ha NpaBUbHNA HAaNPAMOK PyXy NUNbHOTO AMUCKA: CTPINKa Ha 3a-
XWCHOMY KOXYCi Ta CTPiNka Ha NUASNbHOMY AUCKY NOBUHHI BKa3y-
BaTh B OJHOMY HanpAMKY.

9. BcTaHoBITb NepeAHiit pnaHeLb MUIbHOMO AUCKa Ta LWaii6y Ha Mic-
ue.

10. 3akpiniTb MMAbHNIA UCK 33 AONOMOrOIO rBUHTA.

11. OBSArHITb 06MABI Wai6u Ha onopHuil WTndT (Man. 15, 1).

12. NigHIMITb NOXWAWA CTiN Ta BCTaBTe ONOPHMIA WTUAT y OTBIp (Man.

13. BcraBTe HanpsiMHy BepTatora (puc. 12, B) y wnusbky 3 pisb6en-
HAM (puc. 12, T) i 3adikcyiTe WwecTUrpaHHoLo raikoto (puc. 12, b).

14. ?cmare NPYXUHHI WANiHTY (puc. 11, A) yepe3 onopHuit WTndT
puc. 15,

15. 3HiMiTb cTONOpHMIA WTMdT (Man. 13, 14).
3amiHa nnacTMacoBoi BCTaBKM

HeraiiHo 3aMiHiTb 3HOWEHI a60 NOWKOAXeH NnacTMacosi BCTaBKky (Man.
Mocna6Te rBMHTI NNaCTMaCcOBOI BCTABKM Ta 3HIMITb iX.
BcTaBTe HOBY MNAacTUKOBY BCTABKY Ta LLiNbHO 3aKpYTiTh .

TpaHcnopTyBaHHs

TpaHcnopTyBaHHs Man. 9 BCTaHOBITb AOMKpAT Y TpaHCnDpTHe NONOXeEH-
Hsi Ta 3adiKcyiiTe cTonopHum Baxenem (18) man.

BisbMiTbCs 3a pyuKy, NOCTaBTe OAHY HOTY Ha BiCb Ta HAXUMITb MALLMHY A0
ce6e. Y LibOMy MONOXEHHI Nerko Nepemillatin MawuHy.

/\ YBATA!

Muny MoxHa BUKOPUCTOBYBATY NULLE TOAI, KON BCi YOTUPW HIXKKN Hapiii-
HO CTOATb Ha 3eMJli.

36epiraHHs

36epiraiiTe 06nafiHaHHs Ta aKcecyapy y HefOCTYNHOMY ANs AiTel TeMHO-
My Ta CyXoMy MicLii npu TeMnepaTypi BULe HyNs. |aeanbHa Temneparypa
36epiraHHa cTaHoBuTb Bif 5 A0 30 °C. TpuMaiiTe eneKTPOIHCTPYMEHT B
OpUriHanbHiii ynakoBLi.

YTunizauis Ta nepepo6ka

YcTaTKyBaHHS MOCTaBASETbCS B YNakoBLi, WO 3anobirae oro nowkoa-
JKEHHIO Mifl Yac TpaHcnopTyBaHHSA. CUPOBUHA B Liiit ynakoBLi Moxe 6yTu
BUKOpUCTaHa NOBTOPHO ab0 nepepo6eHa. 06nafHaHHs Ta ioro akcecy-
apu BUrOTOBNAKOTbCA 3 Pi3HUX MaTepianis, TakuxX sik MeTan Ta naacTuk.
HecnpaBHi KOMNOHEHTU MatoTb GYTH YTUNI30BaHI K cnewianbHi BiAXoau.
YTOYHITb y CBOrO AUnepa abo MicLieBUX OpraHis.

PRO-CRAFT

Crapi npucTpoi He MOXKHa YTUNI3yBaTH Pa3oM i3 No6yToBUMU
Bigxopamu!

Lleii cumBon BKasye Ha Te, WO Lieit BUPI6 He MOXHA YTUNi3yBaTh pasom
3 no6yToBUMM BiaXogamu BignosigHo Ao [Lupektusu (2012/19/€C) npo
Bif\XXO/M €N1eKTPUYHOrO Ta eNeKTpoHHoro obnagHaxtHs (WEEE). Lieit npo-
[YKT Mae 6yTu YyTUNi30BaHO y cnewjianbHoO BiABe€HOMY NyHKTI 360py. Lie
MOXe CTaTuCs, Hanpuknag, Npy 3Aavi 4o aBTOPU30BAHOTO NYHKTY 360py
Bi/AXOAiB €/1IEKTPUYHOrO Ta ENEKTPOHHOTO 06NaHAHHS.

HenpaBunbHe NOBOAXEHHS 3 BifnpaLbOBaHUM 061aiHaHHAM MOXe MaTy
HEeraTMBHi Hacnifku ANs [OBKINNS Ta 3[0POB'A MOAUHUM Yepes NoTeHLil-
HO HebesneyHi peYoBUHY, SIKi YaCTO MICTATLCA B eNEKTPUYHOMY Ta efnek-
TPOHHOMY 061afHaHHi. MpaBUNIbHO YTUNI3YlOuM Lielt NPOAYKT, BU TaKoX
crpusieTe eeKTUBHOMY BWKOPUCTaHHIO MPUPOAHMX pecypciB. IHdop-
Malilo npo MyHKTW 36opy BiAXOAIB 06NafHaHHs BU MOXeTe OTpUMaTh B
aAMiHicTpayil Baworo MicTa, AepXaBHOMY OpraHi yTunisauii Biaxoais,
YNOBHOBaXEHOMY OpraHi yTUnisaLlii BiiX0fiB €1eKTPUYHOro Ta eNeKTpoH-
HOro 06n1afHaHHs a6o y BaLwiil KoMnaHii 3 yTunisauii BiAxoais.

YcyHeHHsi HecnpaBHocTeil

3 MeTolo0 6e3neKn 3aBXAM BUMKUKaNTe MUKy Ta BUiiMaliTe BUIKY 3 poseT-
KV nepes, BUKOHAHHAM POBIT 3 TEXHIYHOTO 06CNYroBYBaHHS.

pi n Tb

Mpo6nema

3aTArHiTh
KpinunbHy raiky,
TiBe Pi3bONEHHs
M20

MonoTHo nunu He
3aTArHyTO nicns
BUMKHEHHS BUTYHA

HepocTaTHbo 3aTArHyTa
KpinunbHa raitka

TonoBHMit 3aN06iKHNK ENEEINIEN
HecnpaBHWit pepEKEEMM
P - 3an06iXHUK
NIBUryH He Hecnpashuit 3aMiHiTb
3anycKaeTbCs noposxysay MOJOBXYBaY
HecnpaBHicTb sefHanHs | | ¢
abenb NOBUHEH
3 [IBUrYHOM a60o 6 ) 9
nepemmKadem YTI NEePeBipeHnii
e1eKTPUKOM
HenpasunbHuii ] 3MiHiTb (asy (auB.
HanpsAMoK 06epTaHHs 3mineHo pasy man. 10)
Hemae notyxrocti | MePETUH NofoBxyBanb- | «Enektpudte
NBUTYHa, HOTO Kabenio 3aHapTo NiAKIOYEHHS»
BUMUKAETbCA Manuii [epeBaHTaxeHHs | Bctate HOBUI
aBTOMaTU4YHO

4epes Tynuit AUCK NUAK | AUCK NUAK

BcraBTe 3aToyeHe
NONOTHO MUIKN
BcrasTe
npaBunbHe
NONOTHO MUIKN

TyI'IE MOMOTHO MUNTKK
Hel'lpaBVIﬂbHe MnoNoTHO

TopiHHA Ha pixyuii
noBepxHi

EN|ENGLISH

LOG SAW

PLG700

MANUAL
Technical specifications
Model PLG700
Dimensions L x W x H, mm 1260 x 700 x 1220
@ Saw blade HW 700/30/4,2/ 742
Weight, kg 89
@ Wood min./max.,cm ca. 3/24
Length of wood min./max., cm 25/100
Motor, V/Hz 400 3~/50
Performance S1, W 4000




Performance input P1, W / Operating mode | 4500 / S6 20%
Performance input P1, W / Operating mode | 4200 / S6 40%
Rated idling revolution speed, min-1 1400

Fuse 16 A sluggish
Protection IP54
Insulation class 1

Description (Pic. 1, 2)*

11. Plastic liner

12. Travel fixture

13. Saw blade locking mechanism

14. Plug combination/ on-off
switch

15. Motor plate
16. Guard

17. Wood support
18. Locking level
19. Wheel axle

1. Motor with frame
2. Feed rocker

3. Saw blade cover, outer
4. Saw blade cover, inner
5. Swivel bracket
6. Frame

7. Mounting hole

8. Cross member

9. Return spring

10. Handle
INTRODUCTION
Dear Customer, We wish you much joy and success in working with your
new appliance.

Note: According to the applicable product liability laws, the manufacturer
of the device does not assume liability for damages to the product or
damages caused by the product that occurs due to:

¢ Improper handling,

Non-compliance of the operating instructions,

Repairs by third parties, not by authorized service technicians,
Installation and replacement of non-original spare parts,
Application other than specified,

A breakdown of the electrical system that occurs due to the non-
compliance of the electric regulations and VDE regulations 0100, DIN
57113 / VDE0113.

o o o o o

We recommend: Read through the complete text in the operating
instructions before installing and commissioning the device.

The operating instructions are intended to help the user to become familiar
with the machine and take advantage of its application possibilities in
accordance with the recommendations.

The operating instructions contain important information on how to
operate the machine safely, professionally and economically, how to avoid
danger, costly repairs, reduce downtimes and how to increase reliability
and service life of the machine.

In addition to the safety regulations in the operating instructions, you
have to meet the applicable regulations that apply for the operation of the
machine in your country.

Keep the operating instructions package with the machine at all times and
store it in a plastic cover to protect it from dirt and moisture. Read the
instruction manual each time before operating the machine and carefully
follow its information.

The machine can only be operated by persons who were instructed
concerning the operation of the machine and who are informed about the
associated dangers. The minimum age requirement must be complied with.
In addition to the safety instructions contained in this operating manual
and the specific regulations of your country, the technical rules generally
accepted for the operation of machines of the same type must be observed.
We accept no liability for damage or accidents which arise due to non-
observance of these instructions and the safety information.

INTENDED USE

¢ The machine corresponds to the valid EC guideline.

O The log saw is constructed as a 1-man-operating stand and is only to
be used in outdoor locations.

O The log saw is a portable circular saw. It is only applicable to
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cross cut firewood with a feeding rocker according to the technical
specifications.

O The saw is constructed solely for cross cutting of firewood.

0 Regardless of the diameter of the wood only 1 work piece is to be
put on the rocker.

O Observe all safety and hazard notes on the machine and ensure they
are kept complete and in a legible condition.

¢ The machining range and surrounding areas of the machine must
be clear of interfering foreign matter to prevent accidents occurring.

O Workpieces must be completely free of foreign objects, i.e. nails or
SCrews.

O The circular saw bench is designed exclusively for the machining
of wood and materials similar to wood. Only original tools and
accessories may be used. Use the required sawblade in accordance
with the EN 847-1 norm depending on the type of cut and type of
wood (solid wood, plywood or chipboard). Please observe the
»Special Tool Accessories".

0 The machine must only be used in technically perfect condition in
accordance with its designated use and the instructions set out in
the operating manual, and only by safety-conscious persons who
are fully aware of the risks involved in operating the machine. Any
functional disorders, especially those affecting the safety of the
machine, should therefore be rectified immediately.

0 Relevant accident prevention regulations and other, generally
recognized safety-technical rules must also be adhered to.

¢ The machine may only be used, maintained, and operated by persons
familiar with it and instructed in its operation and procedures.
Arbitrary alterations to the machine release the manufacturer from
all responsibility for any resulting damages.

¢ The machine may only be used with original accessories and original
tools made by the manufacturer.

O Any other use exceeds authorization. The manufacturer is not
responsible for any damages resulting from unauthorized use; risk
is the sole responsibility of the operator.

Please note that our equipment has not been designed for use in
commercial, trade or industrial applications. Our warranty will be voided
if the equipment is used in commercial, trade or industrial businesses or
for equivalent purposes.

Residual risks

The machine has been built using modern technology in accordance with
recognized safety rules. Some remaining hazards, however, may still exist.

O The rotating saw blade can cause injuries to fingers and hands if the
workpiece is incorrectly fed.

O Thrown work pieces can lead to injury if the work piece is not
properly secured or fed.

0 Noise can be a health hazard. The permitted noise level is exceeded
when working. Be sure to wear personal protective gear such as ear
protection.

0 Defective saw blades can cause injuries. Regularly inspect the
structural integrity of saw blades.

O The use of incorrect or damaged mains cables can lead to injuries
caused by electricity.

O The operating instructions supplied with the special accessories
must be observed and carefully read when special accessories are
used.

O Even when all safety measures are taken, some residual risks which
are not yet evident may still be present.

¢ Remaining hazards can be minimized by following the instructions
in “General safety notes", “Intended use” and in the entire operating
manual.

Attention: risk of accident! The wood must always be seated on both sides
of the saw blade on the v-block of the rocker. (see arrow; Fig. 15a)

GENERAL SAFETY NOTES
& WARNING!

When using electric tools it is imperative to take the following basic safety
precautions in order to reduce the risk of electric shock, injury and fire.

O Take due note of all this information before and while working with
the saw.

0 Do not lose these safety regulations.

¢ Guard against electric shock.
PRO-CRAFT
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0 Avoid body contact with earthed parts.

0 When equipment is not being used it should be kept in a dry, closed
place out of children's reach.

0 Keep mounted attachments sharp and clean to enable you to work
well and safely.

0 Check the power cable regularly and have it replaced by an
authorized specialist at the first sign of any damage.

0 Check your extension cables regularly and replace them if damaged.

0 When working outdoors, use only extension cables that are approved
for outdoor use and which are marked accordingly.

0 Concentrate on what you are doing. Use common sense when
working. Do not operate the tool if your mind is not on your work.

0 Neverffuse an electric tool with a switch that cannot be turned on
and off.

0 Warning! The use of other tools and accessories may put you at risk
of injury.

0 Always pull the plug out of the power socket before adjusting or
servicing the machine.

0 Give these safety regulations to all persons who work on the
machine.

0 Caution! Hands and fingers may be injured on the rotating saw blade.

¢ The machine is equipped with a safety circuit-breaker to prevent it
starting up again after a voltage drop.

¢ Before you use the machine for the first time, check that the voltage
marked on the rating plate is the same as your mains voltage.

0 If you need to use an extension cable, make sure its conductor cross-
section is big enough for the saw's power consumption. Minimum
cross-section 1,5 mm? or 2,5 mm? for cable lengths of 20 m or more.

0 Ifyou use a cable reel, the complete cable must be pulled off the reel.
0 Check the power cable. Never use a faulty or damaged power cable.

0 Do not use the cable to pull the plug out of the socket. Protect the
cable from heat, oil and sharp edges.

0 Do not leave the saw in the rain and never use it in damp or wet
conditions.

0 Provide good lighting.
Do not saw near flammable liquids or gasses.

Wear suitable work clothes! Loose garments or jewelry may become
caught up in the rotating saw blade.

Non-slip shoes are recommended when working outdoors.
Wear a hair net if you have long hair.

Avoid abnormal working postures.

Operators must be at least 16 years of age.

Keep children away from the machine when it is connected to the
power supply.

0 Keep your workplace clean of wood scrap and any unnecessary
objects.

¢ An untidy work area invites accidents.

¢ Do not allow other persons, especially children, to touch the tool or
cable. Keep them out of your work area.

0 Persons working on the machine should not be distracted.

0 Note the direction of rotation of the motor and saw blade. Use only
blades whose permissible maximum speed is not lower than the
maximum spindle speed of the circular saw and of the material to
be cut.

O After you have switched off the motor, never slow down the saw
blade by applying pressure to its side.

¢ Only fit blades which are well sharpened and have no cracks or
deformations.

0 (Do nt;t use circular saw blades made of high-alloy high-speed steel
HSS).

<o <
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0 Only use saw blades that are recommended by the manufacturer,
comply with EN 847-1 and bear a warning note. When replacing the
saw blade ensure that the cutting width is no smaller than the blade
thickness of the saw blade.

0 Faulty saw blades must be replaced immediately.

0 Never use saw blades which do not comply with the data specified
in this manual.

0 Never dismantle the machine’s safety devices or render them
inoperative.

If the table insert is worn, replace it.

PRO CRAFT
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Always stand to the side of the saw blade when working with the
saw.

Never load the machine so much that it cuts out.

Make sure that off-cuts do not catch on the saw blade crown. Risk
of catapulting!

Never remove loose splinters, chips or jammed pieces of wood when
the saw blade is running, unless a push stick is used.

To rectify faults or remove jammed pieces of wood, always switch
off the machine first. Pull the power plug!

If the sawing gap is worn, replace the table insert. Pull the power
plug!

Carry out retooling work, adjustments, measurements and cleaning
jobs only when the motor is switched off. Pull the power plug!

Before switching on, make sure that all keys and wrenches have been
removed from the tool.

Switch off the motor and pull the power plug before you leave the
workplace.

Refit all guards and safety devices immediately after you have
completed any repairs or maintenance work.

Be sure to observe the safety information and operating and
maintenance instructions issued by the manufacturer, as well as the
dimensions listed in the Technical Data.

It is imperative to observe the accident prevention regulations in
force in your area as well as all other generally recognized rules of
safety.

Note the information published by your professional associations
(VBG 7j).

Thfe circular saw has to be connected to a 400 V socket with a 16
Afuse.

Do not use any low-powered machines for heavy duty work.

Do not use the cable for purposes for which it is not designed.
Make sure you stand squarely and keep your balance at all times.
Check the tool for damage.

Each time before re-using the tool, carefully check that the guards or
any slightly damaged parts are working as intended.

Check that the moving parts are in good working order, that they do
not jam, and that no parts are damaged. Make sure that all parts are
fitted correctly and that all other operating conditions are properly
fulfilled.

Unless otherwise stated in the operating instructions, damaged
safety devices and parts must be repaired or replaced by an
authorized service center.

Have damaged switches replaced by a customer service workshop.

This electric tool complies with the pertinent safety regulations.
Repairs are to be carried out only by a qualified electrician using
original replacement parts or the user may suffer an accident.

If necessary, wear suitable personal protection equipment. This
could consist of:

Ear plugs to prevent the risk of damaging your hearing;
A breathing mask to avoid the risk of inhaling hazardous dust.

Always wear gloves when handling saw blades and rough materials.
Whenever practicable, saw blades must be carried in a container.

The operator must be informed about the conditions that influence
the generation of noise (for example saw blades designed to reduce
noise emissions, caring for blades and the machine).

Faults on the machine or its guards, safety devices and blade must
be reported to the person in charge as soon as they are discovered.

Use only the transport devices to move the machine. Never use the
guards for handling and moving the machine.

All operators must receive proper training in the use, adjustment and
operation of the machine.

Do not saw any materials that contain foreign bodies such as wires,
cables or ties.

Only use sharp saw blades

The machine must stand during the operation on a horizontal , flat
floor and the floor around the machine must be level, well maintained
and free of debris, such as Be chips and cut workpieces.

Adequate general lighting or local lighting must be available.

Assign the workpiece to be machined and the stack finished
workpieces close to the normal work of the operator.

Make it adopt the safe procedures for cleaning, maintenance and the
regular removal of chips and dust to avoid the risk of fire.




O Follow the instructions of the manufacturer for use , adjustment and
repair of saw blades.

0 Note appearing on the blade's maximum speed.

O Make sure that the flanges used are as specified by the manufacturer,
suitable for the intended use.

0 Make sure you include that necessary for operating the machine
guards and other safety devices are fitted, they are in good operating
condition and properly maintained.

O The dust level is influenced by the type of material to be cut.
/\ WARNING!

This electric tool generates an electromagnetic field during operation.
This field can impair active or passive medical implants under certain
conditions. In order to prevent the risk of serious or deadly injuries,
we recommend that persons with medical implants consult with their
physician and the manufacturer of the medical implant prior to operating
the electric tool.

Subject to technical changes!
Noise characteristic values
Measurement conditions

The values stated are emission values and are therefore not necessarily
safe operating values. Although there is a correlation between emission
and emission levels, you cannot reliably deduce from this whether
additional safety measures are required or not. Factors which can influence
the emission level currently at the workstation comprise the duration of the
effects, the characteristics of the work room, other sources of noise etc.,
for example, the number of machines and adjacent operations.

The permissible values per workstation can also vary from country to
country. This information should nevertheless enable the user to make a
better estimation of dangers and risks.

Sound level at the workplace in dB

LWA =110,5 dB (A); LpA = 95 dB(A)

A measurement uncertainty allowance K = 2 dB applies to the mentioned
emission values.

Measurement performed in accordance with EN 1SO 3744:2010.
Unpacking
0 Open the packaging and remove the device carefully.

¢ Remove the packaging material as well as the packaging and
transport bracing (if available).

0 Check that the delivery is complete.
0 Check the device and accessory parts for transport damage.
O If possible, store the packaging until the warranty period has expired.

/\ ATTENTION

The device and packaging materials are not toys! Children must not be
allowed to play with plastic bags, film and small parts! There is a risk of
swallowing and suffocation!

Assembly
For packaging reasons your machine is not completely assembled.
Mounting the axis (fig. 3 - 6)

Insert the axis through the hole in the wheel axis suspension, as shown in
Fig. 3. This is located on the underside of the swivel. Now draw the washers
and bushes supplied onto the axis in accordance with the sequence shown
in Fig. 4. Now slide the axis through the hole of the other suspension (Fig.
5). When doing so, ensure that the grooves (5a) lie on the inside. Now slide
the bush with the washer sufficiently to the side that the bush is over the
groove. Now tighten the threaded pins as shown in Fig. 6. Attention, the
bushes each have two threaded pins respectively.

Attaching the wheel axle (fig. 7)

Place both wheels on the already mounted axle. Secure each wheel with
one washer 8.4 and one M8x20 screw each.

Attaching the switch unit (fig. 8)

Attach the switch unit to the switch base.

Initial operation

Observe the safety instructions before the commissioning.

0 All safety and auxiliary installations must be fitted.
0 Check the rocker inlet for wear and replace it if necessary.

e ccus [

O Check the rocker that it returns to its home position autonomously.

0 Check the saw blade for perfect fitting and correct direction of
rotation.

0 Changeover, setting, measuring and cleaning operations are only to
be conducted with the motor switched off. Pull the mains plug and
wait for the rotating tool to come to halt.

0 The saw is constructed solely for the cross cutting of firewood.

0 Regardless of the diameter of the wood only one workpiece is to be
put on the rocker.

O ATTENTION! Do not saw faggots or multiple pieces at once.

O Put curved wood on the rocker in such a way that the curved-outside
is directed to the saw blade.

Ensure the machine is securely placed on solid ground.

& NOTE!

For workplace safety, protect from tipping or shifting by securing the saw
with screws or bolts to the floor.

Operation notes

ON/OFF switch (14) (fig. 2) The machine is equipped with a safety switch
preventing the machine from being activated after a voltage drop.

Turning on Press green button |

Turning off Press red button O

/\ ATTENTION!

The motor hums during and shortly after the braking time. The switch must
never be operated during this phase. The motor may only be switched on
again after the humming sound has stopped.

Rotational direction of the saw blade fig. 10
Ensure that the rotational direction of the saw blade is the same as the
rotational direction given on the guard.

You can change the direction by placing a screwdriver in the slot provided
in the plug collar and adjust the correct direction by moving to the left or
right applying slight pressure.

Handling the protection cage (fig. 16, 17)
¢ Open the protective cover (16).
0 Insert the material to be cut.
O Close the protective cover (16).
[

Pivot the swivel (2) with the handles (K) and (L) to the saw blade and
saw through the material to be cut.

O Pivot the swivel (2) back and open the protective cover.
Add more material to be cut and close the protective cover again.
Sawing
1. Turn on the machine.
. Wait until the saw blade has reached full speed.

2

3. Put the wood on the rocker.

4. Take hold of both handlebars of the rocker with both hands and lead
it evenly to the saw blade; thus the saw blade is revealed.

5. Push the rocker evenly to ensure the engine speed does not drop.

6. Remove the sawn wood from the rocker before putting on the next
piece.

/\ ATTENTION!

Do not leave the machine unattended during operation. Turn off the
machine if you discontinue working, and pull the mains plug.

Motor-brake appliance

The brake slows down the motor of the saw shaft within 10 seconds. In
case the braking takes more than 10 seconds the machine should not be
used again, as the brake is defective. The machine implicitly needs to be
disconnected from the power supply. Only an electronic specialist should
be instructed to repair this malfunction.

Electrical connection

The electric motor is connected in a ready-to-operate state. The connection
corresponds to the relevant VDE and DIN regulations. The mains connection
at the customer’s workplace and the extension cable used must correspond
to these regulations.

Mains connection and extension lead must be 5 core =3 P + N + SL. -
(3/N/PE). Use a portable personal safety circuit-breaker (portable residual
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current circuit breaker (PRCD)) if the residual current circuit breaker (RCD)
in the mains power supply is not provided with a residual current of max.
0.03 A.

Operating mode / duty cycle

The electric motor has been sized for operating mode S6-20% & S6-40%.
S6 = Continuous operation with intermittent loading

20% = Refers to 10 min. 2 min. loading; 8 min. freewheeling operation

40% = Refers to 10 min. 4 min. loading; 6 min. freewheeling operation

Faulty electrical connecting leads

Insulation damage often occurs at electrical connecting leads.
Causes include:
0 Pressure marks caused when connecting leads are run through
windows or the cracks of doors.

0 Folds caused by the improper attachment of running of the
connecting leads.

O Cuts resulting from the crossing of the connecting lead.

0 Insulation damages caused by the ripping out of the connecting lead
from the wall socket.

0 Cracks due to the aging of the insulation.
Faulty electrical connecting leads such as these may not be used and are
highly dangerous due to the insulation damage.

Check electrical connecting leads regularly for damage. Ensure that the
connecting lead is not attached to the mains supply when you are checking
it.

Electrical connecting leads must correspond to the relevant VDE and DIN
regulations. Only use connecting leads with the code H 07 RN. The type
designation must be printed on the connecting lead by regulation.

Extension cable and mains fuse

O Extension leads up to 25 m in length must have a cross-section of
1.5 mm?2. Extension leads whose length is over 25 m must have a
cross-section of at least 2.5 mm2.

0 The mains connection is fused with a 16 A slowblow fuse.
Please give the following information if you have any enquiries.

¢ Kind of current
¢ Machine type label data

If you are sending back the motor, always send the complete drive unit
with the switch.

Pay ion to the safety i

Maintenance

/\ WARNING

Turn off the machine and disconnect from the power supply before
conducting maintenance work or settings.

Store the manual close to the machine.

Keep the machine clean.

Wear goggles when cleaning the machine

Caution: Do not clean synthetic components of the bench using aggressive
cleaning agents. We recommend a mild dishwashing liquid. The machine
must not get into contact with water.

0 Check the saw blade regularly. Use only well-sharpened, crack-free
and not distorted saws. Use only tools that comply with the European
standard EN 847-1.

O Exchange immediately rocker that run out.

O Check all safety installations after each maintenance and cleaning
activities.

0 Ensure that there are no tools or other materials on or in the machine
before putting it into operation.

¢ Remove possible sawdust blockages at the discharge.
Service information

Please note that the following parts of this product are subject to normal
or natural wear and that the following parts are therefore also required for
use as consumables.

Wear parts*: Saw blade, Rocker inlet
* Not necessarily included in the scope of delivery!
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Spare parts and accessories can be obtained from our service center.
Change of saw blades (fig. 11-15)

Remove the mains plug before changing the saw blade.
Danger of cutting! The saw blade is massive and it could be to slick
Wear gloves when replacing the saw blade.

0 Do not use any saw blades made of HSS steel.

0 Do not use any cracked saw blades or such that have changed their
shape.

O Only use well-sharpened saw blades.
/\\ DANGER OF BURNING!
The saw blade is still hot shortly after cutting.

1. Fi)rmly hold the tilt table and pull out the spring cotter pin (fig. 11,
A).

2. Loosen the hexagonal nut (fig. 12 B), firmly hold the tilt table and
pull t)he swivel's guide rail (fig. 12 C) from the threaded pin (fig.
12D).

3. Slowly lower the tilt table towards the ground.

4. Use the locking pin (fig. 13, 14) to secure the saw blade against
turning.

5. Loosen the screw (fig. 14, E).

6. Remove the washer (fig. 14, F), the front saw blade flange (fig. 14,
G) and the saw blade (fig. 14, H).

7. Clean the saw blade flanges

8. Install a new or sharpened saw blade. Pay attention to the correct
running direction of the saw blade: The arrow on the safety guard
and the arrow on the saw blade must point in the same direction.

9. Reinstall the front saw blade flange and the washer

10. Secure the saw blade using the screw.

11. Slide the both washers on the support pin (fig. 15, 1).

12. Lift the tilt table and guide the support pin into the hole (fig. 15, J).

13. Insert the swivel's guide rail (fig. 12, C) to the threaded pin (fig. 12,
D) and fix it with the hexagonal nut (fig. 12, B)

14. Plug)the spring cotter pins (fig. 11, A) through the support pin (fig.
15,1).

15. Remove the locking pin (fig. 13, 14).
Replacing the plastics insert Immediately replace the worn or damaged
plastics inserts (fig. 1,11).

1. Loosen the screws of the plastics insert and remove them.

2. Insert a new plastic insert and screw it tightly in place.

TRANSPORT

Transport fig. 9

Place the jack in the transport position and secure it with the locking lever
(18) fig. 2

Hold the handle, put one foot onto the axle and tilt the machine towards
your body. In this position it is easy to move the machine.

/\ ATTENTION!
The saw may only be used when all four feet are securely on the ground.
Storage

Store the equipment and accessories out of children’s reach in a dark and
dry place at above freezing temperature. The ideal storage temperature is
between 5 and 30 °C. Store the electric tool in its original packaging.

Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to prevent it from being damaged
in transit. The raw materials in this packaging can be reused or recycled.
The equipment and its accessories are made of various types of material,
such as metal and plastic. Defective components must be disposed of as
special waste. Ask your dealer or your local council.

0ld devices must not be disposed of with household waste!

This symbol indicates that this product must not be disposed of together
with domestic waste in compliance with the Directive (2012/19/EU)
pertaining to waste electrical and electronic equipment (WEEE). This
product must be disposed of at a designated collection point. This can
occur, for example, by handing it in at an authorized collecting point for the
recycling of waste electrical and electronic equipment.




Improper handling of waste equipment may have negative consequences
for the environment and human health due to potentially hazardous
substances that are often contained in electrical and electronic equipment.
By properly disposing of this product, you are also contributing to the
effective use of natural resources. You can obtain information on collection
points for waste equipment from your municipal administration, public
waste disposal authority, an authorized body for the disposal of waste
electrical and electronic equipment or your waste disposal company.

Troubleshooting

In the interests of operational safety, always switch off the saw and remove
the mains plug before carrying out maintenance work.

Problem Possible cause Help

Saw blade gets loose

Fastening nut tightened

Tighten fastening

DESCRIERE (Des. 1, 2)*
1. Motor cu cadru
2. Echilibrator de furaje

3. Capac panza de ferastrau,
exterior

4. Capac panza de ferastrau,
interior

. Brat oscilant

. Cadru

. Orificiu de montare
. Grinda transversald
. Arc de intoarcere

5
6
7
8
9
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10. Méaner
11. Insertie din plastic
12. Blocare de transport

13. Mecanism de blocare a panzei
de ferdstrau

14. Combinatie priza/intrerupdtor
15. Placa motorului

16. Protectie

17. Suport din lemn

18. Nivel de blocare

19. Axa rotii

after turning off the nut, M20

motor left-handed thread
Check the mains
fuse Replace the
extension cable
Have to be checked
by an electrician

insufficiently

Failure main fuse
extension cable defect
connection to the motor
or switch defect

Motor does not start

Change the phase
(see fig. 10)

See “electrical
connection” Insert
a sharpened saw
bladen

Wrong rotational

direction Changed phase

Cross section of

No motor output, turns| extension cable is too
off automatically low overload by dull saw
blade

Insert a sharpened

Dull saw blade wrong saw blade Insert

Burns on the cutting

surface saw blade correct saw blade
RO|ROMANA
FIERASTRAU PENTRU BUSTENI
PLG700

INSTRUCTIUNI DE OPERARE
Specificatii tehnice

Model PLG700
Dimensiuni L x L x H, mm 1260 x 700 x 1220
¢ Panza de ferdstrau HW 700/30/4.2/242
Greutatea, kg 89

¢ Lemn min./max., cm 0.K. 3/24
Lungimea lemnului min./max., cm 25/100

Motor, V/Hz 400 3~/50
Performantd 1, W 4000
Performanta P1, W / Mod de functionare 4500/ S6 20%
Performantd P1, W / Mod de functionare 4200W / S6 40%
Viteza nominald de ralanti, min-1 1400

Siguranta 16 Un lent
Protectie IP54

Clasa de izolare unu

DRAGA CUMPARATOR!

Vé dorim multd distractie si succes cu noul dumneavoastra instrument
Procraft.

Notd. Sub rezerva legilor aplicabile privind raspunderea pentru produse,
producatorul dispozitivului nu este responsabil pentru daune produse sau
daune cauzate de produs ca urmare a:

0 Manipulare gresitd,

Nerespectarea instructiunilor de utilizare,

Reparatii efectuate de catre terti tehnicieni de service neautorizati,
Instalarea si inlocuirea pieselor de schimb neoriginale,

Aplicatii altele decét cele specificate,

Deteriordri ale sistemului electric din cauza nerespectdrii
reglementarilor electrice VDE 0100, DIN 57113 / VDE0113.

o o o o <

Vé recomandam: Cititi intregul text al instructiunilor de utilizare inainte de
ainstala si pune in functiune dispozitivul.

Manualul de utilizare este destinat sa ajute utilizatorul sa se familiarizeze
cu aparatul si sd utilizeze caracteristicile acestuia conform recomandarilor.

Instructiunile de utilizare contin informatii importante despre cum sd
utilizati masina in sigurantd, profesional si economic, cum sa evitati
pericolele, sa evitati reparatiile costisitoare, sa reduceti timpul de
nefunctionare si cum sa cresteti fiabilitatea si durata de viata a masinii.

Pe langd regulile de sigurantd stabilite in instructiunile de utilizare, trebuie
sd respectati reglementdrile in vigoare pentru functionarea acestui aparat
in tara dumneavoastra.

Pastrati intotdeauna ambalajul cu manualul de instructiuni impreuna cu
masina si depozitati-| intr-o pungé de plastic pentru a-l proteja de murdarie
si umiditate. Inainte de a utiliza masina, cititi cu atentie instructiunile de
utilizare si urmati cu atentie instructiunile.

Masina poate fi exploatatd numai de catre persoane care au fost instruite
cu privire la operarea masinii si informate cu privire la pericolele implicate.
Trebuie respectata o limitd de varsta minima.

Pe langa instructiunile de sigurantd cuprinse in aceste instructiuni de
utilizare si reglementarile speciale ale tarii dumneavoastrs, trebuie
respectate reglementdrile tehnice general acceptate pentru exploatarea
masinilor de acelasi tip.

Nu suntem responsabili pentru daune sau accidente rezultate din
nerespectarea acestor instructiuni si informatii de siguranta.

UTILIZARE
Masina respecta directivele UE actuale.
0 Ferdstraul pentru busteni este conceput ca un suport care poate fi

operat de 1 persoana si poate fi folosit numai in aer liber.

0 Dispozitivul de téiat lemne este un ferdstrau circular portabil. Se
foloseste numai pentru taierea transversala a lemnului de foc cu
grinda de alimentare in conformitate cu specificatiile tehnice.

0 Ferdstraul este conceput exclusiv pentru taierea transversald a
lemnului de foc.

¢ Indiferent de diametrul lemnului, pe balansoar trebuie asezatd doar
1 bucata.

0 Respectati toate avertismentele de siguranta si pericol de pe masina
si asigurati-va cd sunt complete si lizibile.

¢ Nu trebuie sd existe obiecte strdine in zona de prelucrare si in jurul
masinii pentru a preveni accidentele.

¢ Piesele de prelucrat trebuie s fie complet libere de obiecte stréine,
de ex. cuie sau suruburi.

O Ferastraul circular este conceput exclusiv pentru prelucrarea
lemnului si a materialelor asemanatoare lemnului. Pot fi utilizate
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numai unelte si accesorii originale. Utilizati panza de ferdstrdu
necesara conform EN 847-1, in functie de tlpul de tdiere si tipul
de lemn (masi, placaj sau PAL) Va rugam s acordati atentie
LJAccesoriilor speciale pentru scule”.

0 Masina trebuie utilizatd numai intr-o stare perfecta din punct de
vedere tehnic, in conformitate cu scopul si instructiunile prevazute
in manualul de instructiuni si numai de catre persoane carora le
pasa de siguranta si sunt pe deplin constienti de riscurile asociate
cu functionarea masinii. Prin urmare, orice incélcari functionale,
in sgeual cele care afecteaz siguranta masinii, trebuie corectate
imediat

0 De asemenea, trebuie respectate reglementdrile relevante
de prevenire a accidentelor si alte reglementéri de sigurantd
recunoscute.

O Aparatul poate fi utilizat, intretinut si operat numai de cétre persoane
familiarizate cu acesta si instruite in functionarea si procedurile
sale. Modificdrile arbitrare ale masinii elibereazd producatorul de
orice raspundere pentru orice daune rezultate.

O Aparatul poate fi utilizat numai cu accesorii originale si unelte
originale fabricate de producator.

O Orice altd utilizare este in afara domeniului de aplicare. Producatorul
nu este responsabil pentru nicio daune rezultate din utilizarea
neautorizata; Riscul este responsabilitatea exclusiva a operatorului.
V@ rugam s@ retineti ca echipamentul nostru nu este destinat
utilizdrii comerciale, comerciale sau industriale. Garantia noastra
va fi nuld dacd echipamentul este utilizat in unitati comerciale, de
vanzare cu amanuntul sau industriale sau in scopuri similare.

Riscuri reziduale

Masina este fabricata folosind tehnologie moderna in conformitate cu
regfementanle de sigurantd general recunoscute. Cu toate acestea, unele
pericole rimase pot exista in continuare.

0 0 panza de ferdstrdu rotativa poate cauza rdnirea degetelor si a
mainilor daca piesa de prelucrat nu este alimentatd corect.

0 Piesele de prelucrat cu recul pot provoca vatémadri daca piesa de
prelucrat nu este asigurata sau alimentata corespunzator.

0 Zgomotul poate fi periculos pentru séntate. in timpul functiondrii,
nivelul de zgomot admis este depdsit. Asigurati-vd cd purtati
echipament personal de protectie, cum ar fi castile pentru urechi.

O Panzele de ferastrdu defecte pot cauza vatamari. Verificati in mod
regulat integritatea structurala a panzelor de ferastrau.

O Utilizarea cablurilor de alimentare necorespunzatoare sau
deteriorate poate duce la electrocutare.

O Instructiunile de utilizare furnizate impreuna cu accesoriile speciale
trebuie respectate si citite cu atentie atunci cand utilizati accesoriile
speciale.

0 Chiar daca au fost luate toate mdsurile de sigurantd, unele riscuri
reziduale care nu sunt incd evidente pot fi inca prezente.

0 Pericolele rdmase pot fi minimizate urmand instructiunile din
sectiunile ,Instructiuni generale de sigurantd”, ,Utilizarea conform
destinatiei” si in intrequl manual de utilizare.

/\ ATENTIE

risc de accident!Lemnul trebuie sa fie intotdeauna amplasat pe ambele
parti ale) péanzei de ferdstrdu pe blocul in V al culbutorului. (vezi sageata;
Fig. 15a

| tiuni generale de siguranta
Atentie!Cand utilizati unelte electrice, trebuie respectate urmatoarele

masuri de siguranta de baza pentru a reduce riscul de electrocutare, ranire
si incendiu.

¢ Luati in considerare toate aceste informatii inainte si in timpul
utilizarii ferdstraului.

Nu pierdeti aceste instructiuni de siguranta.

Atentie |a electrocutare.

Evitati contactul corpului cu partile impamantate.

Cand echipamentul nu este utilizat, acesta trebuie depozitat intr-un
loc uscat, acoperit, la indemana copiilor.

0 Pastrati atasamentele ascutite si curate, astfel incat sa puteti lucra
rapid si in siguranta.

¢ Verificati in mod regulat cablul de alimentare si solicitati-l inlocuit de
céitre un tehnician calificat la primul semn de deteriorare.

O Verificati in mod regulat cablurile prelungitoare si inlocuiti-le daca
sunt deteriorate.
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Cand lucrati in aer liber, utilizati numai prelungitoare care sunt
aprobate pentru utilizare in exterior si sunt etichetate corespunzator.

Concentreaza-te pe ceea ce faci. Folositi bunul simt la locul de
munca. Nu lucrati cu instrumentul dacé nu véd génditi la munca dvs.

Nu folositi niciodatd o unealtd electrica cu un intrerupétor care nu
poate fi pornit si oprit.

Avertizare! Utilizarea altor unelte si accesorii poate duce la vatamari.

Scoateti intotdeauna stecherul din priza inainte de a efectua orice
reglare sau de a efectua intretinerea masinii.

Comunicati aceste instructiuni de siguranta tuturor persoanelor care
lucreaza la masina.

Prudenta! Mainile si degetele pot fi ranite de lama ferdstraului
rotativa.

Masina este echipatd cu un intrerupdtor de sigurantd pentru a
preveni repornirea dupa o intrerupere a curentului.

inainte de a utiliza masina pentru prima daté, verificati daca
tensiunea indicatd pe pldcuta cu date tehnice se potriveste cu
tensiunea de la retea.

Dacd trebuie sd utilizati un cablu prelungitor, asigurati-va cd
dimensiunea conductorului acestuia este suficientd pentru
consumul de energie al ferdstraului. Sectiune minima 1,5 mm? sau
2,5 mm? pentru lungimi de cablu de 20 m sau mai mult.

Dacd utilizati o bobina de cablu, intregul cablu trebuie tras de pe
bobina.

Verificati cablul de alimentare. Nu utilizati niciodata un cablu de
alimentare defect sau deteriorat.

Nu folositi cablul pentru a scoate stecherul din priza. Protejati cablul
de céldura, ulei si muchii ascutite.

Nu lasati ferdstraul in ploaie si nu il utilizati niciodatd in conditii
umede sau umede.

Asigurati o bund iluminare.
Nu téiati in apropierea lichidelor sau gazelor inflamabile.

Purtati haine de lucru adecvate! imbricamintea largi sau bijuteriile
pot fi prinse in lama ferdstraului rotativa.

Este recomandat sa purtati pantofi antiderapante atunci cand lucrati
in aer liber.

Purtati o plasa pentru par daca aveti parul lung.
Evitati posturile anormale de lucru.
Operatorii trebuie sé aiba cel putin 16 ani.

Tineti copiii departe de aparat cand acesta este conectat la o sursa
de alimentare.

Péstrati zona de lucru fara deseuri de lemn si orice obiecte inutile.
Un loc de muncd murdar contribuie la accidente.

Nu I3sati alte persoane, in special copiii, sd atingd instrumentul sau
cablul. Tine-le departe de locul tau de munca.

Persoanele care lucreazd la masind nu trebuie sé fie distrase.

Acordai atentie sensului de rotatie al motorului si al panzei de
ferastrau. Utilizati numai panze cu o vitezd maximéa admisd care
este cel putin la fel de mare ca viteza maxim a axului a ferastraului
circular si a materialului de taiat.

Dupd oprirea motorului, nu incetiniti niciodatd panza ferastraului
apasand pe lateral.

Instalati numai lame bine ascutite care nu prezinta fisuri sau
deformatii.

Nu folositi panze de ferdstrau din otel de mare viteza (HSS).

Utilizati numai panze de ferdstrdu recomandate de producitor, in
conformitate cu EN 847-1 si marcate cu o etichetd de avertizare.
Cand inlocuiti panza de ferdstrdu, asigurati-vd cé tdietura nu este
mai mica decét grosimea panzei de ferastrau.

Panzele de ferdstrdu defecte trebuie inlocuite imediat.

Nu folositi niciodata panze de ferastrau altele decat cele specificate
in acest manual.

Nu demontati sau dezactivati niciodatd dispozitivele de siguranta
ale masinii.

Dacd insertia de masa este uzatd, inlocuiti-o.

Stati intotdeauna intr-o parte a panzei de ferdstrau cand utilizati
ferastraul.

Nu incércati niciodata masina atat de mult incat sa se opreasca.

Asigurati-va cd taieturile nu se prind in partea superioard a panzei
ferastraului. Pericol de ejectare!

Nu indepartati niciodatd rumegusul, aschiile sau bucétile de lemn
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blocate in timp ce pénza ferdstrdului functioneazd, cu exceptia
cazului in care impingatorul este utilizat.

Cénd depanati sau indepdrtati bucdti de lemn blocate, opriti
intotdeauna aparatul mai intai. Trageti de stecher!

Dacd spatiul ferdstraului este uzat, inlocuiti captuseala mesei.
Trageti de stecher!

Lucrérile de transformare, reglare, masurare si curatare trebuie
efectuate numai cu motorul oprit. Trageti de stecher!

inainte de a porni, asigurati-vd cé toate cheile si cheile sunt scoase
din unealta.

inainte de a parési zona de lucru, opriti motorul si scoateti stecherul
din priza.

Reinstalati toate apararile si dispozitivele de siguranta imediat ce
reparatia sau intretinerea este finalizata.

Asigurati-va ca urmati instructiunile de siguranta si instructiunile de
operare si intretinere emise de producitor, precum si dimensiunile
date in Datele tehnice.

Asigurati-vd cd respectati reglementarile de siguranta in vigoare
in zona dumneavoastrd, precum si toate celelalte reglementari de
siguranta recunoscute.

Acordati atentie informatiilor publicate de asociatiile dumneavoastra
profesionale (VBG 7j).

Ferdstraul circular trebuie conectat la o priza de 400 V cu o siguranta
de16 A

Nu folositi masini de putere redusa pentru lucrari grele.

Nu utilizati cablul in scopuri pentru care nu a fost destinat.
Asigurati-va cd stati drept si mentineti echilibrul in orice moment.
Verificati instrumentul daca nu este deteriorat.

Verificati cu atentie dacd dispozitivele de protectie sau orice piese
usor deteriorate functioneaza corect inainte de a utiliza din nou
unealta.

Verificati dacd piesele in miscare sunt in stare bund de functionare
si nu sunt blocate sau deteriorate. Verificati dacd toate piesele sunt
instalate corect si dacd sunt indeplinite toate celelalte conditii de
functionare.

Dacd nu se specifica altfel in manualul de instructiuni, dispozitivele
si piesele de sigurantd deteriorate trebuie reparate sau inlocuite de
un centru de service autorizat.

Solicitati inlocuirea intrerupatoarelor deteriorate la un atelier de
service.

Aceastd unealtd electricd respectd reglementdrile de sigurantd
actuale. Reparatiile trebuie efectuate numai de un electrician
calificat folosind piese de schimb originale, in caz contrar se poate
produce un accident.

Dacd este necesar, utilizati echipament individual de protectie
adecvat. Poate fi:

dopuri pentru urechi pentru a preveni riscul de deteriorare a auzului;
Masca respiratorie pentru a evita riscul inhaldrii prafului periculos.

Purtati intotdeauna manusi cand manipulati panzele de ferdstrau
si materialele brute. Daca este posibil, panzele de ferastrau trebuie
transportate intr-un container.

Operatorul trebuie informat cu privire la conditiile care afecteaza

generarea de zgomot (ex. panze de ferdstrdu destinate reducerii
nivelului de zgomot, intretinerea lamelor si a masinii).

Defectiunile masinii sau ale dispozitivelor de protectie ale acesteia,
ale dispozitivelor de siguranta si ale lamei trebuie raportate imediat
responsabilului.

Utilizati numai vehicule pentru a deplasa masina. Nu folositi
niciodata apératoare pentru a muta si muta masina.

Toti operatorii trebuie sd fie instruiti corespunzator in utilizarea,
reglarea si operarea masinii.

Nu téiafi niciun material care contine obiecte straine, cum ar fi fire,
cabluri sau legaturi.

Folositi numai panze de ferastrau ascutite.

Masina trebuie sé fie asezatd pe o podea plana si plana in timpul
functionarii, iar podeaua din jurul masinii trebuie sa fie plang, bine
intretinuta si fard reziduuri, cum ar fi aschii si piese taiate.

Trebuie asigurat un iluminat general sau local adecvat.

Selectati piesa de prelucrat si asezati piesele pregatite in apropiere
suficienta de operator.

Urmati procedurile sigure de curdtare, intretinere si de indepartare a
aschiilor si a prafului pentru a evita riscul de incendiu.
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¢ Urmati instructiunile producdtorului pentru utilizarea, reglarea si
repararea panzelor de ferdstrau.

0 Acordati atentie vitezei maxime ale lamei.

¢ Asigurati-va cé flansele utilizate sunt in conformitate cu specificatiile
producatorului si sunt adecvate pentru utilizarea prevazuta.

0 Asigurati-vd ca dispozitivele de protectie si alte dispozitive de
sigurantd necesare functiondrii masinii sunt instalate, in stare buna
de functionare si intretinute corespunzator.

0 Tipul de material taiat afecteaza nivelul de praf.
/\ AVERTIZARE!

Aceastd unealtd electricd genereaza un camp electromagnetic in timpul
functiondrii. Acest cdmp poate deteriora implanturile medicale active sau
pasive in anumite conditii. Pentru a preveni riscul de vatamare grava sau
mortald, recomanddm persoanelor cu implanturi medicale sd-si consulte
medicul si producatorul de implanturi medicale inainte de a utiliza o
unealts electrica.

Sub rezerva modificarilor tehnice!

Valori de zgomot

Conditii de masurare

Valorile indicate sunt valori de emisie si, prin urmare, nu sunt neaparat
valori de functionare sigure. Desi existd o corelatie intre emisii si nivelurile
de emisie, nu se poate trage o concluzie sigurd din aceasta dacé sunt
necesare sau nu masuri de securitate suplimentare. Factorii care pot
influenta nivelul emisiilor in prezent la locul de munca includ durata
efectelor, caracteristicile locului de muncs, alte surse de zgomot etc., cum
ar fi numarul de masini si operatiunile conexe.

Valorile valide pe statie de lucru pot varia si in functie de tard. Cu toate
acestea, aceste informatii ar trebui sa permitd utilizatorului s evalueze
mai bine pericolele si riscurile.

Nivelul sonor la locul de munci in dB

LWA =110,5 dB (A); LpA = 95 dB(A)
Valorilor de emisie indicate se aplica o tolerantd de eroare de masurare
deK=2dB

Mésurarea se face in conformitate cu EN SO 3744:2010.

Unboxing

Deschideti ambalajul si scoateti cu grija dispozitivul.

Scoateti materialul de ambalare si dispozitivul de blocare a ambalajului si
transportului (dacd este cazul).

Asigurati-va cd este complet.

Verificati dispozitivul si accesoriile pentru eventuale deterioréri ale
transportului.

Dacd este posibil, pastrati ambalajul pand la expirarea perioadei de
garantie.

/\ ATENTIE

Aparatul si materialele de ambalare nu sunt jucérii! Nu permiteti copiilor
sd se joace cu pungi de plastic, folie si piese mici! Exista riscul de inghitire
si sufocare!

Asamblare
Din motive de ambalare, masina dvs. nu este complet asamblata.
Instalarea axei (Fig. 3 - 6)

Introduceti axa prin orificiul suspensiei axei rotii, asa cum se arata in fig.
3. Este pe partea inferioard. Acum strangeti saibele si bucsele fumizate
pe ax in conformitate cu secventa prezentata in fig. 4. Treceti axul prin
orificiul din celalalt suport (fig. 5). Cand faceti acest lucru, asigurati-va ca
canelurile (5a) sunt in interior. Acum mutati bucsa cu saiba in lateral pana
cand bucsa este peste canelura. Strangeti suruburile de fixare asa cum se
aratd in fig. 6. Atentie, fiecare bucsa are, respectiv, doud suruburi.

Instalarea axului rotii (Fig. 7)

Montati ambele roti pe axa deja instalata. Asigurati fiecare roatd cu o saibd
de 8,4 si un surub M8x20.

Fixarea blocului de comutare (Fig. 8)
Atasati blocul comutatorului la baza comutatorului.
Punere in functiune

Vd rugam sa respectati instructiunile de sigurantd inainte de punere in
functiune.

Toate dispozitivele de siguranta si auxiliare trebuie instalate.
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Verificati intrarea culbutorului pentru uzura si inlocuiti dacé este necesar.
Asigurati-vé ca balansoarul revine singur in pozitia initiala.

Verificati lama de ferdstréu pentru o potrivire perfectd si directia corectd
de rotatie.

Operatiile de comutare, reglare, masurare si curatare trebuie efectuate
numai cu motorul oprit. Scoateti stecherul din priza si asteptati ca unealta
rotativa sa se opreasca.

Ferdstraul este conceput exclusiv pentru taierea transversald a lemnului
de foc.

Indiferent de diametrul lemnului, pe culbutor trebuie pusd o singurd piesa.

/\ ATENTIE!

Nu taiati manunchiuri sau mai multe bucéti in acelasi timp.

Asezati lemnul indoit pe culbutorul cu partea indoita indreptaté spre panza
ferastraului.

Asigurati-va cd aparatul este bine asezat pe o bazd solida.

/\ NoTA!

Pentru siguranta la locul de muncd, asigurati ferdstraul impotriva rasturnarii
sau miscarii, fixandu-| pe podea cu suruburi sau suruburi.

Note de operare

Comutator ON/OFF (14) (fig. 2)Masina este echipata cu un intrerupator de
sigurantd care impiedica pornirea masinii dupd o pana de curent.
IncludereApésati butonul verde |

inchideApasati butonul rosu 0

/\ ATENTIE!

Motorul zumzea in timpul si putin dupa franare. Comutatorul nu trebuie
utilizat niciodata in aceasta faza. Motorul poate fi pornit din nou numai
dupd ce zumzetul se opreste.

Directia de rotatie a panzei de ferastrau fig. zece

Asigurati-vd cd sensul de rotatie al panzei ferdstraului se potriveste cu
sensul de rotatie indicat pe aparatoare.

Puteti schimba directia introducand o surubelnitd in fanta prevézutd pe
mansonul dopului si puteti regla directia corectd deplasand-o spre stanga
sau spre dreapta in timp ce apdsati usor.

tie (Fig. 16, 17)

Deschideti capacul de protectie (16).

Introduceti materialul de taiat.

Inchidetj capacul de protectie (16).

Rotiti pivotul (2) cu manerele (K) si (L) spre panza ferastraului si taiati piesa
de prelucrat.

Rotiti pivotul (2) inapoi si deschideti capacul de protectie.

Adaugati mai mult material pentru taiat si inchideti din nou capacul de
protectie.

M q

ea cadrului de p

Taierea

1. Porniti aparatul.

2. Asteptati ca panza ferdstraului sa atingd viteza maxima.
3. Asezati copacul pe balansoar.
4

. Prindeti manerele balansoare cu ambele méini si deplasati-le
uniform pe lama ferdstraului; aceasta deschide panza ferastraului.
5. Apasati balansoarul uniform, astfel incét turatia motorului s& nu
scadd.

6. Scoateti cheresteaua de pe grinda inainte de a plasa urmatoarea
bucata.

/\ ATENTIE!

Nu |dsati masina nesupravegheata in timpul functiondrii. Opriti masina
dacd nu mai lucrati si scoateti stecherul din priza.

Dispozitiv de franare cu motor

Frana incetineste motorul arborelui ferastraului timp de 10 secunde. Dacd
franarea dureaza mai mult de 10 secunde, masina nu poate fi utilizata din
nou deoarece frana este defecta. Aparatul trebuie deconectat de la sursa
de alimentare. Eliminarea acestei defectiuni ar trebui sa fie incredintata
numai unui inginer electronic specializat.

Conexiune electrica

Motorul electric este conectat in stare de pregatire pentru functionare.
Conexiunea respectd reglementérile actuale VDE si DIN. Conexiunea la

PRO-CRAFT

reteaua de la locul de munca al clientului si prelungitorul utilizat trebuie sa
respecte aceste reglementéri.

Conexiunea la retea si prelungirea trebuie sa fie cu 5 fire = 3 P+ N + SL.
- (3/N/CHP). Utilizati un intrerupétor de protectie portabil (intrerupétor
de curent rezidual portabil (RCD)? daca intrerupdtorul de circuit de curent
rezidual (RCD) din sursa de alimentare nu furnizeaza un curent rezidual
de max. 0,03 A.

Mod de lucru/ciclu de lucru

Motorul electric este proiectat pentru conditii de functionare S6-20% si S6-
40%.

S6 = Functionare continua cu sarcina intermitentd
20% = Se refera la 10 min. 2 minute. Se incarca; 8 min. joc gratuit
40% = Se referd la 10 min. 4 min. Se incarcd; 6 min. joc gratuit

E i dof,
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a a firelor de e

Deteriordrile izolatiei apar adesea pe firele de conectare electrica.
Motivele includ:
O Presiunea rezultata din pozarea firelor de legatura prin ferestre sau
fante ale usilor.
¢ Cute cauzate de atasarea necorespunzatoare a firelor de legéturd.
0 Taieturi cauzate de incrucisarea firului de legatura.

0 Deteriordri ale izolatiei cauzate de tragerea firului de conectare din
priza.

O Fisuri datorate imbatranirii izolatiei.
Astfel de fire de conexiune electricd defecte nu trebuie folosite, sunt foarte
periculoase din cauza deteriorarii izolatiei.

Verificati in mod regulat firele de conexiune electrica pentru deteriorari.
Asigurati-va cd firul de conectare nu este conectat atunci cand il testati.

Cablurile de conectare electrica trebuie sa respecte reglementdrile
actuale VDE si DIN. Utilizati numai fire de conectare cu codul H 07 RN.
Denumirea tipului trebuie tiparita pe firul de conectare in conformitate cu
reglementdrile.

Prelungitor si siguranta de retea

0 Prelungitoarele de pana la 25 m lungime trebuie sa aiba o sectiune
transversald de 1,5 mm2. Prelungitoarele mai lungi de 25 m trebuie
sd aibd o sectiune transversala de cel putin 2,5 mm2.

¢ Conexiunea la retea este protejata de o siguranta de 16 A.
Vé rugam sa furnizati urmatoarele informatii daca aveti intrebari.

0 Tip de curent
¢ Date de pe eticheta tipului masinii
Daca trimiteti motorul inapoi, trimiteti intotdeauna unitatea completd cu
comutatorul.
Atentie la instructiunile de siguranta!
intretinere
Avertizarelnainte de a efectua lucrari de intretinere sau reglare, opriti
masina si deconectati-l de la sursa de alimentare.
Pastrati manualul langa masind.
Pastrati-va masina curata.
Purtati ochelari de protectie atunci cand curétati masina.

/\ ATENTIE!

Nu curatati componentele sintetice cu agenti de curdtare puternici. Va
recomandam un detergent usor de spélat vase. Aparatul nu trebuie sd intre
in contact cu apa.

O Verificati regulat panza ferdstraului. Utilizati numai lame bine
ascutite, nedeteriorate si nedeformate. Utilizati numai unelte care
respecta standardul european EN 847-1.

0 inlocuiti culbutorul daci este uzat.

¢ Verificati toate dispozitivele de sigurantéd dupa fiecare intretinere si
curatare.

0 Asigurati-vd cd nu existd unelte sau alte materiale pe sau in interiorul
masinii inainte de a o porni.

¢ indepértati orice blocaj de rumegus de la iesire.
Informatii de serviciu

Va rugdm sa retineti ca urmatoarele parii ale acestui produs sunt supuse
uzurii normale sau normale si, prin urmare, urmatoarele parti sunt, de




asemenea, necesare pentru utilizare ca consumabile.
Piese de uzurd*: panza de ferastrau, supapa de admisie
Nu este neapdrat inclus in pachetul de livrare!

Piesele de schimb si accesoriile pot fi achizitionate de la centrul nostru
de service.

panzei de ferastrau (Fig. 11 - 15)
Scoateti stecherul din priza inainte de a schimba péanza ferdstraului.
Pericol de tdiere! Panza ferdstraului este grea si poate fi alunecoasa.
Purtati manusi cand schimbati panza ferastraului.

0 Nu utilizati panze de ferastrau HSS.

0 ;\lu utilizati panze de ferdstrau crapate sau care si-au schimbat
orma.

0 Folositi numai panze de ferastrau bine ascutite.
Risc de arsuri!lPanza ferdstraului rémane fierbinte dupa lucru.

1. Tinand ferm masa inclinatd, trageti stiftul cu arc (Fig. 11, A).

2. Slabiti piulita hexagonala (fig. 12 B), tineti ferm placa rotativa si
sgoatet,i ghidajul pivotant (fig. 12 C) din surubul de fixare (fig. 12
D).

3. Coborati incet masa inclinata in jos.

4. Folositi stiftul de blocare (fig. 13, 14) pentru a preveni rotirea panzei
ferastraului.

5. Slabiti surubul (Fig. 14, E).

6. Scoateti saiba (fig. 14, F), flansa frontald a panzei de ferdstrau (fig.
14, G) si lama de ferdstrau (fig. 14, H).

7. Curatati flansele panzei de ferastrau.

8. Instalati 0 panza de ferastrau noud sau ascutita. Acordati atentie
directiei corecte de miscare a panzei de ferdstrau: sdgeata de pe
apdratoare si sdgeata de pe lama de ferdstrdu trebuie s@ indrepte in
aceeasi directie.

9. Reinstalati flansa panzei de ferdstrau frontal si saiba.

10. Fixati panza ferastraului cu surubul.

11. Glisati ambele saibe pe stiftul de sprijin (fig. 15, 1).

12. ?fidicat,i masa rabatabild si introduceti stiftul de sprijin in orificiu

ig. 15, J).

13. Introduceti ghidajul pivotant (Fig. 12, C) in stiftul filetat (Fig. 12, D)
si fixati cu o piulita hexagonala (Fig. 12, B)

14. Introducet; stifturile cu arc (Fig. 11, A) prin stiftul de sprijin (Fig.
15,1).

15. Scoateti stiftul de blocare (Fig. 13, 14).

inlocuirea insertiei de plasticinlocuiti imediat insertiile din plastic uzate
sau deteriorate (Fig. 1,11).

1. Slabiti suruburile insertului de plastic si scoateti-le.
2. Introduceti o noud insertie de plastic si insurubati-o bine.

Transport

Transport fig. 9

?unet,i cricul in pozitia de transport si fixati-l cu parghia de blocare (18)
ig. 2

Prindeti méanerul, puneti un picior pe ax si inclinati masina spre dvs. in
aceastd pozitie, masina este usor de mutat.

/\ ATENTIE!

Ferdstraul poate fi folosit numai atunci cand toate cele patru picioare sunt
bine pe pamant.

Depozitare

Depozitati echipamentele si accesoriile la indemana copiilor, intr-un loc
intunecat si uscat, la temperaturi peste nivelul de inghet. Temperatura
ideald de pastrare este intre 5 si 30°C. Depozitati unealta electrica in
ambalajul original.

Eliminare si reciclare

Echipamentul vine ambalat pentru a preveni deteriorarea in timpul
transportului. Materiile prime din acest ambalaj pot fi refolosite sau
reciclate. Echipamentele si accesoriile sale sunt fabricate din diverse
materiale precum metal si plastic. Componentele defecte trebuie
eliminate ca deseuri speciale. Verificati cu dealerul dumneavoastra sau cu
autoritatile locale.
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Dispozitivele vechi nu trebuie aruncate impreuna cu deseurile menajere!

Acest simbol indicéd faptul cé acest produs nu trebuie aruncat impreuna
cu deseurile menajere in conformitate cu Directiva privind deseurile de
echipamente electrice si electronice (DEEE) (2012/19/UE). Acest produs
trebuie aruncat la un punct de colectare desemnat. Acest lucru se poate
intampla, de exemplu, la predarea echipamentelor electrice si electronice
la un punct de colectare autorizat.

Manipularea incorectd a echipamentelor scoase din uz poate avea
consecinte negative asupra mediului si sanatdti umane din cauza
substantelor potential periculoase care se gasesc adesea in echipamentele
electrice si electronice. Aruncand corect acest produs, contribuiti si la
utilizarea eficientd a resurselor naturale. Pentru informatii despre punctele
de colectare a deseurilor de echipamente, contactati guvernul local,
autoritatea nationald de gestionare a deseurilor, autoritatea DEEE sau
compania dumneavoastré de eliminare a deseurilor.

Depanare

Din motive de sigurant, opriti intotdeauna ferdstraul si scoateti stecherul
din priza inainte de a efectua orice lucrari de intretinere.

Problema

Motiv posibil

Ajutor

Panza ferastraului se
sldbeste dupa ce
motorul este oprit

Piulita de fixare nu este
suficient de stransa

Strangeti piulita de
fixare, filet stanga
20

Motorul nu porneste

Siguranta principald
defectd

Prelungitor defect
Conexiune sau
comutator defect al
motorului

Verificati siguranta
retelei

inlocuiti cablul
prelungitor Cablul
trebuie verificat de un
electrician

Sens gresit de rotatie

S-a schimbat faza

Schimbati faza (vezi
fig. 10)

Fara putere motor, se
opreste automat

Sectiunea transversald
a cablului prelungitor
prea mica.
Suprasarcind din cauza
panzei de ferastrau

Vezi ,conexiunea
electrica”
Introduceti o panza

noud de ferastrau

tocite

Introduceti lama de
ferastrau ascutita
Introduceti lama de
ferdstrau corectd

Panza de ferdstrau
tocite Panza gresitd

Arsuri pe suprafata de
téiere

BG|BbJITAPCKWIA
LUPKYNAPEH TPMOH 3A IbPBA
PLG700
PHKOBOACTBO 3A EKCIMJIOATALMA

TexHUYecKu XapaKTepucTUKn

Mogen PLG700

Pasmepu 1 x LI x B 1260 x 700 x 1220 mm
@ Pexely guck 700/30/4,2/ 242
Terno 89 kr

@ [1bpBO MVH./MaKC. OK. 3/24 cm
[bmKuUHa Ha AbpBECUHATA MUH./MaKC. 25/100 cm

Motop 400V 3~/50 Hz
MpounssoautenHoct S1 4000 W

Mponssogutentoct P1/ Pexum Ha pa6oTa 4500 W / S6 20%
MpounssogutenHoct P1/ Pexum Ha paboTa 4200 W / S6 40%
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)F(ié);lmuanua CKOPOCT Ha BbpTEHE Ha MPa3eH | 1400 g
Mpeanasuten 16 A 6aBHopeiicTBaLY
3awuta IP54

Knac Ha u3onauus 1

Onucanne Ha yacTuTe pucyHe 1*
1. Mortop ¢ pamka

2. Ko6unka 3a nopaaHe

3. Kanak Ha 0CTpHeTO Ha TPHOHa,

11. MnacTmacoBa 06/11L0BKa
12. Mpucnoco6neHue 3a MecTeHe
13. MexaHu3bM 3a 3aKnouBaHe Ha

BbHLWEH OCTpUEeTO Ha TpUOHa
4. Kanak Ha ocTpueTo Ha TpuoHa, 14. KombuHaums wencen/Bknto-
BbTPELLEH YBaHe-U3Ks4BaHe

BbpraLa ce ckoba
Pamka

5 15. MoTopHa nnoya
6

7. MoHTaxeH oTBOp

8

9

1

16. Mpeanasuten
17.Onopa 3a gbpBata
18. JlocT Ha 3aknoyBaHe
19. Oc Ha Konenoto

Hanpeyna rpepa

Bpblualya npyxuHa
0. ipbxka
YBAXXAEMU KJIMEHTU
MoxenaBame BY MHOTO PafocCT v ycrex B paboTarta ¢ Bawms HOB MHCTpY-
MeHT Procraft.

3abenexka: CbrnacHo NpUNOXUMUTE 3aKOHU 3@ OTTOBOPHOCT 3a NPOAYK-
T, NPOM3BOANTENAT HA YCTPOIICTBOTO He NOEMa OTFOBOPHOCT 3a LEeTH Ha
NPOAYKTA WAN WETH, NPUYMHEHN OT NPOAYKTA, KOUTO Bb3HUKBAT Nopaju:

¢ HenpaBunHo 6opaseHe,

¢ HecboTBeTCTBME C MHCTPYKLMUTE 3@ eKcnaoaTaums,

O PeMOHTY OT TPeTH CTPaHK, @ He OT 0TOPU3UPaHI CEPBUSHU TEXHULM,
O MOHTaX 1 CMAIHa Ha HEOPUTMHANHW Pe3ePBHY YacTH,

¢ TpunoxeHue, pasnyHo OT MNOCOYEHOTO,

0

MoBpepaa Ha enekTpuyeckara cUCTeMa, KOSTO Ce MosyyaBa nopaam
HecrnasBaHe Ha eneKkTpuyeckuTe pasnopes6u u VDE Pasnopea6ute
0100, DIN 57113 / VDEO113.

Mpenopbysame: MpoyeTeTe MbAHUSA TEKCT B UHCTPYKLMUTE 3a EKCMOa-
Tauus, NPeAn Aa UHCTanMpaTte U NyCHeTe YCTPOHCTBOTO B eKCnnoaTauus.

MHCTDYKL[MVITG 3a ekcnnoarayua umart 3a Les Aa nomMorHar Ha nOTpe6MTe-
1A fla ce 3ano3Hae C MallHaTta v Aa ce Bb3nosi3Ba 0T Bb3MOXHOCTUTE Ha
HeitHoTO npunoxexHue B CbOTBETCTBUE C MPENOPHKUTE.

WHCTpYKLMsiTa 3a eKcnioaTauus CbAbpxa BaxHa MHbopMaums 3a ToBa
KaK Aa paboTuTe ¢ MalwmHaTa 6e3onacHo, NPOGecuoHanHo u MKOHOMUY-
HO, KaK f1a u3berHeTe ONacHOCTH, CKbNU PEMOHTH, fia HaManuTe NpecToun
W KaK fia yBe/imunTe HaaeXxaHoCTTa U eKcnaoaTalMoHHUA XUBOT Ha Ma-
luMHaTa.

B AOMbJ/IHEHME KbM NpaBunara 3a 6e3onacHocT B WHCTPYKLUUTE 3a eKc-
nnoarauus, TPﬂﬁBa Aacnassarte Npunoxumute pasnopep,éu, KOWUTO Baxxar
3a ekcnnoarauusaTa Ha MallMHaTa BbB BallaTa CTpaHa.

CbXpaHsiBaiiTe ONakoBKaTa C MHCTPYKLMM 3a eKCnnoaTauus ¢ MalMHaTa
N0 BCAKO BPeMe 1 si CbxpaHsiBaiiTe B N1acTMacoB Kanak, 3a Aa s npegna-
31Te OT MPBCOTUA U BNara. MpoyeTeTe PbKOBOACTBOTO C MHCTPYKLIUM BCe-
KM MbT NPeAu Aa 3anoyHeTe paboTa ¢ MalIMHaTa U BHUMATESHO CneaBaii-
Te MHdopMaLUATa B Hero.

MalwuHaTta MoXe Aa ce ynpaBnsBa camo OT fMLa, KOUTO ca 6unn uH-
CTPYKTMPaHN OTHOCHO paboTaTa C MalunHaTa U KOUTO ca MHPOPMUPaHH
3a CBbp3aHuTe C Hest onacHocTh. Tpabea Aa ce cnasBa U3MCKBAHETO 3a
MWHWUManHa Bb3pact.

B loMbAHEHME KbM MHCTPYKLUUTE 33 6e30MaCHOCT, ChAbPXKALLM Ce B TOBA
PbKOBOACTBO 3a eKCnnoaTaLys u cneuuduyH1Te pasnopeau Ha Balata
CTpaHa, TpsiGBa Aa ce cnasBaT 06LONpUeTUTe TEXHUYECKM NPaBUNA 33 eK-
CnnoaTaLys Ha MalmUHU OT ChUYNS TUM.

He noemame OTrOBOPHOCT 3a LLETU WAW 3MI0MONYKM, Bb3HUKHANN nopa-
AV HECa3BaHe Ha Tean MHCTPYKLMM U MHPOPMAaLMATa 33 6e30MaCHOCT.

NPEAHA3HAYEHUE
MalunHaTa oTroBaps Ha fieiicTBaLyuTe yKasaHus Ha EC.

¢ TpuUOHBT 3a TPYNM e KOHCTPYMpaH 3a nonssaHe 0T 1 YOBEK 1 MOXe
Aa Ce U3non3sa camo Ha OTKPUTO.

PRO-CRAFT

O TpUOHBT 3a TPYNW € OT MPEHOCUM LUPKYNSIPeH TUM. [pUnoXum
€ CaMo 3a HanpeyHo Hapa3BaHe Ha [ibpBa 3a OrpeB C Nojasalla
KOBMIIKA CbIMACHO TEXHUYECKUTE CcrieLuduKaLum.

0 TpuOHBT e NpefHasHauYeH eAMHCTBEHO 3a HaMPeyHo psisaHe Ha
[AbPBa 3a Orpes.

0 HesaBucuMo OT AMaMeTbpa Ha AbpBOTO, camo 1 3aroToBka Tpsbea
[ia Ce NoCTaBu Ha Kobunuuara.

0 CnasBaiiTe BCUYKM Genexkyu 3a 6e30MacHOCT Ha MalunHaTa u ce
YBEPETE, Ye Te Ca MbJIHU U B YET/IMBO CbCTOSHUE.

0 06xBaTBT Ha 06paGoTKa M OKONHUTE 30HW Ha MalluHaTa TpsbBa Aa
€a YNCTM OT YyX/AM NPeAMETH, 3a Ala Ce NPeA0TBPATAT UHLNAEHTH.

O 3arotoBkuTe TpﬂﬁBa Aa He CTATPXaT YyXAu NpeaMeTH, T.e. NMPOHKN
WNn BUHTOBE.

0 CroifkaTa 3a LMpKynsp e npefHasHayeHa U3KIIOUYNTENHO 3a Mexa-
HWYHa 06paboTka Ha AbPBO W MaTepuany, NoAo6HN Ha AbpBOTO.
MoraT fa ce M3non3BaT caMo OPUrMHANHU MHCTPYMEHTU 1 aKceco-
apu. M3nonsBaiite HEOGXOANUMMSA TPUOH B CHOTBETCTBME C HOPMaTa
EN 847-1 B 3aBMCMMOCT OT BU/ja Ha PAi3aHe U BUAA Ha ibpBeECHUHATa
(macuBHa AbpBecuHa, wnepnnat uau MNAY). Mons, cnassaiiTe Ha-
nucaHoTo B pasfen ,Creuynanti akcecoapu 3a MHCTPYMEHTH".

¢ MawwuHata TpﬂﬁBa fAa Ce U3nonsea camo B TEXHUYECKU U3NpaBHO
CbCTOAHWE B CbOTBETCTBUE C NpeaHasHa4yeHneTo nun WHCTPYKUUK-
Te, N0OCOYEeHN B PbKOBOACTBOTO 3a eKcrnoatalua, U camo OT nua,
3arpuxeHun 3a 6930I'IECHOCTTB, KOMTO Ca HanbJIHO HaACHO C PUCKO-
BETE, CBbp3aHu C DEGOTETE C MalunHaTa. CHEAOBGTEI'IHO BCUYKK
¢yHKHMOHaﬂHM HapyweHus, ocobeHo Te3n, KouTo 3acarat 6esonac-
HOCTTa Ha MalluHaTa, Tpﬂ6aa Aa 6'bﬂaT OTCTpaHeHn He3abaBHo.

0 TpsbBa CbLLO Aa Ce CNa3paT CbOTBETHUTE Pa3nopeay 3a npepoT-
BPaTABaHE Ha 3710MOMYKMN W ApYry O6LLONPUETH TEXHUYECKU NPaBu-
na 3a 6esonacHocT.

¢ MawwuHata MOXe Aa ce u3non3Ba, NOAAbPXKA W ynpaBnsBa camo
OT NNLa, 3aN03HATK C Hesl U UHCTPYKTUPaHK 3a HeliHaTa paboTa u
npoveaypu. Npon3BoNHUTE NPOMEHN Ha MalUMHaTa 0CBOGOXAaBaT
Npon3BOAUTENS OT BCAKAKBA OTrOBOPHOCT 33 NPOMU3TUYaLLM OT
TOBa WeTu.

¢ MawwuHata MoXe Aa ce U3non3Ba caMo C OPUrNHANHK akcecoapu 1
OPUrMHANHU UHCTPYMEHTH, NPOU3BEAEHUN OT MPOU3BOAUTENSA.

0 Bcska apyra ynotpe6a HajBuwWaBa paspeLueHneTo. [ponssoguTe-
NAT He HOCK OTrOBOPHOCT 3a LeTH, MpousThYaLln oT HenpeBusiHa
ynoTpe6a; pUCKbT e OTFOBOPHOCT EAUHCTBEHO Ha onepaTopa.

¢ Mons, uMaiiTe NPeABMA, Ye HaLeTo 060pyABaHE He € NPOEeKTUPaHO
3a M3M013BaHe B TbPrOBCKM UM NPOMULLNEHM NPUNOXeHWs. Halua-
Ta rapaHuus e 6bAe aHynMpata, ako 060pyABaHETO Ce U3N0N3Ba B
TBProBCKY WA NPOMULLNIEHN NPEANPUATUS UK 33 NOZOGHM Lienn.

OCTATbYHU PUCKOBE

MawwuHara e usrpajeHa no CbBPEMEHHN TEXHONOTMN B CbOTBETCTBUE C
npusHaTUTe NpaBuna 3a 6e30nacHoCT. HKOW 0CTaTbyHIM ONACHOCTY 06a-
Ye MOXe Aa CbluecTByBar.

[ B'prﬂLI.lVIﬂT Ce pexel, AMCK MOXe Aa MPUYUHWU HapaHABaHUA Ha
MPbCTUTE U PbLETE, ako FLETaﬁﬂ'bT Ce nofasa HenpasuWHO.

O WsxBbpneHute feTaitnn moraT Aa AoBeAat A0 HapaHsBaHe, ako
JeTaliNbT He e NPaBUNHO 3aKpeneH unu NofajeH.

0 LUymbT MOXe Aa NpeAcTaBNABa ONAcHOCT 3a 3apasero. Mo Bpeme
Ha pa6oTa e NPeBULIEHO AOMYCTUMOTO HUBO Ha LyM. He 3abpassii-
Te ja HOCUTE IMYHI NPeANasHu CPeACTBa KaTo 3aluTa 3a yuiu.

0 [leGeKTHUTE pexelu AUCKOBE MOraT Aa MPUYMHAT HapaHABaHUs.
Pe/l0BHO NpoBepsiBaiiTe CTPYKTYpHATa LSNOCT Ha IMCKOBETE.

0 WsnonsBaHeTo Ha HenpaBWJIHW UK NOBPEAEeHN 3axpaHBalln Kabe-
N1 MOXe fa AoBefe A0 HapaHABaHUSA, MPUYUHEHWN OT efieKTpuye-
CTBO.

[ MHCprKLlVIVITE 3a eKkcnioatauus, npeaocTaBeHn CbC cneyuanHuTe
akcecoapu, TpﬂGBa Aa ce cna3Bat U BHUMATE/NHO fa Ce YeTar, Kora-
TO Ce U3nonsBear crneunanHn akcecoapu.

O [lopu Korato ca B3€TW BCMYKM MepKM 3a Ge30macHOCT, HAKOW
0CTaTbyHU PUCKOBE, KOUTO BCE Olle He Ca O0YeBULHM, BCe ouie
Morart ga npucbcrear.

0 OcTaHanuTe OMacHOCTM MoraT Aa 6bAaT CBEAEHU 0 MUHUMYM,
KaTo cnepgate MHCTPYKLmMUTe B 061N Benexkun 3a 6esonacHoct”,
,Ynotpe6a no npefHasHayeHue" U B LUANOTO PbKOBOACTBO 3a ek-
cnnoarayms.

/\ BHUMAHHE

OnacHoct ot 3nononyka! [ibpBoTO TpsiGBA BMHArM Aa e NocTaBeHo oT
[BETe CTPAaHU Ha PeXeLLUs AUCK BbPXY V-06pasHus 610K Ha Kobunuuara.
(Bux cTpenkara; dur. 15a)




061wy 6enexku 3a 6esonacHocT
/\ BHUMAHME!
Korato u3nonsBate ENeKTPUYECKN WHCTPYMEHTU, € 3aAb/DKUTENTHO fa

B3eMeTe C/lefiHUTe OCHOBHU NPeAnasHu MepkK, 3a 4a HamanuTe pucka ot
TOKOB YAAap, HapaHsBaHe 1 noxap.
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06bpHeTe BHUMaHWe Ha LsinaTa Tasu HhopMaLms Npean U 4oKaTo
pa6oTuTe C TpUOHa.

He ry6ete Tean npasuna 3a 6e30nacHocT.
MpegnasBaiiTe 0T TOKOB yAap.
W36arBaiiTe TeneceH KOHTAKT CbC 3a3EMEHU YacTU.

Korato 060pyABaHeTO He Ce 3non3sa, To TpA6BaA Aa Ce CbXpaHsBa
Ha CyX0, 3aTBOPEHO MACTO, HEAOCTBHO 3a Aeua.

MopAbpxaiiTe MOHTUPAHWUTE NPUCTABKM OCTPU U YUCTK, 3@ 1@ MO-
XeTe fia paboTute fobpe u GesonacHo.

MpoBepsiBaiiTe PeOBHO 3aXpaHBalLUs Kaben U ro NOAMEHsiTe oT
0TOPU3UPaH CMIeLUanucT Npu MbpBUTE NPU3HALM HA NOBPEAa.

MpoBepsiBaiiTe pefloBHO YABMKUTENHUTE CU KaGenu 1 T CMeHsiiiTe,
aKo ca noBpefieHu.

Korato paéOTMTE Ha OTKpUTO, u3non3Baiite camo YABDKUTENHU
Kaﬁenu, KouTo ca UAOGDGHM 3a 13Mno0Ji3BaHe Ha OTKPMTO M KOUTO ca
CbOTBETHO MapKupaHu.

KoHueHTpupaiiTe ce Bbpxy ToBa, KoeTo mpasuTe. M3nonsBaiite
31paBus pasyM, korato pabotute. He paboteTe c MHCTPYyMEHTa, ako
MUCNIUTE BU He Ca HaCOYeH! KbM paboTaTa Bu.

HuKora He 3non3paiite eNeKTPUYECKM UHCTPYMEHT C NPEBKIOYBA-
Ten, KOATO He MOXe Aa BKIIOYBA U U3K/IOYBA.

BHUMaHue! M3n0N3BaHETO Ha APYrW MHCTPYMEHTU M akcecoapw
MOXE @ BU U3MI0XM HA PUCK OT HapaHsABaHe.

BuHaru nsBaxpaiite wencena OT KOHTaKTa, Npean Aa perynuparte
unu o6enyxBaTe MallMHaTa.

MpepocTaBeTe Tean npaBuna 3a 6e30MacHOCT Ha BCUYKM NULa,
Kouto paﬁOTﬂT C MallnHara.

BHMMaHue! Pbluete u npbcTUTe MoraT Aa 6bAaT HapaHeHu npu
BbPTALLYMA CE PEXELL AUCK.

MatuuHata e 060pyABaHa ¢ npeanaseH npekbcBay, 3a Aa ce npe-
LOTBPATU NOBTOPHOTO /i CTApTUPaHe Cej CMag Ha HanpexeHueTo.

Mpean fa u3nonaeate MalKMHaTa 3a MbpBM MbT, NPOBEPeTe Aanu
HanpexeHneTo, 0T6ens3aHo Ha Tabenkara ¢ AaHHU, e CbLOTOo KaTo
HanpeXeHneTo Ha BallaTa Mpexa.

Ako Tpsi6Ba fla U3non3eate yAbMXUTENEH Kaben, yepete ce, Ye
HanpeyHoTO CeYeHne Ha NPOBOAHNKA € OCTAaTbYHO FONIAMO 3a KOH-
CyMaLUATa Ha eHepriA oT TPUOHA. MUHUMANHO HaNPeyHo ceyeHne
1,5 mm?2 unun 2,5 mm? 3a Kabenu ¢ AbXKHA oT 20 m UK noseve.

AKo u3nonseate Makapa c kaben, LuenuaT kaben Tpsi6ea aa 6bae
WU3TerneH oT Makapara.

MNpoBepeTe 3axpaHBaluus Kaben. Hukora He usnonseaiite gedek-
TEH UK NOBPEAEH 3axpaHBaly kaben.

He u3nonsBaiite kabena, 3a fja M3AbpnaTe LWencena oT KOHTaKTa.
MMaseTe kabena oT TONAMHA, Macno U OCTPU PbOOBE.

He ocTaBsiiTe TpUOHa NOA AbXA W HUKOra He ro U3nonspaiite BbB
BJT@XXHU UM MOKPW YCNIOBUSA.

Ocurypete A06po ocBeTNeHHe.
He pexete B 6nu3oct A0 3ananuMu TeYHOCTKU UK ra3oBe.

HoceTe nopxoaswo pa6oTHo o6nekno! PasxnabeHnte Apexv unu
6ukyTa MoraT i@ 6bAaT 3axBaHaTh BbB BbPTSLLMS CE AUCK.

[pyu pa6oTa Ha OTKPUTO Ce NpenopbyBaT 06YBKW NPOTUB X/Tb3raHe.
HoceTe Mpexa 3a Koca, ako uMare Abara Koca.

W36sreaiite HeobuyaitHu paboTHN NO3u.

OnepaTopuTe TpsiGBa Aa ca HaBbPLWNUAKM 16 TOAUHN.

ﬂp‘b)KTe Aeuarta faney OT MalluHaTta, Korato e CBbp3aHa KbM
3axpaHBaHeTo.

MoaabpxaiiTe pabOTHOTO CU MACTO YMCTO OT AbPBEHU OTMALbLM U
BCAKAKBU HEHY)XXHU NpeaMeTn.

HenogapeseHata pa6oTHa 30Ha BOAM A0 3N10MONYKN.

He nosBonsBaiite Ha Apyrvt Xopa, 0COBEHO Aeua, Aa AOKOCBAT
MHCTPYMeHTa unu ka6ena. JipbXTe rv 3BbH paboTHaTa cv 30Ha.

Xoparta, pa6oTeluu ¢ MaluHaTa, He TpAGBa Aa ce pasceiBar.
06bpHeTe BHUMaHWe Ha MocokaTa Ha BbpTeHe Ha ABuratens
pexewus Auck. anonssaiite camo OCTPUETa, YMATO AONyCTUMA
MaKCcMMasHa CKOpOCT He e MO-HUCKA OT MakcuManHata ckopocT
Ha WNWHAENa Ha LMPKYNSpa U Ha MaTepuana, KoiTo Lie Ce pexe.
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Cnep KaTo CTe U3KKYNUNN ABUTaTENS, HUKOTA He 3a6aBsiiTe pexe-
LS AUCK, KaTO NpUnarate HaTUCK OTCTPaHM.

MocTaBaiTe camo f06pe 3aTOYEHN OCTpUeTa 6e3 NyKHaTUHU unu
nedopmauum.

He u3snonsBaiite ocTpueta 3a LMPKYNSAPEH TPUOH, N3paboTeHun oT
BUCOKONErpaHa BUCOKOCKOPOCTHA cToMaHa (HSS).

M3non3Bailte camo pexeluyn AUCKOBE, KOUTO Ca MpenopbyaHn ot
npoussoauTens, otroBapaT Ha EN 847-1 u HocaT npeaynpesntenHa
Genexka. Mpu cMsiHa Ha pexelLyus ANCK ce YBepeTe, Ye WnpuHaTa
Ha pAi3aHe He e No-Manka oT ebenuHaTa Ha OCTPUETO Ha pexeLLys
ANCK.

[lehbeKTHTe pexeluy AucKoBe TPABBa Aa Ce CMEHAT He3a6aBHO.

Hukora He u3nonaseaiite PexeLun JUCKOBE, KOUTO He OTroBapaT Ha
AaHHWUTE, NOCOYEHU B TOBA PbKOBOACTBO.

Hukora He pasrno6sBaiiTe npesnasHuTe yCTPOACTBa Ha MalLMHaTa
11 HE TV OCTaBsTe Aa He paboTsT.

AKO BNOXKaTa Ha MacaTta e U3HOCeHa, CMeHeTe f.

BuWHaru cToiiTe OTCTpaHW Ha pexewns AuCK, Korato pabotute c
TpUOHa.

Hukora He HaToaapBaﬁTe MallnHaTa ToJIKOBa MHOTO, Ye fa u3pexe.

YBepeTe Ce, Ye CPe30BETe HE 3aXBalaT KOPOHATa Ha PexeLyns
Anck. Puck ot katanyntupase!

Hukora He 0TCTpaHsiBaiiTe pasxna6eHn TPECKH, CTbPrOTUHU UK 33-
CefiHanu napyeta AbpBO, KOraTo AUCKBT HA TPUOHA PaBOTH, OCBEH
aKo He ce U3non3ga Npbyka.

3a fa 0TCTPaHUTe HEU3NPABHOCTM WM [la NpemMaxHeTe 3acefHa-
NWUTe napyeTa AbpBO, BUHArM MbpBO M3KNKOYBANTE MallMHaTa.
W3pbpnaiite wencena!

AKO MeXANHaTa 3a piaHe @ U3HOCEHa, CMeHeTe BOXKaTa Ha Ma-
cara. Usabpnaiite wencena!

W3BbpLuBaiiTe pa6oTi No Npeo6opyABaHe, HaCTPOIIKK, U3MEpPBaHUS
W NOYMCTBAHE CaMO KOrato ABUraTenst € U3KNKYeH. Msnbpnaﬁre
wencena!

ﬂpenm BK/IIOYBaHe Cce yBepeTe, Ye BCUYKU KJTKOHOBE U raeyHu K-
4oBe Ca U3BaAeHU OT MHCTPYMEHTA.

W3kntoyeTe aBuratens u U3abpnaiite wencena, npean Aa HanycHe-
Te paboTHOTO MACTO.

MoHTHpaliTe OTHOBO BCUYKM MPeANasHu YCTPOICTBA U NPeAnasHi
yYCTPOACTBA BEAHAra CNes Kato NPUKIIOYMTE PEMOHT MW MOAAPD-
XKKa.

He 3a6passiiTe Aa cnaseaTe WH(opmauusTa 3a GesonacHoct
WHCTPYKLMUTE 33 €KCNNoaTaums U NOAAPBLXKKA, U3AAAEHM OT Npo-
13BOAMTENS, KAKTO ¥ pa3MepuTe, N0COYeH! B TeXHUYECKHUTE AaHHM.

HanoxutenHo e Aa cnassate pasnopeA6uTe 3a NpefoTBpaTABaHe
Ha 3710M0NYyKK, KOUTO Ca B Cua BbB Balina paﬁOH, KaKTO U BCUYKKN
APYrv 0610NPUeTH NpaBuna 3a 6e3onacHoCT.

06bpHeTe BHUMaHWe Ha MHDOpPMaLWATa, Ny6NMKyBaHa OT BawuTe
npodecuonanty acouunauum (VBG 7j).

LinpkynsipbT Tpsi6Ba Aa 6be cBbp3aH kbM 400 V KOHTaKT ¢ 16 A
npeanasuten.

He n3non3gaiiTe MallMH C HUCKA MOLLHOCT 3a TexKa paboTa.
He n3nonsBaiite kabena 3a Lienu, 3a KOUTO He € NpefHa3HaueH.

YBepeTe ce, Ye CTe M3npaBeHu W NoAAbPXKaTe paBHOBeCHe Mpe3
UAanoTo Bpeme.

MpoBepeTe UHCTPYMEHTa 3a NOBPeay.

Bceku MbT, Npeau Aa M3NON3BaTe OTHOBO WHCTPYMEHTE, BHUMa-
TENHO NPOBEPsIBANTE Janu NPeAnasuTeNuTe WK HAKAKBU NEKO
NOBPEAEHM YacTi PaboTAT N0 NPeAHa3HaYeHue.

lpoBepeTe fanu ABUXKELLUTE Ce YacTyH ca B 406PO PaGOTHO CbCTO-
AHUe, Ye He 3acfaT U Ye HAMa NoBpefieHn YyacTu. YBepere ce, ye
BCUYKW YACTW Ca MOHTMpAHW MPaBUAHO W Y€ BCUYKU OCTaHanu
Ppa6oTHM yCNoBMS ca U3MbJHEHU NPaBUIHO.

OCBeH aKo He e NOCOYEHO APYro B MHCTPYKLMUTE 3a eKcrnoatauus,
noBpefeHUTe NPeanasHu YCTPOIACTBA M YacTu Tpsibea Aa 6baar
PEMOHTUPAHW MM 3aMEHEHN OT OTOPU3UPAH CEPBU3EH LIEHTB.

MopMeHeTe noBpefieHNTe KIOYOBE B CEpBM3 3a 0GC/yXBaHe Ha
KNUEeHTH.

To31 eNeKTPUYECKU MHCTPYMEHT OTFOBaps Ha CbOTBETHUTE Pasno-
pea6u 3a 6esonacHocT. PeMoHTMTE TpsbBa Aa Ce M3BbpLWBAT
CaMo OT KBanuduUUpaH eneKTPOTEXHUK, U3MO3BALY OPUrUHANHU
pesepBHM YacTW, B MPOTUBEH CAydail NOTPEBUTENST MOXe Aa
NpeTbpMK 310M0yKa.

AKO e Heo6X0AMMO, HOCETe MOAXOAALLM NUYHU MPEANasHU CPes-
cBa. ToBa MOXe Aa Ce CbCTOM OT:

PRO-CRAFT
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¢ Tanu 3a ywv 3a Npe0TBPaTABAHE Ha PUCKa OT YBPEXAAHE HA ClyXa
BY;

0 [luxatenHa Macka 3a u36srsaHe Ha pucka oT BAULWBAHE HA ONaceH
npax.

0 BuHaru HoceTe pbkaBuLK, KoraTo 60paBuTe C TPUOHM U TPY6U Ma-
Tepuanu. Korato e Bb3MOXHO, pexeluuTe AUCKOBe Tpsi6Ba Aa ce
NpeHacaT B KOHTEiiHep.

O OnepaTopbT Tpsi6Ba Aia 6be MHGOPMUPAH 3a YCNIOBUATA, KOUTO
B/MSIAT Ha reHepupaHeTo Ha WyM (Hampumep pexellu AUCKOBE,
npeAHasHayeHn 3a HamansiBaHe Ha WyMOBUTE EMUCHUN, TPUXKa 3a
ocTpueTara i MalluHata).

[ HEMSI’IDBBHOCTMTE Ha MaluHata Wnu HeliHuTe npegnasuTenu,
npeanasHu yCTpOﬁCTBa W HOX TpﬂGBa Aa ce AoKnaaBaT Ha oTro-
BOPHOTO NiMLe BEHAra wom Gbﬂ,aT OTKpUTHK.

¢ W3nonsBaiiTe camo TPaHCNOPTHM YCTPONCTBA 3a NPeMecTBaHe Ha
MalumHaTa. Hukora He u3nonssaiite npegnasutenuTe 3a 6opaBeHe
W npemMecTBaHe Ha MalinHaTa.

0 Bcuuku onepatopy Tps6Ba Aa NPeMUHAT NOAXOAALLO 0ByyeHue 3a
13n0n3BaHe, HacTPoiKa U paboTa ¢ MalluHaTa.

0 He pexerte maTepnani, KOUTO CbAbPXAT YYXKAM Tena Kato Xuum,
Kabenu unu Bpb3ku.

¢ W3nonsgaiite caMmo OCTPU TPUOHU.

¢ MawwuHata Tpsi6Ba Aa CTOM N0 BpeMe Ha paboTa Ha XOPU3OHTaNEH,
N0CHK MOA, @ MOABT OKO/IO MaluMHaTa TpsibBa Aa e paBeH, Jobpe
noaAbPXKaH 1 6e3 0CTaTbLK, KAaTo CTbPrOTUHN U OTPS3aHM AeTainu.

¢ Tps6Ba Aa MMa NOAXOAALLO O6LLO MK IOKANHO OCBET/IEHME.

O TopagaiiTe feTaiina, KOMTO Le ce 06paboTBa, U Noapexaaiite roto-
BU fieTainu 61130 0 paboTHOTO MSCTO Ha onepaTopa.

0 MMpuemeTe GesonacHute NpoLeaypu 3a NOYUCTBaHE, MOAAPBKKA
1 PEAOBHO OTCTPaHABAHe Ha CTbPrOTMHU W Npax, 3a Aa U3berHete
pucka oT noxap.

O CnepBaiiTe WHCTPYKLUMMTE HAa MPOW3BOAMTENs 3a ynoTpe6a, Ha-
CTPOWKa U PEMOHT Ha PeXeLLuTe IUCKOBeE.

¢ CnasBaiite WHAMKauMUATa 3a MaKkCMManHaTta CKOpOCT Ha OCTPUeTo.

O YBeperTe ce, Ye U3M0N3BaHNTE GNaHLM Ca KaKTO e YKa3aHo OT npo-
W3BOAUTENS, NOAXOAALLM 33 NPeABUAEHATA ynoTpeba.

O YBepeTe Ce, Ye CTe BK/IIOYMNN HEOGXOAMMOTO 3a paboTa, Npeanasu-
TeNnTe Ha MalunHaTa u ApyruTte npeanasHn YCTPOMNCTBA Ca MOHTU-
paHu, B 4060 paboTHO CbCTOSIHWE U NPABUITHO NOAAbPXKAHM.

0 HuBOTO Ha npax ce BAusie OT BUAA HA MaTepuana, KOWTO Le ce
pexe.

/\ BHUMAHME!

To3K eneKTPUYECKU WHCTPYMEHT reHepupa enekTpoMarHuTHoO none no
BpeMe Ha pa6oTa. ToBa nofe MOXe fia YBPEAN aKTUBHUTE UM NAacUBHU-
Te MeAMLMHCKY UMNIaHTU NPU ONPeAeneny yenosus. 3a Aa NpefoTspa-
TUTE PUCKa OT CEPUO3HU UM CMBPTOHOCHU HapaHsiBaHWs, NpenopbyBame
XopaTa C MeAULMHCKI UMNNaHTK Aa Ce KOHCYNTUPAT C NIeKaps Ci 1 npo-
W3BOAUTENS HA MEAULMHCKIUS UMMNAHT, NPeAN Aa PaBoTAT C eNnekTpuye-
CKMS MIHCTPYMEHT.

Moanexu Ha TexHuyeckn npomenn!
CTOMHOCTY Ha XapaKTepucTUKNTe Ha Lyma

YCJ10BUAA HA U3MEPBAHE

[ocoyeHunTe CTOIHOCTM Ca CTOHOCTU Ha eMUCUUTE U cnefoBaTtesiHO He
Ca HenpeMeHHO 6esonachn eKcnioaTayuoHHU CTOWHOCTH. anpekm ve
WMa Kopenauusa Mexzay HuBaTa Ha eMUCuuTe, He MOXXEM fia HanpaBuUM Ha-
AEXAHO 3aK/loyeHne 0T ToBa Aanu ca HEOGXOAVIMVI AONB/IHUTENTHU MEPKU
3a 6€30MacHOCT WK He. (DaKTopme, KOWUTO MoraT a NnoBJIUAAT Ha HUBO-
TO Ha eMUcUnUTe B MOMEHTa Ha paGOTHaTG CTaHuuA, BKNKYBAT NpoabI-
)XKUTENTHOCTTA Ha BbEAEVICTBMETO, XapaKTePUCTUKNTE Ha pasOTHOTO nome-
LieHne, Apyrv U3TOYHULM Ha LWYM U T.H., Hanpumep 6p0ﬂ Ha MallnHuTe n
npunexauwuTte onepauyuu.

[lonycTuMuTe CTOMHOCTX 3a PaBOTHA CTaHLMA CbLLO MOraT Aa Bapupar B

D33NNYHMTE CTPaHU. Tasn MHGOpMaLMs obade TpGBaA Aa Aafe Bb3MOX-
' Ha noTpe6uTens fa Hanpasy no-4o6pa OLeHKa Ha OMacHOCTUTE U
XoBeTe.

‘
Hueo Ha 3ByKa Ha paboTHoTo MAcTo B dB
LWA =110,5 dB (A); LpA = 95 dB(A)

3a cnomeHaTuTe CTOHOCTM Ha eMUCUUTE Ce Mpunara AonycTuMa Heonpe-
JleneHocT Ha u3mepaaHe K = 2 dB.

M3mepBaHeTo e n3BbpLeHo B cboTBeTcTBMe ¢ EN IS0 3744:2010.
PasonakoBaHe

OTBODGTE onakoBKaTa U BHUMaATeNHO u3Bajete yCTpOﬁCTBOTO.

PRO-CRAFT

OTcTpaHeTe onakoBbYHUA MaTepuan, KakTo 1 OnakoBKaTa U TpaHCMopT-
HUTe CKO6Y (aKo MMa TakuBa).

I'IpOBepETe Aanu OKOMNNEeKToBKaTa e NbJiHa.
MpoBepeTe yCTPOMCTBOTO U akcecoapuTe 3a NOBPEAN MPU TPaHCMOPTU-
pae.

Ako e Bb3MOXHO, C'bXpaHﬂBaﬁTe OonakoBKaTta [0 U3TW4YaHe Ha rapaHuu-
OHHUA CPOK.

/\ BHUMAHME

YCTPOICTBOTO M ONAaKOBBYHUTE MaTepUani He ca urpayku! He Tpabea aa
ce N03BONIABA Ha AieLaTa Aa UrPasT C HaitNOHOBM TOP6UYKK, (oo u Man-
Ki yacTu! MiMa onacHoCT OT NorMbLuaHe U 3apylasaHxe!

Crno6siBane

I'Iopap,w MPUYKHKU, CBDP3aHN C ONakoBKaTa, BallaTa MalluHa He e HaMb-
JHO CrnobeHa.

MoHTax Ha ocTa (dur. 3 - 6)

Bkapaiite ocTa npes 0TBOpa B OKaYBAHETO Ha KONENOTO, KaKTo € MoKa-
3aH0 Ha ¢ur. 3. ToBa ce Hammupa OT AoNHaTa CTPaHa Ha WwapHupa. MocTa-
BeTe NPeA0CTaBEHHTE Waibu U BTYKM BbPXY OCTa B CbOTBETCTBHE C M0-
CNefoBaTeNHOCTTA, NoKasaHa Ha c{-mr. 4. Mnb3HeTe ocTa Npes 0TBOPa Ha
ApyroTo okaysaHe (¢ur. 5). Mpu ToBa ce yBepeTe, ye xneboseTe (5a) ne-
at oTBbTPE. Mb3HeTe BTYNKATA C WaiibaTa AOCTaTbYHO HACTPaHK, Taka
Ye BTY/KaTa Aa e Hap xneba. 3aterHete pea6oBuTe WUATOBE, KAKTO € No-
Ka3aHo Ha (ur. 6. BHuMaHue, BCKA BTYNKa MMa CbOTBETHO MO ABa pes-
60BM WudTa.

3aKpenBaHe Ha Konenara (ur. 7)

MocTasete ABeTe Konena BbpXy Beye MOHTUpaHaTa oc. 3akpeneTe BCAKO
KONeno ¢ efiHa Wwaiiba 8.4 u efnH BUHT M8x20.

3 Ha Tens (¢ur. 8)

MpuKpeneTe NpeBKNKYBATENS KbM OCHOBATa Ha MPEBKIOYBATENS.

I'I'hpaouauanuo nonssaHe
Cna3gaiiTe HHCTPYKLMHUTE 3a 6e30nacHoCT Npeay nycKaHe B
eKcnnoarauusa.
O Bcwuku npeanasHu 1 cnomaraTeiHu yCTpoiicTBa Tpsi6a Aa 6baat
MOHTUpPaHU.

0 TposepeTe BX0Aa Ha KOGUNNLATA 3@ UBHOCBAHE U FO CMEHETE, aKo
€ HeobX0AMMO.

¢ MMpoBepeTe KOBUAMLATA AANN CE BPbLYA B U3XOAHA NO3NLMS aBTO-
HOMHO.

0 poBepeTe pexewns AUCK 3a NepdeKTHO NpUnAraHe u npaeuHa
nocoka Ha BbpTeHe.

¢ OnepauuuTe Mo CMSHA, HACTPOIIKA, U3MEPBAHE 1 MOYNCTBAHE TPSG-
Ba fla Ce M3BbPLUBAT CaMO MPYU U3KIIOYeH ABuraTen. Uagbpnaiite
Liercena 1 u3yakaiite BbPTALMAT CE MHCTPYMEHT Aa Cripe.

O TpUOHBT € KOHCTPYMPaH eAUHCTBEHO 33 HANPeuHo psiaHe Ha Ab-
pBa 3a Orpes.

0 HesaBucuMo OT AnameTbpa Ha AbPBOTO, CaMo eAUH feTaiin TpsbBa
[la ce NocTaBy Ha Kobunuuara.

O BHumaHue! He pexeTe TbHKM KNIOHKM UM HAKONIKO TakuBa Hasefl-
HBX.

¢ MMocTaBeTe U3BUTa AbPBECHHA BBPXY KOGUNMLATA NO TaKbB HAYMH,
Ye M3BUTATA BbHIUHA CTPaHA Ala € HAacoYeHa KbM OCTPUETO Ha
TPUOHa.

¢ YBepeTe ce, ye MalMHATa € 34PaBO NOCTaBeHa Ha TBbP/AA 3eMA.
/\ 3ABEMEXKA!

3a 6esonacHocT Ha paBoTHOTO MACTO, NPpeAnasBaiite ce oT Npeobpblya-
He WU NpemecTBaHe, KaTo 3aKpenuTe TPUOHA C BUHTOBE WM GonToBe
KbM noga.

benexku 3a onepauyuaTa

MpeskAtoyBaTen 3a BkNKYBaHe/u3kntousaHe (14) (ur. 2) Mawutara e
o60pyABaHa ¢ NpeanaseH NpesKoYBaTeN, NpeAnasBaly MalmMHarTa ot 3a-
LeiiCTBaHe Cef Craj Ha HanpeXeHUero.

BkniouBaHe HaTucHeTe 3eneHns 6yToH |
W3kntouBaHe HatucHete YepBeHus 6yToH O

& BHUMAHMUE!

[lBuratenst 6pbMuM N0 BPEME W MaKo CNef CMUPAHETO Ha 3axpaHBa-
HeTo. MpeBK/toYBaTENAT HUKOra He TpAbBa Aa ce 3ajeiicTBa npe3 Tasu
(asa. [lBuratenst Moxe Aa Ce BK/IIOYM OTHOBO CamMo CNef CupaHe Ha




6pbMUEHeTO.

TMocoka Ha BbpTeHe Ha pexewyus avck dur. 10

yBEpETe Ce, 4e NocokaTa Ha BbpTeHe Ha pexeLlna AUCK e CblliaTa KaTo no-
CoKaTa Ha BbpTeHe, MoCOoYeHa Ha npejgnasutens.

MoxeTe fa npoMeHuUTe nocokara, KaTo NOCTaBUTe OTBEPTKa B OTBOPa,
npeABUAEH B AKaTa Ha LWencena, u perynupare npasuaHaTa nocoka, kato
NPUABKMXUTE HANABO UM HAAACHO, KaTO NPUIOXKUTE NIEK HATUCK.

Pab6ora cbe 3awuTHaTa knetka (¢ur. 16, 17)
0 OTBopete 3aWuTHNA Kanak (16).
¢ MocTaBeTe MaTepuana 3a pasaHe.
O 3aTBOpeTe 3awWuTHUA Kanak (16).
¢

3aBbprete WwWapHupa (2) ¢ ApwxkuTe (K) 1 (L) KbM 0CTpHETO Ha TpU-
OHa 1 U3pexeTe MaTepuana, KoiTo cTe NPUroTBUAM.

3aBbpreTe WapHupa (2) Hasaj v 0TBOPETE 3aLUTHUS Kanak.

ﬂOﬁaBETE oule maTtepuan 3a pssaHe 1 3aTBopeTe OTHOBO 3aLUTHUA
Kanak.

<

Pasane

1. BknioyeTte MawuHara.

2. W3yakaiiTe, 4OKaTO OCTPUETO Ha TPUOHA AOCTUTHE MbJIHA CKO-
pocT.

3. [locTaBeTe AbPBOTO BbPXY KOGUIMLATA.

4. XBaHeTe 1 /jBeTe PbKOXBaTKM Ha KoGUIULaTa C ABE PbLie 1 A 3a-
Be/ieTe PaBHOMEPHO KbM OCTPUETO Ha TPUOHa; Taka Ce paskpuBa
OCTPUETO Ha TPUOHa.

5. HatucHete Ko6unuLaTa paBHOMEpHO, 3a ia CTe CUTYpHY, Ye 06opo-
TUTe Ha iBUTaTeNs He NajHar.

6. W3BapeTe U3pA3aHOTO AbPBO OT KOBUAMLATa, NPeau Aa NOCTaBu-
Te Cne/BalyoTo napye.

/\  BHUMAHME!

He ocraBsiite MalwmHaTta 6e3 Haf3op No Bpeme Ha pa6ota. M3kntovete
MaluMHaTa, ako cnpeTe Aa pa6oTuTe, U U3AbPNANATe LWencena oT 3axpaH-
BaHETO.

MoTopHo-cnupayHo yCTpPoicTBO

Cnupaukara 3a6aBs ABUraTeNs Ha TPUOHHUS Ban B paMKuTe Ha 10 CeKyH-
au. B cayyaii, ye cnupaxeTo oTHeMa noseye o 10 CeKyHAM, MalnHaTa He
Tpsi6Ba Aa ce U3non3sa OTHOBO, Thbil KaTo CriMpaykara e AedexTHa. Mawm-
HaTa TpA6Ba Aa 6bAe U3KNIYeHa OT 3axpaHBaHeTo. Camo enekTpo-creLm-
anucT Tps6Ba Aa 6bAe MHCTPYKTUPAH Aa OTCTPaHM Tasi HEU3NPABHOCT.

EnekTpuyecka Bpb3ka

EnekTpu4eckusT ABUraTeNn e CBbp3aH B CbCTOSHME, FOTOBO 3a paboTa.
CBbpaBaHeTo 0TroBaps Ha cboTeeTHUTe VDE 1 DIN pasnopepdu. Mpexo-
BaTa BPb3Ka Ha PAGOTHOTO MACTO Ha KJIMEHTa M U3NON3BaHNA YABIKUTE-
neH kaben TpsGBa Aja OTrOBapAT Ha Te3u pasnopeacu.

MpexoBOTO CBbp3BaHe W YAbMKUTENHUAT Kaben TpsbBa Aa ca 5-kun-
HW =3 P+ N + SL. - (3/N/PE). 3non3Baiite NpeHOCUM NIMYEH NpenaseH
npekbcBay (MpeHocUM npekbeBay 3a ocTaTbyeH Tok (PRCD)), ako npekb-
cBaybT 3a ocTaTbyeH ToK (RCD) B MpeX0oBOTO 3axpaHBaHe He e CHabJeH C
ocTaTbyeH ToK oT Makc. 0,03 A.

Pexum Ha pa6ota / paoTeH UKbA

ENeKTpu4YeckuaT ABuraten e opasMepeH 3a pexum Ha pabota S6-20% &
S6-40%.

S6 = HenpekbcHaTa pa6oTa ¢ NepuognyHO HaToBapBaHe

20% = OTHacs ce 3a 10 MMHYTW. 2 MUH. HaTOBapBaHe; 8 MUH. onepauus
Ha CBOGOAEH XOf

40% = OTHacsa ce 3a 10 MUHYTW. 4 MUH. HaTOBapBaHe; 6 MUH. onepayua
Ha CBOGO/EH X0,
JledeKTHN eneKTpUYECKN CBbP3BaLL M NPOBOAHULN
ﬂospenara Ha u3onauuaTa 4YecTo ce nonyyaBa npu enekTpuyeckun Cebp-
3BaLYy1 NPOBOAHNULIM.
TpuynHuTE BKNtOYBAT:

[ CHEAM OT HanAraxHe, NpUYUHEHU NpU CBBP3BALLM MPOBOAHMULN, Npe-

MWHaBaHe npes npo3opuun Uau NyKHaTUuHW Ha BpaTu.

0 T'bHKM, NPUYMHEHN OT HEMPaBMMHO 3aKpenBaHe Ha XOAa Ha CBbP-
3BaLLUTE NPOBOAHULN.

0 TMopsi3BaHws B peaynTaT Ha NpecuyaHe Ha CBbP3BALLUA NPOBOAHUK.

¢ TMoBpean Ha U3onaLnATa, NPUYMHEHN OT U3TPBIBAHETO HA CBbP3Ba-
LWMa NPOBOAHUK OT KOHTaKTa.
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¢ TlykHaTWHW nopajm CTapeeHe Ha u3onaumaTa.
[leeKTHM enekTpuyeckn CBbP3BALLYM NPOBOAHULYM KaTo Tesu Tpsbea Aa
He Ce U3noN3BaT U Ca MHOrO ONacH| Nopajn NoBpeAa Ha U3onaunuaTa.

MpoBepsiBaiiTe peOBHO eN1EKTPUYECKMUTE CBBP3BALLYM NPOBOJHNLY 3a NO-
Bpeau. YBEpETe Ce, Ye CBbP3BALLMAT Kaben He e CBbP3aH KbM MPEXoBO-
T0 3aXpaHBaHe, KOraTo ro npoBepsBare.

(TpUYEeCKuTE CBHP3BALLYM NPOBOAHULIM TPAGBA Aja OTFOBAPAT Ha CHOT-

uTe pasnopea6u Ha VDE u DIN. U3nonapaiite camo cBbp3BalLy Npo-
BoAHMLM ¢ Kop, H 07 RN. O603HayeHueTo Ha TUna TpsitBa Aa 6bje oTneya-
TaHO BbPXY CBbP3BALLUA NPOBOAHNK N0 Hape/6a.

Ymsn»(wreneu Kaben n MpeXoB npepnasuten

O YpbnxuTenHuTe Kabenu ¢ AbMxuHa Ao 25 M TpsA6Ba Aa UMaT Ha-
NpeyHo ceyeHne 1,5 MM2 YAbMKUTENHUTE Kabenu, YNATO AbKUHA
e Hag 25 M, Tpsi6Ba ja MMAT HanpeyHo CeyeHne Hail-Manko 2,5 Mm2.

0 MpexoBaTa Bpb3Ka e cHabaeHa ¢ npeanasuten 16 A 6aBHopearu-
paly.
Mons, paitte cnefHata MHhOPMaLMS, aKo UMaTe HAKaKBU 3anuTBaHus.

¢ BupTOK

O [laHHu Ha eTUKeTa 3a TUNa MalluHa
Ako u3npailate 06paTHO ABUraTeNs, BUHArM U3npaLyaiiTe Lenus safBux-
Ball arperat ¢ NpeBK/loyBaTens.
06bpHeTe BHUMaHWe Ha MHCTPYKLuKTe 3a 6esonacHocT!

MOAAPBKKA

ﬂpe,qynpe)meuue: W3kntoyeTe MalumHaTa v 1 U3knoyeTe o1 3axpaHBaHe-
T0, NpeAu Aa U3BbpluBaTe NOAAPDBKKA Un HaCTpOﬁKM.

CbXpaHsiBaiiTe pbKOBOACTBOTO 611130 A0 MaLLMHATA.
MopAbpxaiiTe MalwmMHaTa yucTa.
Hocete 04Yuna, Korato noyucrTearte MallnHaTa

/\ BHUMAHME

He noyncTBaiiTe CUHTETUYHN KOMNOHEHTU Ha MacaTa C arpecuBHI NoYn-
cTBaly npenapaty. MpenopbyBamMe MeKa TEYHOCT 3@ MUEHE Ha CbfioBe.
MatwwuHata He Tpsi6Ba fia BNM3a B KOHTAKT C BOAA.

¢ TposepsBaiiTe pejoBHO OCTPUETO Ha TpuoHa. M3nonagaiite camo
706pe 3aTO4eHM, 6e3 MYKHAaTUHW W HeU3KPUBEHU TPUOHM. U3non-
3BalTe camo WHCTPYMEHTH, KOUTO OTroBapAT Ha eBpOneﬁCKMH
craHpapt EN 847-1.

0 HesabaBHo cMeHeTe KOGVIHML[GTB, KOraTto ce u3Hocu.

O TpoBepsBaiiTe BCUYKM MHCTanauum 3a 6e30nacHoCT cnej Besika
NeiHOCT N0 NOAAPBXKA W NOYUCTBAHE.

0 YBepeTe ce, ye BbPXY UW B MALLUHATa HAMA UHCTPYMEHTM AU ApY-
r1 MaTepuany, Npeay Aa st NycHeTe B eKCnoatauus.

0 OTCTpaHeTe Bb3MOXHWTE 3aMyLIBaHUA Ha ibPBEHMU CTHPrOTUHN NPH
M3XBBPAAHETO.
Cepeu3Ha MHopmaums

Monsi, umaiiTe npeABKa, Ye CNeLHNTE YAcTU Ha TO3W NPOAYKT ca 06eKT Ha
HOPMaJIHO MK eCTECTBEHO U3HOCBAHE U Ye ClieJHUTe YacTyh CbLL0 ca He-
06X0AMMM 3a yNoTpe6a KaTo KOHCYMaTUBH.

W3HoCBaLyM ce YacTU*: OCTPUE Ha TPUOHA, BXOZ 3a KOGUKa

He e 3aAbAXuTENHO a e BKNKYEHO B 06eMa Ha AocTaBkaTa!

PESEDBHVI 4acTu v akcecoapu MoxeTe Aa nosiyyuTe OT HalnA CepBU3eH
LIeHTbP.

CmsiHa Ha guckose (pur. 11-15)

W3Bagete wencena, npean fa CMeHUTe PexeLLns AncK.

OnacHocT oT nopsisBaHe! OCTPMETO Ha TPUOHA € MaCUBHO U MOXe fa e
XNb3raBo

HoceTe pbKaBuLy, KOraTo CMEHsTE OCTPUETO Ha TPUOHA.
He n3nonssaitte octpueta ot HSS ctomaHa.

He uanonsgaiite HanykaHun AUCKOBE WK TakuBa, KOUTO Ca MPOMEHUNn
thopmara cu.

W3nonsBaiite camo 406pe 3aTOYEHM PEXELLN ANUCKOBE.
/I\ OMACHOCT OT U3rAPSHE!
OCTPMETO Ha TPMOHa e BCe OLLe ropeLlo Manko cnep pasaHe.

1. XBaHeTe 34paBo MacaTa 3a HakNaHsHe U U34bpnanTe NPYKUHHUA
wnAuHT (dur. 11, A).

2. Pa3xna6ete WwecTobrbaHara raiika (¢ur. 12 B), apbxTe 3

0-CR
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caTa 3a Hak/aHsaHe W U3LbpaiiTe BOAeWaTa penca Ha 3aBbpTaHe-
10 (dwr. 12 C) ot pes6osus wudt (dur. 12 D).

3. baBHO cnycHeTe HaknaHslLaTa ce Maca KbM 3emMATa.

4. W3nonagaiite 3akmouBalums wudt (dur. 13, 14), 3a ga dpukcupare
OCTPUETO Ha TPUOHA CPeLLly 3aBbpTaHe.

Pasxna6ete BuHTa (pur. 14, E).

6. Csarnere wait6ata (Qur. 14, F), hnaneua Ha npegHus TpuoH (Gur.
14, G) v pexewms auck (dur. 14, H).

7. MouncteTe hnaHuuTe Ha peXxeLus FUCK

8. WHCTanupaiiTe HOB MM 3aTOYEH pexeLy AUCK. O6bpHeTe BHUMaHUe
Ha NpaBwHaTa NOCOKa Ha ABUXKEHWE Ha pexelyns Auck: CTpenka-
Ta Ha NPeANasuTens U CTpenkara Ha 0CTPUETO Ha TPUOHA TPAGBa
/ia COYaT B e/jHa 1 CblLa N0COKa.

9. MMocTaBeTe OTHOBO hnaHela Ha NPeHNS TPUOH U WaiibaTa
10. 3akpeneTe OCTPUETO HA TPUOHA C BUHTA.
11. Nnb3HeTe gBeTe Waiibu BbpXy onopHus wudt (dur. 15, 1).

12. MoBAvrHeTe MacaTa 3a HaknaHsiHe U HakapaiiTe oNopHUs WUT B
oTBopa (¢wmr. 15, J).

13.MocTaBeTe HanpasnsBalyaTa penca Ha 3asbprate (ur. 12, C) KbM
pes6osus wudT (dur. 12, D) u ro dukcupaiite ¢ WwecTobrbaHata
raitka (ur. 12, B

14. Bkapaiite npyxuHHuTe WwudTose (dur. 11, A) npes onopHus wudt
(dur. 15,1).

15. OTcTpaHete 3aktouBalms Wudt (dur. 13, 14).
CMsiHa Ha nIacTMacoBaTa B/IOXKa

Hesa6aBHO CMeHETe U3HOCEHUTE UV MOBPEJEHN NNACTMAcoBH BIOXKM
(dmr. 1,11).

1. Pa3xna6ete BUHTOBETE Ha NacTMacoBaTa BNIOXKa 1 T'1 U3Baje-
Te.

2. [locTaBeTe HOBa NNacTMacoBa BNOXKa U f 3aBUiiTe 3ApaBo Ha
MACTO.

Tpancnopr

Tpaxcnopt dur. 9 MocTaseTe KpUKa B TPAHCTOPTHO NONOXEHUE U FO (UK-
cupaiite ¢ dukeupalyus noct (18) dur. 2

XBaHeTe APbXKaTa, nocTaBeTe eANHUA KpakK Ha 0CTa U HaKJ/oHeTe Mallun-
HaTa KbM TANOTO CW. B TOBa NonoxeHue e necHo Aa npemMectute mMawuu-
HaTa.

/\ BHUMAHME!

TpMOH'bT MOXe Aa ce U3nos3Ba caMo Korato 4yeTupuTe Kpaka ca 3fpa-
BO Ha 3emATa.

ChbxpaHeHne

CbxpaHsiBaiiTe 060py/iBaHeTO U akcecoapuTe U3BbH obcera Ha Aela Ha
TBMHO U CYX0 MACTO Npy TemnepaTypa Haj Hynata. aeanHata Temnepa-
Typa 3a cbxpaHehue e Mexay 5 1 30°C. CbxpaHsBaiiTe eneKTpu4eckus uh-
CTPYMEHT B OpUTMHANHATa My ONaKoBKa.

WU3XBbpAsiHe U peuuknupaxe

060pyABaHeTO Ce AOCTaBA B ONAKOBKA, 3a A3 Ce NPeA0TBPaTH NOBpeAa
npu TpaHcnopTupaxe. CypoBUHUTE B Ta3n onakoBka MoraT Aa Gbjaar us-
NoN3BaHN MOBTOPHO UM peumnknupaHu. O6OpYABAHETO U aKcecoapuTe
KbM HEro ca u3pa6oTeHu OT pasnuyHi BUAOBE MaTepuanu, Kato Metan
W nnactMaca. [ledeKTHUTE KOMMOHEHTU TPsiGBa Aa Ce U3XBBPAAT KaTo
cneynaneH otnagbk. MonuTaiite BawWWs AU UK MECTHUS CbBET.

CrapuTe ycTpoiicTBa He Tpsi6Ba @ Ce U3XBBPAAT C 6UTOBUTE OTNagbLy!

To3| CMMBON NOKa3Ba, Ye TO3W MPOAYKT He TPS6Ba Aa Ce U3XBbP/A 3a-
efiHo ¢ 6UTOBMTE OTNaAbLM B cboTBETCTBME C [lpekTusata (2012/19/
EC) OTHOCHO OTMapbLuTe OT eNeKTPUYECKO W eNeKTPOHHO 06opyABaHe
(WEEE). To3u npogyKT Tpsi6Ba Aa ce U3XBbp/M Ha ONPefeneHo MACTO 3a
cb6upaHe. ToBa MOXe fa CTaHe, HanNpuUMep, Kato ro NpejajeTe B 0TOPH-
3MpaH NyHKT 3a CbBUpaHe 3a PeLMKNMpPaHe Ha OTNagbLM OT eneKkTpuye-
CKO U eNIeKTPOHHO 060pyABaHeE.

HenpaeunHoTo 6opaseHe C 0TNafb4YHO 060pyABaHe MOXe Aa UMa OTpH-
LiaTenHu nocneAnLM 3a OKoNHaTa CpeAa v YOBELIKOTO 3ApaBe Nopaam no-
TEHLMANHO OMAacHU BELYECTBa, KOUTO YECTO Ce CbAbPXAT B eNeKTpuYe-
CKOTO M eNeKTPOHHOTO 060pyABaHe. Ype3 MpaBUNHOTO U3XBbPAsSHE Ha
TO3M MPOAYKT BUE CbLO AONPUHACSTE 33 ePeKTUBHOTO M3MON3BAHE Ha
npupopHuTe pecypcu. MHdopmauuma 3a nyHKToBeTe 3a CbbUpaHe Ha oT-
najbLy OT 060pyABaHE MOXETE Aa NONYYHUTe OT BallaTa O6LMHCKA afMK-
HUCTPaLWs, Ny6NNYEH OpraH Mo U3XBbPAAHE Ha OTNagbLK, OTOPU3MPaH
opraH 3a 06e3BpexAaaHe Ha 0TNagbLu OT eNeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO
060pyABaHe UK BalaTa KOMNaHWs 3a U3BO3BaHE Ha OTNaAbLM.

OTeTy Ha Hensnp ™

B uHTepec Ha 6e3onacHocTTa Ha pa6oTa, BUHar U3k/toyBaiTe TPUOHa U

PRO-C
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CZ|CESKY
PILA KOLEBKOVA
PLG700
MANUAL

Technické specifikace
Modelka PLG700
Rozméry Dx$xV, mm 1260 x 700 x 1220
¢ pilového kotouce HW 700/30/4,2/ 242
Hmotnost, kg 89
¢ Dfevo min./max., cm priblizné. 3/24
Délka dfeva min./max., cm 25/100
Motor, V/Hz 400 3~/50
Vykon ST, W 4000
Vykon P1, W / Provozni rezim 4500/ S6 20%
Vykon P1, W / Provozni rezim 4200 W / S6 40%
Jmenovité volnobézné otacky, min-1 1400
Pojistka 16 A pomalu
Ochrana IP54
Tfida izolace 1
Popis (Vykres 1, 2)
1. Motor s rdmem 8. Pricny nosnik
2. Vyvazovac krmiva 9. Vratna pruzina
3. Kryt pilového kotouce, vnéjsi 10. Rukojet  Plastova vlozka
4. Kryt pilového kotouce, vnitini  11. Pfepravni zamek
5. Vykyvné rameno 12. Blokovaci mechanismus
6 Ram pilového kotouce
5 METEEte 13. Kombinace zéstrcka/vypinac

14. Motorova deska




15. Ochrana
16. Podpéra dieva
17. Uroveri zablokovani

VAZENY ZAKAZNIKU!

Piejeme vam mnoho radosti a Gspéchi s novym néstrojem Procraft.
Poznamka. V souladu s platnymi zdkony o odpovédnosti za Skodu
zplisobenou vyrobkem vyrobce zafizeni neodpovida za $kodu na vyrobku
nebo $kodu zplisobenou vyrobkem v disledku:

18.0sa kola

O Spatné zachdzeni,
0 nedodrzovéani navodu k obsluze,

O opravy tfetimi stranami, které nejsou autorizovanymi servisnimi
techniky,

¢ montaz a vyména neoriginlnich nahradnich dild,
O jiné aplikace, nez které jsou uvedeny,

0 poskozeni elektrického systému v disledku nedodrzeni elektrickych
predpist VDE 0100, DIN 57113 / VDE0113.

Doporucujeme: Pfed instalaci a uvedenim do provozu si prectéte cely ndvod
k obsluze.

Navod k obsluze mé uzivateli pomoci sezndmit se se strojem a pouzivat
jeho funkce podle doporuceni.

Névod k obsluze obsahuje dilezité informace o tom, jak stroj provozovat
bezpecné, odborné a hospodérné, jak se vyhnout nebezpeci, ndkladnym
opravam, zkrétit prostoje a jak zvysit spolehlivost a Zivotnost stroje.

Kromé bezpecnostnich pokynd v navodu k obsluze musite dodrzovat
predpisy platné pro provoz tohoto stroje ve vasi zemi.

Vzdy méjte pfibalovy letdk u stroje a uchovavejte jej v plastovém sacku na
ochranu pred necistotami a vlhkosti. Pfed uvedenim stroje do provozu si
prectéte navod k obsluze a peclivé jej dodrzujte.

Stroj mohou fidit pouze osoby, které byly seznameny se strojem a jsou si
védomy souvisejicich nebezpeéi. Musi dodrzet pozadavek na minimalni
vék.

Kromé bezpecnostnich pokynii obsazenych v tomto névodu k obsluze
a zvlastnich predpisi vasi zemé je nutné dodrzovat obecné uznévané
technické predpisy pro provoz stroju stejného typu.

Neneseme odpovédnost za zadné S$kody nebo nehody zplisobené
nedodrzenim téchto pokyni a bezpecnostnich informaci.

POUZiVANI
Stroj spliuje platné smérnice EU.

O Pila na polena je navrzena jako stojanova, kterou mize obsluhovat 1
osoba a Ize ji pouzivat pouze venku.

¢ Okruzni pila na dfevo je pienosnd kotoucova pila. Pouziva se pouze
k pficnému fezani palivového dfeva s podévacim valcem v souladu
s technickymi Udaji.

0 Pila je urtena pouze k pficnému fezani palivového dreva.

0 Bez ohledu na primér dfeva musi byt na trdmu umistén pouze 1 kus
dreva.

0 Dodrzujte vSechna bezpe¢nostni upozornéni na stroji a ujistéte se,
Ze jsou (pInd a citelnd.

0V pracovni oblasti a kolem stroje se nesmi nachazet zadné cizi
predméty, aby se pfedeslo nehodam.

O Obrobky musi byt zcela bez cizich predmétl, tzn. hiebiky nebo
Srouby.

¢ Kotoucova pila je urcena vyhradné pro zpracovéni dieva a dievu
podobnych materiali. Je mozné pouzivat pouze originalni nafadi
a prisluSenstvi. Pouzijte pozadovany pilovy kotou¢ v souladu s
EN 847-1 v zévislosti na typu pily a druhu dreva (masivni drevo,
preklizka nebo drevotfiska). Vezméte prosim na védomi specialni
prislusenstvi naradi.

O Stroj smi byt pouzivan pouze v dobrém technickém stavu v souladu
s icelem a pokyny uvedenymi v navodu k obsluze a pouze osobami,
které dbaji na bezpecnost a jsou si piné védomy rizik spojenych
s provozem stroje. Jakékoli poruchy, zejména ty, které ovlivnuji
bezpecnost stroje, musi byt proto okamzité odstranény.

0 Rovnéz je tfeba dodrzovat pfislu$nd pravidla prevence nehod a dalsi
obecné uznavana bezpecnostni pravidla.

O Stroj sméji pouzivat, opravovat a obsluhovat pouze osoby, které jsou
s nim obeznamené a poucené o jeho obsluze a postupech. Svévolné
zmény na stroji zbavuji vyrobce jakékoli odpovédnosti za pfipadné
Skody.

O Stroj smi byt pouzivdn pouze s origindlnim pfisluSenstvim a
origindlnim naradim vyrobenym vyrobcem.
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0 Jakékoli jiné pouziti je mimo povolené limity. Vyrobce neruci za
Skody vzniklé neopravnénym pouzitim; za riziko nese vyhradni
odpovédnost provozovatel.

Upozorfiujeme, Ze nase zafizeni neni urceno pro komercni, obchodni nebo
pramyslové Gcely. Nase zaruka zanikd, pokud je zafizeni pouzivano pro
komeréni, obchodni nebo priimyslové Gcely nebo pro podobné dcely.
Zbytkova rizika

Stroj byl zkonstruovan s vyuzitim nejmodernéjsich technologii v souladu s
uznavanymi bezpecnostnimi predpisy. Nékterd zbytkova rizika vak stale
mohou existovat.

O Rotujici pilovy kotou¢ mize zpisobit poranéni prstli a rukou, pokud
neni obrobek spravné podavan.

0 Zpétny raz obrobkd mize zplsobit zranéni, pokud obrobek neni
spravné zajistén nebo podavan.

0 Hluk mize byt zdravi nebezpecny. Pfi provozu je prekrocena
pripustnd hladina hluku. Pouzivejte osobni ochranné prostredky, jako
jsou sluchatka.

0 Vadné pilové kotoute mohou zplisobit zranéni. Pravidelné kontrolujte
strukturalni integritu pilovych kotou¢d.

0 Nesprévné nebo poskozené sitové kabely mohou zpisobit traz
elektrickym proudem.

¢ Pfi pouzivani specialniho pfisluSenstvi je tfeba dodrzovat a peclivé
si precist navod k obsluze dodavany se specialnim pfisluSenstvim.

0 1 kdyz jsou pfijata vSechna bezpecnostni opatfeni, néktera zbytkova
rizika, ktera jesté nejsou zjevna, mohou stale existovat.

0 Zbyvajici nebezpeci Ize minimalizovat dodrzovanim pokynd v

kapitolach "V$eobecné bezpecnostni pokyny", "Urcené pouziti" a v
celém ndvodu k obsluze.

& VAROVAN{

Nebezpeci irazu! Dievo musi byt vzdy umisténo na obou stranéch pilového
kotouce na bloku V-ramena. (viz $ipka; obrazek 15a)

Obecné bezpeénostni pokyny

/\ POZOR!

Pri pouzivani elektrického néradi je tfeba dodrzovat nésledujici zékladni
bezpecnostni opatfeni, aby se snizilo riziko urazu elektrickjm proudem,
zranéni a pozéru.

O VSechny tyto informace vezméte v Gvahu pfed zahdjenim préce na
pile a béhem ni.

Neztratte tato bezpecnostni pravidla.

Vyvarujte se razu elektrickym proudem.

Vyhnéte se télesnému kontaktu s uzemnénymi castmi.

Pokud zafizeni nepouzivate, mélo by byt skladovano na suchém,
uzavieném misté mimo dosah déti.

0 UdrZujte ndstavce ostré a Cisté, abyste mohli pracovat rychle a
bezpecné.

¢ Pravidelné kontrolujte napajeci kabel a pfi prvnich zndmkéch
poskozeni jej nechte vyménit odbornikem.

¢ Pravidelné kontrolujte prodluzovaci kabely a v pfipadé poskozeni je
vyménte.

O Pri praci venku pouzivejte pouze prodluzovaci kabely, které jsou
schvaleny pro venkovni pouziti a maji pfislusné oznaceni.

¢ Soustredte se na to, co délate. Pfi préci se fidte zdravym rozumem.
Nepracujte s nastrojem, pokud o své praci nepremyslite.

0 Nikdy nepouzivejte elektrické nafadi se spinacem, ktery nelze
zapnout nebo vypnout.

0 Varovani! PouZiti jinjch ndstrojii a pisludenstvi mize zplsobit
zranéni.

¢ Pred nastavenim nebo ddrzbou stroje vzdy odpojte spotfebic ze
zasuvky.

O Predejte tato bezpecnostni pravidla véem osobam pracujicim na
stroji.

0 Pozor! Rotujici pila miize poranit ruce a prsty.

O Stroj je vybaven ochrannym jistiCem, ktery zabrafuje opétovnému
spusténi po poklesu napéti.

O Pred prvnim pouzitim stroje zkontrolujte, zda napéti uvedené na
typoveém stitku odpovida napéti vasi elektrické sité.

O Pokud potfebujete pouzit prodluzovaci kabel, ujistéte se, ze prifez
jeho vodice odpovida pfikonu pily. Minimalni prifez 1,5 mm? nebo
2,5 mm? pfi délce kabelu 20 m nebo vice.

PRO-CRAFT
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Pokud pouzivate kabelovou civku, je nutné z civky odstranit cely
kabel.

Zkontrolujte napdjeci kabel. Nepouzivejte vadny nebo poskozeny
napéjeci kabel.

NepouZivejte kabel k vytahovani zastrcky ze zasuvky. Chrarite kabel
pred horkem, olejem a ostrymi hranami.

Nenechavejte prach na desti a nepouzivejte jej ve vihkych nebo
mokrych podminkach.

Zajistéte dobré osvétleni.
Nefezte v blizkosti hoflavych kapalin nebo plynd.

Noste vhodny pracovni odév! Volny odév nebo Sperky se mohou
dostat do rotujiciho pilového kotouce.

Pi praci venku se doporucuje nosit obuv.

Pokud méte dlouhé vlasy, noste sitku na vlasy.

Vyhnéte se abnormalnim pracovnim polohdm.

Operatofi musi byt starsi 16 let.

Pokud je stroj pfipojen ke zdroji napajeni, udrzujte déti mimo dosah.

UdrZujte pracovisté Cisté od dievéného odpadu a jakychkoli
nepotrebnych predmétd.

Kontaminované pracovisté prispiva k nehoddm.

Nedovolte jinym osobam, zejména détem, aby se dotykaly néstroje
nebo kabelu. Udrzujte je daleko od svého pracoviste.

Osoby pracujici na stroji nesmi byt rozptylovany.

Dévejte pozor na smér otaceni motoru a pilového kotouce. PouZivejte
pouze kotouc¢e s maximalnimi povolenymi otdckami, které nejsou
nizsi nez maximalni otacky vietena kotoucové pily a obrobku.

Po vypnuti motoru nikdy nezpomalujte pilovy kotou¢ tlacenim na
bok.

Instalujte pouze dobfe nabrousené noze, které nemaji praskliny nebo
deformace.

[\lepo)uil'vejte kotoucové pily z vysokolegované rychlofezné oceli
HSS).

Pouzivejte pouze pilové kotouce doporucené vyrobcem, které spliuji
normu EN 847-1 a jsou opatieny vystraznym Stitkem. Pfi vyméné
pilového kotouce dbejte na to, aby Sitka pilového kotouce byla
alespon tloustka pilového kotouce.

Vadné pilové kotouce musi byt okamzité vyménény.

Nikdy nepouZivejte pilové kotouce, které nejsou v souladu s
informacemi v tomto navodu.

Nikdy nerozebirejte bezpecnostni zafizeni stroje ani je neodstranujte.
Pokud je jazycek stolu opotiebovany, vyméiite jej.

Pfi préci s pilou vzdy stdjte na strané pilového kotouce.

Nikdy nezatézuijte stroj tak, aby se vypnul.

Ujistéte se, ze odfezky neulpivaji na horni ¢asti pilového kotouce.
Nebezpeti zpétneho razu!

Musi byt nainstalovana vSechna bezpecnostni a pomocné zafizeni.
Zkontrolujte opotfebeni vstupu vahadla a vyménte jej.

Ujistéte se, Ze se houpacka vraci do ptvodni polohy.

Zkontrolujte, zda pilovy kotou¢ dokonale sedi a zda je smér otaceni.
Spindni, sefizovani, méfeni a Cisténi provadéjte pouze pfi vypnutém
motoru. Odpojte spotfebit a pockejte, az se rotujici nastroj zastavi.
Pila je uréena vyhradné pro kfizové fezéani palivového dreva.

Bez ohledu na primeér dfeva by mél byt na vahadlo kladen pouze
jeden polotovar.

Pozor! Nestiikejte svazky nebo nékolik kusii najednou.

Umistéte zakfivené drevo na vahadlo tak, aby zakfivena strana
smérovala k pilovému kotouéi.

Ujistéte se, Ze je stroj bezpecné namontovan na pevné zakladné.

Vidy dodrzujte bezpeénostni pokyny a pokyny k obsluze a ddrzbé
vydané vyrobcem, jakoZ i rozméry uvedené v technickych ddajich.

Vzdy dodrZujte bezpecnostni predpisy platné ve vasem regionu a
v§echny ostatni obecné uznavané bezpecnostni predpisy.

Vénujte pozornost informacim, které zvefejiuji vase profesni
sdruzeni (VBG 7j).

Kotoucova pila musi byt zapojena do zasuvky 400 V s pojistkou 16 A.
Pro tézké prace nepouzivejte stroje s nizkym vykonem.
Nepouzivejte kabel k GcelGim, pro které neni urcen.

Ujistéte se, Ze stojite rovné a udrZujete rovnovahu.

PRO-CRAFT
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Zkontrolujte nastroj, zda neni poskozen.

Pred kazdym dal$im pouzitim nafadi peclivé zkontrolujte, zda
bezpecnostni kryty nebo mirné poskozené ¢ésti spravné funguji.

Zkontrolujte, zda jsou pohyblivé ¢asti v dobrém stavu a zda nejsou
zaseknute nebo poskozene. Ujistéte se, Ze jsou vSechny dily spravné
namontovany a ze jsou splnény vSechny ostatni provozni podminky.
Pokud neni v navodu k obsluze uvedeno jinak, musi byt poskozena
bezpecnostni zafizeni a dily opraveny nebo vyménény v
autorizovaném servisnim stredisku.

Poskozené spinace vyméite v dilné.

Toto elektrické néaradi odpovida aktudlnim bezpecnostnim
predpistim. Opravy by mél provadét pouze kvalifikovany elektrikar
s pouzitim originalnich nahradnich dild, jinak mize dojit k nouzové
situaci.

V pfipadé potfeby pouZivejte vhodné osobni ochranné prostredky.
Mohou to byt:

$punty do usi, aby se zabranilo riziku poskozeni sluchu;

Respiracni maska, aby se zabrénilo riziku vdechnuti nebezpe¢ného
prachu.

Pri préci s pilovymi kotou¢i a hrubymi materidly vzdy pouzivejte
rukavice. Pokud je to mozné, pilové kotouce by mély byt prepravovany
v kontejneru.

Obsluha musi byt informovéana o podminkéch, které ovliviiuji tvorbu
hluku (napfiklad pilové kotouce uréené ke snizeni hluku, péce o
kotouce a stroj).

Zéavady na stroji nebo jeho ochrannych krytech, bezpe¢nostnich
zafizenich a ¢epeli je tfeba neprodlené nahlasit odpovédné osobé.

K pfesunu stroje pouzivejte pouze vozidla. Nikdy nepouzivejte
ochranné kryty k pohybu nebo pfemistovéni stroje.

Vsechny obsluhy musi byt fadné proskoleny v pouzivani, sefizovani
a obsluze stroje.

Nepfepilujte Z4dny materidl obsahujici cizi pfedméty, jako jsou draty,
kabely nebo kravaty.

Pouzivejte pouze ostré pilové listy

Stroj by mél pfi préci stat na vodorovné rovné podlaze a podlaha
kolem stroje by méla byt rovna, dobfe upravend a bez necistot, jako
jsou hobliny a rezané polotovary.

Musi byt zajisténo odpovidajici obecné nebo mistni osvétleni.

Vyberte obrobek k obrdbéni a umistéte pripraveny obrobek
dostatecné blizko k obsluze.

Zajistéte bezpecné Cisténi, drzbu a pravidelné odstranovani tfisek a
prachu, abyste predesli riziku pozaru.

Pfi pouzivani, sefizovani a opravach pilovych kotouct dodrzujte
pokyny vyrobce.

Vénujte pozornost maximalni rychlosti vysypavani.

Ujistéte se, ze pouzité pfiruby spliiuji pozadavky vyrobce a jsou
vhodné pro zamyslené pouziti.

Ujistéte se, ze ploty a dalsi bezpecnostni zafizeni potfebnd pro
provoz stroje jsou nainstalovana, v dobrém provoznim stavu a fadné
udrzovand.

Urover prachu je ovlivnéna typem fezaného materiélu.

/\ VAROVANi!

Toto elektrické naradi vytvari béhem provozu elektromagnetické pole. Toto
pole miize za urcitych podminek poskodit aktivni nebo pasivni Iékafské
implantaty. Aby se prede$lo riziku vazného nebo smrtelného zranéni,
doporucujeme osobam se zdravotnimi implantéty, aby se pred pouzitim
elektrického néradi poradily se svym lékafem a vyrobcem zdravotniho
implantatu.

Hodnoty hluku
Podminky méfeni

Uvedené hodnoty jsou emisni hodnoty, a proto nemusi nutné predstavovat
bezpecné provozni hodnoty. PfestoZe existuje korelace mezi emisemi a
Grovni emisi, nelze z ni spolehlivé vyvodit, zda jsou ¢i nejsou nutna dalsi
bezpecnostni opatfeni. Mezi faktory, které mohou ovlivnit Groven emisi na
soucasném pracovisti, patfi doba trvéni G¢inkd, charakteristika pracoviste,
dalsi zdroje hluku atd., jako je pocet strojd a sousednich provozu.
Pfipustné hodnoty na pracovni stanici se mohou v jednotlivych zemich lisit.
Tytﬁ informace by v§ak mély uzivateli umoznit lépe posoudit nebezpeci a
rizika.

Hladina hluku na pracovisti v dB
LWA =110,5 dB (A); LpA = 95dB (A)
Pro uvedené hodnoty emisi plati tolerance chyby méfeni K = 2 dB.




Méreno podle normy EN SO 3744:2010.
Rozbaleni

O Oteviete obal a opatrné vyjméte zafizeni.

0 Odstrante obalovy materidl a obalovy a prepravni zamek (je-li pouZit).
0 Ujistéte se, Ze je kompletni.
0

Zkontrolujte zafizeni a pfisluSenstvi, zda nedoslo k poskozeni pfi
prepravé.

¢ Pokud je to mozné, uschovejte obal az do uplynuti zaruéni doby.
/\ VAROVAN(

Pristroj a obalové materidly nejsou hracky! Déti by si nemély hrat s

plastovymi sacky, foliemi a malymi souc¢astkami! Hrozi nebezpeéi spolknuti

auduseni!
Montaz
Z divodu baleni neni va$ stroj kompletné sestaven.

Instalace osy (obr. 3 - 6)

Vlozte osu otvorem v zavéseni osy kola, jak je znazornéno na Obr. 3. Je na
spodni strané. Nyni utdhnéte dodané podlozky a pouzdra na népravé podle
poradi zndzornéného na obr. 4. Prostrcte osu otvorem jiného zavésu (obr.
5). Ujistéte se, ze drazky (5a) jsou uvnitf. Nyni posunte pouzdro s podlozkou
na stranu tak, aby pouzdro bylo nad drdzkou. Utdhnéte zavitové koliky, jak
je znézornéno na obr. 6. VSimnéte si, ze kazdd objimka ma dva zavitové
koliky, resp.

Montaz osy kola (obr. 7)

Obé kola nasadte na jiz namontovanou osu. Kazdé kolo zajistéte jednou
podlozkou 8.4 a jednim Sroubem M8x20.

Montaz spinaci jednotky (obr. 8)

Pripevnéte spinaci jednotku k zakladné spinace.

Uvedeni do provozu
Pied uvedenim do provozu dodrZujte bezpe¢nostni pokyny.

O Musi byt nainstalovana vSechna bezpecnostni a pomocna zafizeni.
Zkontrolujte opotfebeni vstupu vahadla a vymérite jej.
Ujistéte se, Ze se houpacka vraci do ptvodni polohy.
Zkontrolujte, zda pilovy kotou¢ dokonale sedi a zda je smér otaceni.
Spindni, sefizovani, méfeni a Cisténi provadéjte pouze pfi vypnutém
motoru. Odpojte spotfebiC a pockejte, az se rotujici nastroj zastavi.
Pila je urcena vyhradné pro kfizové fezani palivového dreva.

Bez ohledu na primér dieva by mél byt na vahadlo kladen pouze
jeden polotovar.

0 Varovani! Nestiikejte svazky nebo nékolik kusti najednou.

0 Umistéte zakfivené dfevo na vahadlo tak, aby zakfivena strana
smérovala k pilovému kotouéi.

O Ujistéte se, Ze je stroj bezpecné namontovan na pevné zékladné.
/\ POZNAMKA!

Z bezpecnostnich dlvod na pracovisti chraiite pilu pied prevracenim nebo
posunutim tim, Ze ji pfipevnite k podlaze $rouby nebo vruty.

/\ POZNAMKY K PROVOZU

Vypina¢ VYP/ZAP (14) (obr. 2) Stroj je vybaven bezpecnostnim spinacem,
ktery zabranuje zapnuti stroje po vypadku proudu.

Zapnuti Stisknéte zelené tlacitko |

Vypnuti Stisknéte ¢ervené tlacitko O

/\ POZOR!

Motor béhem a trochu po brzdéni hu¢i. BEhem této faze nesmi byt nikdy
pouzit spinac. Motor Ize znovu nastartovat az po odeznéni huceni.

o o o o

<o <

Smér otaceni pilového kotouce Obr. 10
Ujistéte se, ze smér otaceni pilového kotouce odpovidd sméru otaceni
uvedenému na ochranném krytu.

Smér mizete zménit zasunutim Sroubovéku do drézky na objimce zastrcky
a nastavenim spravného sméru posunutim doleva nebo doprava, pficemz
lehce zatlacite.

Manipulace s ochrannym ramem (obr. 16, 17)
0 Oteviete ochranny kryt (16).

Vlozte fezany material.

EI=3 =
O Zaviete ochranny kryt (16).

O OtocCte otocny Cep (2) pomoci rukojeti (K) a
kotoui a proriznete obrobek.

0 OtoCte otocny Cep (2) zpét a oteviete ochranny kryt.
O Pridejte dalsi material k fezani a znovu zavrete ochranny kryt.

(L) smérem k pilovému

Rezéni

. Zapnéte stroj.

. Pockejte, az pilovy kotou¢ dosahne plnych otacek.
. Polozte drevo na tram.

. Uchopte obéma rukama rukojeti vahadla a pohybujte jimi
rovnomérné smérem k pilovému kotougi; tim se pilovy kotou¢
otevfe.

5. Stisknéte vahadlo rovnomérné tak, aby otdcky motoru neklesaly.
Pred umisténim dalSiho dilu odstrarite fezivo z vahadla.

& POZOR!

Nenechavejte stroj béhem provozu bez dozoru. Kdyz prestanete pracovat,
vypnéte stroj a odpojte jej ze zasuvky.

O

Zarizeni pro brzdéni motoru

Brzda zpomali motor hfidele pily na 10 sekund. Pokud brzda trva déle nez
10 sekund, nelze stroj znovu pouZit, protoze brzda je vadnd. Stroj musi
ba{t odeJen od napajeni. Tuto zdvadu nechte odstranit pouze odbornym
elektrikarem.

Elektrické pripojeni

Elektricky motor je pfipojen a pfipraven k provozu. Pfipojeni odpovida
platnym normém VDE a DIN. Sifova pripojka na pracovisti zdkaznika a
pouzity prodluzovaci kabel musi byt v souladu s témito pfedpisy.

Sitova piipojka a prodlouzeni musi byt Svodicové = 3 P + N + SL. Pouzijte
prenosny ochranny jisti¢ (pfenosny proudovy chrani¢ (RCD)), pokud
proudovy chrani¢ (RCD) v sitovém napajeni neposkytuje zbytkovy proud
max. 0,03 A

Pracovni rezim/pracovni cyklus

Elektromotor je navrzen pro provozni podminky S6-20% a S6-40%.
S6 = Nepretrzity provoz s prerusovanym zatizenim

20 % = vztahuje se na 10 min. 2 minuty. nacitani; 8 min. volny béh
40 % = vztahuje se na 10 min. 4 min. nacitani; 6 min. volny béh

Vadné elektrické propojovaci kabely
U elektrickych propojovacich kabeld ¢asto dochazi k poskozeni izolace.
Mezi pficiny patfi:
O Tlak vznikajici polozenim propojovacich vodicti okny nebo
Stérbinami dvefi.
O Pomackéani zplsobené nesprdvnym pfipojenim propojovacich
vodiéd.
0 Rezani zpiisobené prekfizenim spojovaciho vodice.

¢ Poskozeni izolace zplisobené vytazenim propojovaciho vodice ze
zasuvky.

0 Praskliny v disledku starnuti izolace.
Takové vadné elektrické propojovaci kabely se nesmi pouzivat a jsou velmi
nebezpecné kvili poskozene izolaci.

Pravidelné kontrolujte, zda nejsou poskozeny elektrické pripojovaci kabely.
Pfi kontrole se ujistéte, ze pripojovaci kabel neni zapojen.

Elektrické pfipojovaci kabely musi odpovidat platnym normém VDE a DIN.
Pouzivejte pouze pfipojovaci vodice s kédem H 07 RN. Typové oznaceni
musf byt vytisténo na pripojovacim kabelu v souladu s pfedpisy.
ProdluZovaci kabel a sitova pojistka

Prodluzovaci kabely do 25 m musi mit prifez 1,5 mm2. Prodluzovaci $ndry
delsi nez 25 m musi mit prirez alespon 2,5 mm2.

Sifova pfipojka je chranéna 16A pojistkou.
Mate-li jakékoli dotazy, uvedte prosim nasledujici informace.

¢ Typ proudu
¢ Udaje na typovém stitku stroje

Pokud posilate motor zpét, vzdy posilejte pohon kompletni se spinacem.

PRO-CRAFT
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Dbejte bezpecnostnich pokynu!
Udrzba
/\ VAROVANi

Pred jakoukoli Udrzbou nebo sefizovanim stroj vypnéte a odpojte od
napajeni.

Navod k obsluze méjte v blizkosti stroje.

UdrZuijte stroj v Cistoté.

P¥i ¢iSténi stroje noste ochranné bryle.

/\ PozoR!

Syntetické  soucdsti neCistéte agresivnimi  Cisticimi prostfedky.
Doporuéujeme jemny prostiedek na myti nadobi. Stroj nesmi pfijit do styku
s vodou.

O Pilovy kotouc pravidelné kontrolu}te. Pouzivejte pouze dobfe
nabrousené, neposkozené a nedeformované Cepele. Pouzivejte
pouze nastroje, které splfiuji evropskou normu EN 847-1.

¢ Vyménte vahadlo, pokud je opotrebované.
0 Po kazdé udrzbé a cisténi zkontrolujte vSechna bezpecnostni
zafizeni.
¢ Pred spusténim stroje se ujistéte, Ze na stroji ani uvniti néj nejsou
Zadné néstroje nebo jiné materidly.
¢ Odstrante pripadné ucpéni pilinami na vystupu.
Informace o udrzbé

Vezméte prosim na védomi, Ze nasledujici dily tohoto produktu podIéhaji
béznému nebo béznému opotfebent, a proto jsou nasledujici dily také nutné
pro pouziti jako spotfebni material.
Dily pod|éhajici opotfebeni*: pilovy kotou¢, saci ventil
* Neni nutné soucdsti doddvky!
Néhradni dily a pfislusenstvi Ize zakoupit v nasem servisnim stredisku.
Vyména pilového kotouce (obr. 11 - 15)
Pred vyménou pilového kotouce odpojte zastrcku ze zasuvky.
Riziko pofezani! Pilovy kotout je pevny a mize byt kluzky. Pfi vyméné
pilového kotouce pouzivejte rukavice.
0 Nepouzivejte pilové kotouce HSS.
0 Nepouzivejte pilové kotouce, které jsou prasklé nebo maji zménény
tvar.
0 Pouzivejte pouze dobfe nabrousené pilové kotouce.

Nebezpeci popaleni! Pilovy kotou€ zistava po praci horky.

1. Pevné drzte otocny stll a vyjméte pruzny zévlacku (obr. 11, A).

2. Povolte Sestihrannou matici (obr. 12 B), pevné drzte otocny stil a
vyjméte otocné vedeni (obr. 12 C) ze zavitového cepu (obr. 12 D).

3. Pomalu spoustéjte otocny stiil smérem dold.

4. Pomoci zajistovaciho koliku (obr. 13, 14) zajistéte pilovy kotoué
proti pootoceni.

5. Povolte sroub (obr. 14, D).

6. Odstrante podlozku (obr. 14, F), pfedni pfirubu pilového kotouce
(obr. 14, G) a pilovy kotouc (obr. 14, H).

7. Vycistéte priruby pilového kotouce.

8. Nasadte novy nebo naostfeny pilovy kotou¢. Dbejte na spravny smér
pohybu pilového kotouce: Sipka na ochranném krytu a Sipka na
pilovém kotouci musi ukazovat stejnym smérem.

9. Nasadte zpét predni pfirubu pilového kotouce a podlozku.

10. Pilovy kotou¢ zajistéte Sroubem.

11. Obé podlozky nasadte na opérny cep (obr. 15, 1).

12. Zvednéte sklopny stiil a zasufite opérny kolik do otvoru (obr. 15, J).

13. VloZte otocné vedeni (obr. 12, G) do zévitové tyCe (obr. 12,D) a
zajistéte je Sestihrannou matici (obr. 12, B).

14. Pruzinové koliky (Obr. 11, A) zasuiite pfes opérny cep (Obr. 15, 1).
15. Vyjméte zajistovaci kolik (obr. 13, 14).

Vyména plastové viozky
Opotiebované nebo poskozené plastové vlozky ihned vymérite (obr. 1, 11).

1. Povolte Srouby plastové vlozky a vyjméte je.
2. Vlozte novou plastovou vlozku a pevné ji zasroubujte.

Preprava

PRO-CRAFT

Preprava Obr. 9
Umistéte zveddk do pfepravni polohy a zajistéte jej zajistovaci pakou (18)

Uchopte rukojet, polozte jednu nohu na osu a naklofite stroj smérem k
sobé. V této poloze se stroj snadno pohybuje.

& POZOR!

Pilu |ze pouzivat pouze tehdy, kdyz jsou vSechny ¢tyfi nohy bezpecné na
zemi.

Skladovani

Zafizen/ a pfislusenstvi skladujte mimo dosah déti, na tmavém a suchém
misté pfi teploté nad bodem mrazu. IdedIni skladovaci teplota je 5 az 30 °C.
Elektrické néradi skladujte v pdvodnim obalu.

Likvidace a recyklace

Zafizeni je dodavéno v obalu, ktery zabranuje jeho poskozeni béhem
prepravy. Suroviny v tomto obalu Ize znovu pouzit nebo recyklovat. Zafizeni
a jeho prislusenstvi jsou vyrobeny z riiznych materiald, napriklad z kovu
a plastu. Vadné soucdsti musi byt zlikvidovany jako zvlastni odpad.
Informujte se u svého prodejce nebo na mistnich dradech.
do d a4

Staré spotfebice se nesmi vyl

Tento symbol oznacuje, Ze tento vyrobek nesmi byt likvidovan spolecné
s domovnim odpadem v souladu se smérnici o odpadnich elektrickych a
elektronickych zafizenich (2012/19/ES). Tento vyrobek musi byt odevzdan
na urceném shérném misté. K tomu mize dojit napiiklad tehdy, kdyz
odevzdate odpadni elektrické a elektronické zafizeni na autorizovaném
shérném miste.

Nespravné zachdzeni s pouzitym zafizenim mize mit nepfiznivé dusledky
pro zivotni prostiedi a lidské zdravi kvili potencialné nebezpecnym latkam,
které jsou casto obsazeny v elektrickych a elektronickych zafizenich.
Spravnou likvidaci tohoto vyrobku také prispéjete k efektivnimu vyuzivani
prirodnich zdrojd. Informace o mistech zpétného odbéru odpadnich
zafizeni ziskate na méstském Gradé, u organu statni spravy odpadového
hospodafstvi, u autorizované osoby pro nakladani s odpady z elektrickych
a eltfkt[jonickych zafizeni nebo u vasi spolecnosti zabyvajici se nakladanim
s odpady.

Reseni problémi

Z bezpecnostnich divodu pilu pred Gdrzbou vzdy vypnéte a odpojte od sité.

Problém Mozny divod ReSeni problému

Pilovy kotouc se po
vypnuti motoru
uvolni.

Nedostatecné utazend
upeviovaci matice

Utahnéte
upeviovaci matici,
levy zavit M20

Motor nenastartuje

Poskozena hlavni
pojistka

Vadny prodluZovaci kabel

Vadné pfipojeni motoru
nebo spinace

Zkontrolujte
sitovou pojistku
Vymérite
prodluzovaci kabel
Nechte kabel
zkontrolovat
elektrikarem

Nespravny smér
otaceni

Zména faze

Zména faze (viz
obr. 10)

Zédny vykon motoru,
automaticky se vypne

Pili§ maly prifez
prodluzovaciho kabelu
Pretizeni zplisobené

tupym pilovym kotoucem

Viz "Elektrické
pripojeni”
Nainstalujte novy
pilovy kotoué

Popéleni na fezné
plose

Tupy’ pilovy kotoué
Spatny kotou¢

Nainstalujte
naostreny pilovy
kotouc
Nainstalujte
spréavny pilovy
kotouc




SK|SLOVENSKY
PiLA KOLiSKOVA
PLG700
POUZIVATELSKA PRIRUCKA

Technické Specifikacie

Model PLG700
RozmernyéxV,mm 1260 x 700 x 1220
@ pilového kotica HW 700/30/4,2/ 742
Hmotnost, kg 89

¢ Drevo min./max., cm priblizné. 3/24
Dizka dreva min./max., cm 25/100

Motor, V/Hz 400 3~/50

Vykon S1, W 4000

Vykon P1, W / Prevadzkovy rezim 4500 / S6 20%
Vykon P1, W / Prevadzkovy rezim 4200/ S6 40%
Menovité volnobezné otacky, min-1 1400

Poistka 16 A pomalu
Ochrana 1P54

Trieda izolacie 1

Popis (Kreslenie 1, 2)

1. Motor s rdmom 11. Plastové vlozka

2. Vyvazovac krmiva 12. Prepravny zamok

3. Kryt pilového kotica, vonkajsi  13. Blokovaci mechanizmus
4. Kryt pilového kottica, vnitorné pilového kotica

5. Vykyvné rameno 14. Kombindcia zastrcka/vypinac
6. RAM 15. Motorové doska

7. Montazny otvor 16. Ochrana

8. Priecny nosnik 17. Podpera dreva

9, Vet e 18. Uroven zablokovania
10. Rukovat 19. Os kolesa

VAZENY ZAKAZNIK!
Prajeme vam vela radosti a ispechov s novym nastrojom Procraft.

Pozndmka. V silade s platnymi zdkonmi o zodpovednosti za Skodu
sposobend vyrobkom vyrobca zariadenie nezodpovedd za $kodu na
vyrobku alebo $kodu sposobend vyrobkom v désledku:

0 zlé zaobchédzanie,

¢ nedodrziavanie navodu na obsluhu,

O opravy tretimi stranami, ktoré nie sd autorizovanymi servisnymi
technikmi,

¢ montaz a vymena neoriginalnych néhradnych dielov,

0 iné aplikécie, nez ktoré su uvedené,

O poskodenie elektrického systému v dosledku nedodrzania
elektrickych predpisov VDE 0100, DIN 57113 / VDEO113.

Odpordéame: Pred instaldciou a uvedenim do prevadzky si precitajte cely
névod na obsluhu.

Névod na obsluhu mé uzivatelovi pomdct zozndmit sa so strojom a
pouzivat jeho funkcie podla odporicania.

Ndvod na obsluhu obsahuje dolezité informdcie o tom, ako stroj
prevédzkovat bezpecne, odborne a hospodarne, ako sa vyhnut
nebezpecenstvu, nakladnym opravém, skratit prestoje a ako zvysit
spolahlivost a Zivotnost stroja.

Okrem bezpecnostnych pokynov v navode na obsluhu musite dodrziavat
predpisy platné pre prevadzku tohto stroja vo vasej krajine.

VZzdy majte pribalovy leték na stroji a uchovavajte ho v plastovom vrecku na
ochranu pred necistotami a vihkostou. Pred uvedenim stroja do prevadzky
si precitajte ndvod na obsluhu a starostlivo ho dodrZujte.

Stroj mdzu viest iba osoby, ktoré boli obozndmené so strojom a sd si
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vedomé stvisiacich nebezpecenstiev. Musi dodrzat poziadavku na
minimalny vek.

Okrem bezpecnostnych pokynov obsiahnutych v tomto névode na obsluhu
a zvlastnych predpisov vasej krajiny je nutné dodrziavat vseobecne
uznavané technickeé predpisy pre prevadzku strojov rovnakého typu.

Nenesieme zodpovednost za ziadne $kody alebo nehody spdésobené
nedodrzanim tychto pokynov a bezpeénostnych informécii.

POUZIVANIE
Stroj spifia platné smernice EU.

¢ Pila na polend je navrhnuté ako stojanové, ktorli moze obsluhovat 1
osoba a je mozné ju pouzivat iba vonku.

¢ Okruzna pila na drevo je prenosna koticova pila. Pouziva sa iba na
priecne rezanie palivového dreva s poddvacim valcom v sulade s
technickymi ddajmi.

0 Pila je urcend iba na priecne rezanie palivového dreva.

0 Bez ohladu na priemer dreva musi byt na trame umiestneny iba 1
kus dreva.

0 Dodrzujte vSetky bezpecnostné upozornenia na stroji a uistite sa, ze
s( Uplné a Citatelné.

0 Vpracovnej oblasti a okolo stroja sa nesmd nachéadzat ziadne cudzie
predmety, aby sa predislo nehodam.

¢ Obrobky musia byt tplne bez cudzich predmetov, tzn. klince alebo
skrutky.

0 Koticové pila je urtend vyhradne na spracovanie dreva a drevu
podobnych materidlov. Je mozné pouzivat iba origindlne néradie
a prislusenstvo. Pouzite pozadovany pilovy koti¢ v stulade s EN
847-1 v zavislosti od typu pily a druhu dreva (masivne drevo,
preglejka alebo drevotrieska). Vezmite prosim na vedomie Specidlne
prislusenstvo ndradia.

0 Stroj smie byt pouzivany iba v dobrom technickom stave v stlade s
Gcelom a pokynmi uvedenymi v névode na obsluhu a iba osobami,
ktoré dbaji na bezpecnost a su si plne vedomé rizik spojenych s
prevadzkou stroja. Akékolvek poruchy, najma tie, ktoré ovplyviuji
bezpecnost stroja, musia byt preto okamzite odstréneng.

0 Rovnako je potrebné dodrziavat prislu$né pravidla prevencie nehod a
dalSie vSeobecne uznavané bezpecnostné pravidla.

0 Stroj smu pouzivat, opravovat a obsluhovat iba osoby, ktoré st s
nim oboznamené a poucené o jeho obsluhe a postupoch. Svojvolné
zmeny na stroji zbavuji vyrobcu akejkolvek zodpovednosti za
pripadné skody.

0 Stroj smie byt pouzivany iba s origindlnym prislusenstvom a
origindlnym naradim vyrobenym vyrobcom.

¢ Akékolvek iné pouzitie je mimo povolenych limitov. Vyrobca neruci
za Skody vzniknuté neoprdvnenym pouzitim; za riziko nesie vyhradni
zodpovednost prevadzkovatel.

Upozoriiujeme, Ze nase zariadenie nie je urcené na komercné, obchodné
alebo priemyselné tcely. Nasa zaruka zanika, ak je zariadenie pouzivané
na komercné, obchodné alebo priemyselné dcely alebo na podobné tcely.

2Zvyskové rizika

Stroj bol navrhnuty s pouzitim najnovsich technoldgii v stlade s
uznavanymi bezpetnostnymi predpismi. Niektoré zvyskové rizika vsak
stdle mozu existovat.

0 Rotujici pilovy koti¢ mdze sposobit poranenie prstov a rik, pokial
nie je obrobok spravne podavany.

0 Spétny raz obrobkov moze sposobit zranenie, pokial obrobok nie je
spravne zaisteny alebo podavany.

0 HIluk moze byt zdraviu nebezpecny. Pri prevadzke je prekrocend
pripustnd hladina hluku. Pouzivajte osobné ochranné prostriedky,
ako st sluchadla.

¢ Chybné pilové kottice moZu sposobit zranenie. Pravidelne kontrolujte
Strukturalnu integritu pilovych koticov.

0 Nesprévne alebo poskodené siefové kable mozu sposobit traz
elektrickym pridom.

0 Pri pouzivani $pecidlneho prisluenstva je potrebné dodrziavat a

starostlivo si precitat ndvod na obsluhu dodavany so $pecidlnym
prislusenstvom.

0 Aj ked s prijaté vSetky bezpecnostné opatrenia, niektoré zvyskové
rizika, ktoré este nie sl zjavné, mozu stéle existovat.

0 Zostévajlce nebezpetenstvo je mozné minimalizovat dodrziavanim
pokynov v kapitolach "VSeobecné bezpecnostné pokyny", "Urcené
pouzitie" av celom névode na obsluhu.

/\ VAROVANIE
PRO-CRAFT
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Nebezpecenstvo trazu! Drevo musi byt vzdy umiestnené na oboch stranach
pilového kotdca na bloku V-ramena. (pozri Sipku; obrazok 15a)

Vseobecné bezpecnostné pokyny

/\ PozoR!

Pri pouzivani elektrického naradia je potrebné dodrziavat nasledujice
zékladné bezpecnostné opatrenia, aby sa znizilo riziko drazu elektrickym
pridom, zranenia a poziaru.

0

o o o o

<

o o o o <

Vsetky tieto informacie vezmite do Uvahy pred zacatim prace na pile
apocas nej.

Nestratte tieto bezpecnostné pravidla.
Vyvaruijte sa drazu elektrickym pradom.
Vyhnite sa telesnému kontaktu s uzemnenymi ¢astami.

Ak zariadenie nepouzivate, malo by byt skladované na suchom,
uzavretom mieste mimo dosahu deti.

Udrzujte nastavce ostré a Cisté, aby ste mohli pracovat rychlo a
bezpecne.

Pravidelne kontrolujte napéjaci kabel a pri prvjch znédmkach
poskodenia ho nechajte vymenit odbornikom.

Pravidelne kontrolujte predlzovacie kable av pripade poskodenia ich
vymente.

Pri préci vonku pouzivajte iba predlzovacie kable, ktoré st schvélené
na vonkajsie pouzitie a maju prislusné oznacenie.

Ststredte sa na to, Co robite. Pri préci sa riad'te zdravym rozumom.
Nepracujte s nastrojom, pokial o svojej praci nepremyslate.

Nikdy nepouzivajte elektrické naradie so spinatom, ktory nie je
mozné zapnit alebo vypnut.

Varovanie! Pouzitie injch nastrojov a prislusenstva moze sposobit
zranenie.

Pred nastavenim alebo tdrzbou stroja vzdy odpojte spotrebi¢ zo
zasuvky.

Odovzdajte tieto bezpeénostné pravidla vSetkym osobam pracujicim
na stroji.

Pozor! Rotujtica pila moze poranit ruky a prsty.

Stroj je vybaveny ochrannym isticom, ktory zabrafuje opatovnému
spusteniu po poklese napatia.

Pred prvym pouzitim stroja skontrolujte, ¢i napatie uvedené na
typovom Stitku zodpovedd napatiu vasej elektrickej siete.

Pokial potrebJete pouzit predlzovaci kabel, uistite sa, ze prierez
jeho vodica zodpoveda prikonu pily. Minimalny prierez 1,5 mm? alebo
2,5 mmz pri dizke kabla 20 m alebo viac.

Pokial' pouzivate kablovu cievkuy, je nutné z cievky odstranit cely
kabel.

Skontrolujte napéjaci kébel. NepouZivajte chybny alebo poskodeny
napéjaci kabel.

Nepouzivajte kabel na vytahovanie zastrcky zo zasuvky. Chréite
kébel pred hordcavou, olejom a ostrymi hranami.

Nenechavajte prach na dazdi a nepouzivajte ho vo vlhkych alebo
mokrych podmienkach.

Zaistite dobré osvetlenie.
Nerezte v blizkosti horl'avych kvapalin alebo plynov.

Noste vhodny pracovny odev! Volny odev alebo Sperky sa mozu
dostat do rotujuceho pilového kotuca.

Pri préci vonku sa odporica nosit obuv.
Pokial' méte dIhé vlasy, noste sietku na vlasy.
Vyhnite sa abnormalnym pracovnym poloham.
Operatori musia byt stari ako 16 rokov.

Pokial' je stroj pripojeny k zdroju napdjania, udrzujte deti mimo
dosahu.

UdrZujte pracovisko Cisté od dreveného odpadu a akychkolvek
nepotrebnych predmetov.

Kontaminované pracovisko prispieva k nehoddm.

Nedovolte inym osobdm, najmd detom, aby sa dotykali nastroja
alebo kabla. UdrZujte ich daleko od svojho pracoviska.

Osoby pracujiice na stroji nesm byt rozptylované.

Dévajte pozor na smer otacania motora a pilového kotdca. Pouzivajte
iba kotdce s maximalnymi povolenymi otackami, ktoré nie s nizsie
ako maximalne otacky vretena kottcovej pily a obrobku.

Po vypnuti motora nikdy nespomalujte pilovy kotd¢ tlacenim na bok.
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Instalujte iba dobre nabriisené noze, ktoré nemaju praskliny alebo
deformacie.

[\lepo)uiivajte koticové pily z vysokolegovanej rychloreznej ocele
HSS).

Pouzivajte iba pilové kotice odporicané vyrobcom, ktoré spliaju
normu EN 847-1 a si opatrené vystraznym Stitkom. Pri vymene
pilového kotica dbajte na to, aby Sirka pilového kotti¢a bola aspon
hribka pilového kotuca.

Chybné pilové kotuce musia byt okamzite vymenené.

Nikdy nepouzivajte pilové kotice, ktoré nie st v silade s
informéciami v tomto navode.

Nikdy nerozoberajte bezpe¢nostné zariadenie stroja ani ich
neodstrariujte.

Ak je jazycek stola opotrebovany, vymerite ho.
Pri praci s pilou vzdy stojte na strane pilového kotica.
Nikdy nezatazujte stroj tak, aby sa vypol.

Uistite sa, Ze odrezky nelepia na hornej Casti pilového kotica.
Nebezpecenstvo spatného razu!

Musia byt nainstalované vsetky bezpeénostné a pomocné zariadenia.
Skontrolujte opotrebenie vstupu vahadla a vymeiite ho.

Uistite sa, Ze sa hojdacka vracia do povodnej polohy.

Skontrolujte, Ci pilovy kotic dokonale sedi a Ci je smer otacania.

Spinanie, nastavovanie, meranie a Cistenie vykonavajte iba pri
vypnutom motore. Odpojte spotrebi¢ a pockajte, az sa rotujuci
néstroj zastavi.

Pila je urcend vyhradne na krizové rezanie palivového dreva.

Bez ohl'adu na priemer dreva by mal byt na vahadlo kladeny iba jeden
polotovar.

Pozor! Nestriekajte zvazky alebo niekolko kusov naraz.

Umiestnite zakrivené drevo na vahadlo tak, aby zakrivend strana
smerovala k pilovému kottcu.

Uistite sa, Ze je stroj bezpecne namontovany na pevnej zakladni.
Vzdy dodrzujte bezpecnostné pokyny a pokyny na obsluhu a ddrzbu
vydané vyrobcom, ako aj rozmery uvedené v technickych tdajoch.
Vzdy dodrziavajte bezpeénostné predpisy platné vo vasom regione a
véetky ostatné vSeobecne uzndvané bezpecnostné predpisy.
Venujte pozornost informaciam, ktoré zverejfiuji vase profesijné
zdruzenia (VBG 7j).

Kotacova pila musi byt zapojena do zasuvky 400 V s poistkou 16 A.
Na tazké prace nepouzivajte stroje s nizkym vykonom.

Nepouzivajte kabel na tcely, na ktoré nie je urceny.

Uistite sa, Ze stojite rovno a udrzujete rovnovahu.

Skontrolujte ndstroj, &i nie je poskodeny.

Pred kazdym dal$im pouzitim néradia starostlivo skontrolujte, ¢i
bezpecnostné kryty alebo mierne poskodené Casti spravne fungujd.
Skontrolujte, ¢i si pohyblivé ¢asti v dobrom stave a i nie su
zaseknute alebo poskodené. Uistite sa, Ze st vSetky diely spravne
namontované a ze sd splnené vSetky ostatne prevadzkové
podmienky.

Pokial nie je v ndvode na obsluhu uvedené inak, musia byt poskodené

bezpecnostné zariadenia a diely opravené alebo vymenené v
autorizovanom servisnom stredisku.

Poskodené spinace vymeiite v dielni.

Toto elektrické naradie zodpovedd aktudlnym bezpecnostnym
predpisom. Opravy by mal vykonavat iba kvalifikovany elektrikr s
pouzitim origindlnych nahradnych dielov, inak moze dojst k nidzovej
situdcii.

V pripade potreby pouzivajte vhodné osobné ochranné prostriedky.
Mozu to byt:

Stuple do usi, aby sa zabranilo riziku poskodenia sluchu;

Resp}:raéné maska, aby sa zabranilo riziku vdychnutia nebezpecného
prachu

Pri préci s pilovymi kotdémi a hrubymi materidimi vzdy pouzivajte
rukavice. Pokial je to mozné, pilové kottice by mali byt prepravované
v kontajneri.

Obsluha musi byt informovana o podmienkach, ktoré ovplyviujd
tvorbu hluku (napriklad pilové kotuce uréené na znizenie hluku,
starostlivost o kotice a stroj).

Zévady na stroji alebo jeho ochrannych krytoch, bezpe€nostnych
zariadeniach a cepeli je potrebné bezodkladne nahlésit zodpovednej
osobe.




0 Na presun stroja pouzivajte iba vozidla. Nikdy nepouzivajte ochranné
kryty na pohyb alebo premiestiiovanie stroja.

0 Vsetky obsluhy musia byt riadne preskolené v pouzivani, nastavovani
a obsluhe stroja.

0 Neprepilujte Ziadny materidl obsahujici cudzie predmety, ako su
droty, kable alebo kravaty.

0 Pouzivajte iba ostré pilové listy
0 Stroj by mal pri praci stat na vodorovnej rovnej podlahe a podlaha

okolo stroja by mala byt rovna, dobre upravend a bez necistot, ako st
hobliny a rezané polotovary.

0 Musi byt zabezpetené zodpovedajlice veobecné alebo miestne
osvetlenie.

O Vyberte obrobok na obrdbanie a umiestnite pripraveny obrobok
dostatocne blizko k obsluhe.

O Zaistite bezpecné Cistenie, Udrzbu a pravidelné odstranovanie
triesok a prachu, aby ste predisli riziku poziaru.

¢ Pri pouzivani, nastavovani a opravach pilovych koticov dodrzujte
pokyny vyrobcu.

0 Venujte pozornost maximélnej rychlosti vysypéavania.

¢ Uistite sa, 7e pouzité priruby spifiajui poziadavky vyrobcu a st vhodné
na zamyslané pouzitie.

O Uistite sa, ze ploty a dalSie bezpe¢nostné zariadenia potrebné na

prevadzku stroja st nainstalované, v dobrom prevddzkovom stave
ariadne udrZiavané.

¢ Urovefi prachu je ovplyvnené typom rezaného materialu.
& VAROVANIE!

Toto elektrické naradie vytvara pocas prevadzky elektromagnetické pole.
Toto pole moze za uritych podmienok poskodit aktivne alebo pasivne
lekarske implantédty. Aby sa predislo riziku védzneho alebo smrtefného
zranenia, odpori¢ame osobam so zdravotnymi implantatmi, aby sa pred
pouzitim elektrického néradia poradili so svojim lekdrom a vyrobcom
zdravotného implantatu.

Hodnoty hluku

Podmienky merania

Uvedené hodnoty si emisné hodnoty, a preto nemusia nevyhnutne
predstavovat bezpeéné prevédzkové hodnoty. Hoci existuje koreldcia
medzi emisiami a Groviiami emisii, nemozno z nej spolahlivo vyvodit, &i sd
alebo nie si potrebné dodatotné bezpeCnostné opatrenia. Medzi faktory,
ktoré mozu ovplyvnit Grover emisii na si¢asnom pracovisku, patri trvanie
cinkov, charakteristika pracoviska, iné zdroje hluku atd", napriklad pocet
strojov a susedné prevadzky.

Pripustné Grovne na pracovisku sa mozu v jednotlivych krajinach Iisit.
Tieto informacie by vsak mali pouZivatelovi umoznit lepsie posidit
nebezpecenstvd a rizika.

Hladina hluku na pracovisku v dB

LWA = 110,5 dB (A); LpA = 95 dB (A)

Pre uvedené hodnoty emisif plati tolerancia chyby merania K = 2 dB.
Merané podla normy EN 1SO 3744:2010.

Rozhalenie

¢ Otvorte obal a opatrne vyberte zariadenie.

O Odstrante obalovy materidl a obalovy a prepravny zdmok (ak je
pouzity).

O Uistite sa, Ze je kompletny.

¢ Skontrolujte zariadenie a prislusenstvo, ¢i nedoslo k poskodeniu pri
preprave.

0 Pokial je to mozné, uschovajte obal az do uplynutia zarucnej doby.
/\ VAROVANIE

Pristroj a obalové materidly nie si hracky! Deti by sa nemali hrat s
plastovymi vreckami, foliami a malymi stciastkami! Hrozi nebezpecenstvo
prehltnutia a udusenia!

Montaz
Z dovodu balenia nie je vas stroj kompletne zostaveny.
Instaldcia osi (obr. 3 - 6)

Vlozte os otvorom v zaveseni osi kolesa, ako je znéazornené na Obr. 3. Je na
spodnej strane. Teraz utiahnite dodané podlozky a puzdra na naprave podla
poradia znazorneného na obr. 4. Prestrcte os otvorom iného zavesu (obr.
5). Uistite sa, ze drazky (5a) s vo vndtri. Teraz posuiite puzdro s podlozkou
na stranu tak, aby puzdro bolo nad drazkou. Utiahnite zavitové koliky, ako
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je znazornené na obr. 6. VSimnite si, Ze kazda objimka mé dva zévitové
koliky, resp.
Montaz osi kolesa (obr. 7)
Obe kolesa nasadte na uz namontovanu os. Kazdé koleso zaistite jednou
podlozkou 8.4 a jednou skrutkou M8x20.

Montaz spinaci jednotky (obr. 8)
Pripevnite spinaciu jednotku k zékladni spinaca.

Uvedenie do prevadzky
Pred uvedenim do prevadzky dodrZiavajte bezpecnostné pokyny.

0 Musia byt nainstalované vsetky bezpegnostné a pomocné zariadenia.
Skontrolujte opotrebenie vstupu vahadla a vymeiite ho.

Uistite sa, Ze sa hojdacka vracia do povodnej polohy.

Skontrolujte, ¢i pilovy koti¢ dokonale sedi a ¢i je smer otacania.

Spinanie, nastavovanie, meranie a Cistenie vykondvajte iba pri
vypnutom motore. Odpojte spotrebi¢ a pockajte, az sa rotujuci
néstroj zastavi.

O Pila je urcend vyhradne na kriZové rezanie palivového dreva.

0 Bezohladu na priemer dreva by mal byt na vahadlo kladeny iba jeden
polotovar.

0 Varovanie! Nestriekajte zvézky alebo niekolko kusov naraz.

¢ Umiestnite zakrivené drevo na vahadlo tak, aby zakrivena strana
smerovala k pilovému kotucu.

O Uistite sa, Ze je stroj bezpec¢ne namontovany na pevnej zakladni.
/\ POZNAMKA!

Z bezpecnostnych dovodov na pracovisku chrante pilu pred prevratenim
alebo posunutim tym, ze ju pripevnite k podlahe skrutkami alebo skrutkami.

0
0
0
0

Poznamky k prevadzke

Vypinac VYP/ZAP (14) (obr. 2) Stroj je vybaveny bezpecnostnym spinacom,
ktory zabranuje zapnutiu stroja po vypadku pradu.

Zapnutie Stlacte zelené tlacidlo |

Vypnutie Stlacte ervené tlacidlo O

/\ POZOR!

Motor pocas a trochu po brzdeni huci. Pocas tejto fazy nesmie byt nikdy
pouzity spinac. Motor je mozné znovu nastartovat az po odzneni hu¢ania.

Smer otacania pilového kottica Obr. 10
Uistite sa, ze smer otacania pilového kotica zodpoveda smeru otacania
uvedenému na ochrannom kryte.

Smer mdzete zmenit zasunutim skrutkovaca do drazky na objimke zastrcky
a nastavenim spravneho smeru posunutim dolava alebo doprava, pricom
[ahko zatlacite.

Manipulécia s ochrannym ramom (obr. 16, 17)

O Otvorte ochranny kryt (16).
0 Vlozte rezany materidl.

O Zatvorte ochranny kryt (16).
[

Otocte otocny Cap (2) pomocou rukovati (K) a (L) smerom k pilovému
kotdcu a prerezte obrobok.

0 Otocte otocny Cap (2) spat a otvorte ochranny kryt.
Pridajte d'al$i material na rezanie a znovu zatvorte ochranny kryt.

Rezanie

1. Zapnite stroj.

2. Pockaijte, kym pilovy kotti¢ dosiahne pIné otacky.
3. Polozte drevo na tram.
4

. Uchopte oboma rukami rukovéte vahadla a pohybujte nimi
rovnomerne smerom k pilovému kottiéu; tym sa pilovy kotdc otvori.

5. Stlacte vahadlo rovnomerne tak, aby otacky motora neklesali.
Pred umiestnenim dalSieho dielu odstrante rezivo z vahadla.

6.
/\ POZOR!

Pocas prevadzky nenechavaite stroj bez dozoru. Ked prestanete pracovat,
vypnite stroj a odpojte ho od elektrickej zasuvky.

Brzdové zariadenie motora

Brzda spomali motor pilového hriadefa na 10 sekind. Ak brzda trva
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dihsie ako 10 sekdnd, stroj sa nemdZe znovu pouzivat, pretoze brzda je
poskodend. Stroj musi byt odpojeny od elektrickej siete. Tdto poruchu
moze odstranit len kvalifikovany elektrikar.

Elektrické pripojenie

Elektricky motor je pripojeny a pripraveny na prevadzku. Pripojenie
zodpoveda platnym normédm VDE a DIN. Sietovd pripojka na pracovisku
zakaznika a pouzity predizovaci kdbel musi byt v stlade s tymito predpismi.

Sietova pripojka a predlzenle musi byt 5vodi¢ové = 3 P + N + SL. Pouzite
prenosny ochranny isti¢ (prenosny pradovy chranic (RCD)), pokial pradovy
chrani¢ ZRCD) v sietovom napéjani neposkytuje zvy$kovy prud max. 0,03 A.
Pracovny rezim/pracovny cyklus

Elektromotor je navrhnuty pre prevadzkové podmienky S6-20% a S6-40%.
S6 = Nepretrzita prevadzka s prerusovanym zatazenim

20 % = vztahuje sa na 10 min. 2 mindty. nacitanie; 8 min. volny beh

40 % = vztahuje sa na 10 min. 4 min. nacitanie; 6 min. volny beh

Chybné elektrické pripojovacie kable

Pri elektrickych prepojovacich kébloch casto dochddza k poskodeniu
izol4cie.

Priciny zahffiaju:
O Tlak vznikajdci polozenim prepojovacich vodicov oknami alebo
Strbinami dverf.

O Pokréenie spdsobené nesprdvnym pripojenim prepojovacich
vodicov.

0 Rezanie sposobené prekrizenim spojovacieho vodica.

0 Poskodenie izolacie sposobené vytiahnutim prepojovacieho vodica
20 zasuvky.

O Praskliny v dosledku starnutia izolacie.
Také chybné elektrické prepojovacie kable sa nesmd pouzivat a st velmi
nebezpecné kvoli poskodenej izolcii.

Pravidelne kontrolujte, ¢i nie si poskodené elektrické pripojovacie kable.
Pri kontrole sa uistite, Ze pripojovaci kabel nie je zapojeny.

Elektrické pripojovacie kable musia zodpovedat platnym normam VDE
a DIN. Pouzivajte iba pripojovacie vodice s kédom H 07 RN. Typové
oznacenie musi byt vytlacené na pripojovacom kabli v sdlade s predpismi.

Predlzovaci kébel a sietové poistka

O Predlzovacie kable do 25 m musia mat prierez 1,5 mm?. PredlZovacie
$ndry dlhsie ako 25 m musia mat prierez aspon 2,5 mmz.

0 Sietovd pripojka je chranend 16A poistkou.
Ak mate akékolvek otazky, uvedte prosim nasledujice informécie.

¢ Typ pridu
¢ Udaje na typovom §titku stroja

Pokial posielate motor spét, vzdy posielajte pohon kompletny so spinacom.

Dbajte na bezpecnostné pokyny!

Udrzba

/\ VAROVANIE

Pred akoukolvek tdrzbou alebo nastavovanim stroj vypnite a odpojte od
napéjania.

Navod na obsluhu majte v blizkosti stroja.

UdrZuijte stroj v Cistote.

Pri gisteni stroja noste ochranné okuliare.

& POZOR!

Syntetické sicasti neCistite agresivnymi  Eistiacimi prostriedkami.
Odporticame jemny prostriedok na umyvanie riadu. Stroj nesmie prist do
styku s vodou.

0 Pilovy koti¢ pravidelne kontrolujte. PouZivajte iba dobre nabrisené,
neposkodené a nedeformované cepele Pouzivajte iba nastroje, ktoré
splnaju eurépsku normu EN 847-1

0 Vymeite vahadlo, ak je opotrebované.

0 Po kazdej udrzbe a Cisteni skontrolujte vSetky bezpecnostné
zariadenia.

¢ Pred spustenim stroja sa uistite, Ze na stroji ani vo vnutri neho nie st
Ziadne néstroje alebo iné materidly.

Odstrante pripadné upchatie pilinami na vystupe.
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Informécie o Gdrzbe Vezmite prosim na vedomie, Ze nasledujice diely tohto
produktu podliehaji beznému alebo beznému opotrebovaniu, a preto si
nasledujtce diely tiez nutné na pouzitie ako spotrebny materidl.

Diely podliehajtice opotrebovaniu*: pilovy kotuc¢, saci ventil

* Nie je nutne sicastou dodavky!

Nahradné diely a prislusenstvo je mozné zakipit v nasom servisnom
stredisku.

Vymena pilového kotuéa (obr. 11 - 15)

Pred vymenou pilového koti¢a odpojte zastrcku zo zasuvky.
Riziko porezania! Pilovy koti¢ je pevny a moze byt kizky. Pri vymene
pilového kottica pouzivajte rukavice.
0 Nepouzivajte pilové kotice HSS.
0 Nepouzivajte pilové kottce, ktoré si prasknuté alebo maji zmeneny
tvar.

O Pouzivajte iba dobre nabrisené pilové kotice.
Nebezpecenstvo popélenia! Pilovy kotl¢ zostava po préci hordci.

1. Pevne drzte otocny stdl a vyberte pruzny zavlacku (obr. 11, A).

2. Povolte $esthrannti maticu (obr. 12 B), pevne drzte oto¢ny stol a
vyberte otocné vedenie (obr. 12 C) zo zavitového ¢apu (obr. 12 D).

3. Pomaly spastajte otocny stél smerom dole.

4. Pomocou zaistovacieho kolika (obr. 13, 14) zaistite pilovy kota¢
proti pootoceniu.

5. Povolte skrutku (obr. 14, D).

6. Odstrante podlozku (obr. 14, F), predni prirubu pilového kotdca (obr.
14, G) a pilovy kotdc (obr. 14, H).

7. Vycistite priruby pilového kotuca.

8. Nasadte novy alebo naostreny pilovy kotd¢. Dbajte na spravny

smer pohybu pilového kotica: Sipka na ochrannom kryte a Sipka na
pilovom Kkotuci musi ukazovat rovnakym smerom.

9. Nasadte spat predni prirubu pilového kotdca a podlozku.

10. Pilovy kotu¢ zaistite skrutkou.

11. Obe podlozky nasadte na oporny ¢ap (obr. 15, ).

12. Zdvihnite sklopny stdl a zasunte oporny kolik do otvoru (obr. 15, J).

13. VloZte otocné vedenie (obr. 12, G) do zévitovej tyce (obr. 12,D) a
zaistite ich $esthrannou maticou (obr. 12, B).

14. Pruzinové koliky (Obr. 11, A) zasurite cez oporny ¢ap (Obr. 15, 1).
15. Vyberte zaistovaci kolik (obr. 13, 14).

Vymena plastovej viozky
Opotrebované alebo poskodené plastové vlozky ihned vymeite (obr. 1,11).

1. Povolte skrutky plastovej vlozky a vyberte ich.
2. Vlozte novd plastovi vlozku a pevne ju zaskrutkujte.

Preprava

Preprava Obr. 9

Umiestnite zdvihak do prepravnej polohy a zaistite ho zaistovacou pakou
(18) obr. 2

Uchopte rukovit, poloZte jednu nohu na os a naklofite stroj smerom k sebe.
V tejto polohe sa stroj lahko pohybuje.

& POZOR!

Pilu je mozné pouzivat iba vtedy, ked sd vietky Styri nohy bezpeéne na
zemi.

Skladovanie

Zariadenie a prisluSenstvo skladujte mimo dosahu deti, na tmavom a
suchom mieste pri teplote nad bodom mrazu. Ideélna skladovacia teplota
je 5az 30 °C. Elektrické naradie skladujte v pdvodnom obale.

Likvidacia a recyklacia

Zariadenie je dodévané v obale, ktory zabraiuje jeho poskodeniu pocas
prepravy. Suroviny v tomto obale je mozné znovu pouzit alebo recyklovat.
Zariadenie a jeho prisluSenstvo s vyrobené z roznych materialoy, napriklad
z kovu a plastu. Chybné sicasti musia byt zlikvidované ako zvlastny odpad.
Informujte sa u svojho predajcu alebo na miestnych tradoch.

aho odnadul

Staré spotrebice sa nesmu vyhad { do d

Tento symbol oznaCuje, Ze tento vyrobok nesmie byt likvidovany spolocne
s domovym odpadom v stlade so smernicou o odpadovych elektrickych
a elektronickych zariadeniach (2012/19/ES). Tento vyrobok musi byt
odovzdany na urtenom zbernom mieste. K tomu moze dojst napriklad




vtedy, ked odovzdate odpadové elektrické a elektronické zariadenie na
autorizovanom zbernom mieste.

Nesprdvne zaobchadzanie s pouzitym zariadenim mdze mat nepriaznivé
dosledky pre Zivotné prostredie a [fudské zdravie kvoli potencialne
nebezpecnym latkam, ktoré si casto obsiahnuté v elektrickych a
elektronickych zariadeniach. Spravnou likvidaciou tohto vyrobku tiez
prispejete k efektivnemu vyuzivaniu prirodnych zdrojov. Informacie o
miestach spatného odberu odpadovych zariadeni ziskate na mestskom
trade, u organu Statnej spravy odpadového hospodarstva, u autorizovanej
osoby pre nakladanie s odpadmi z elektrickych a elektronickych zariadeni
alebo u vasej spolocnosti zaoberajicej sa nakladanim s odpadmi.

Riesenie problémov

Z bezpeénostnych dovodov pilu pred Gdrzbou vzdy vypnite a odpojte od
siete.

SK | SLOVENSKY [ME:!

Problém

Mozny dovod

Riesenie problému

Pilovy kotu¢ sa po
vypnuti motora
uvolni.

Nedostatocne utiahnuta
upeviovacia matica

Utiahnite

upeviovaciu

maticu, lavy zavit
20

Motor nenastartuje

Poskodend hlavna
poistka

Chybny predlZovaci kabel
Chybné pripojenie
motora alebo spinaca

Skontrolujte
sietovii poistku
Vymeiite
predlzovau kabel
Nechajte kébel
skontrolovat
elektrikdrom

Nespravny smer
ot4cania

Zména faze

Zmena fazy (pozri
obr. 10)

Prili§ maly prierez

Pozri "Elektrické

Ziadny vjkon motora, | prediZovacieho kabla pripojenie”
automaticky sa vypne | Pretazenie spdsobené Nainstalujte novy
tupym pilovym koti¢om | pilovy kotd¢
Nainstalujte

Popélenie na reznej
ploche

Tupy pilovy kotdc Zly
kotuc

naostreny pilovy
kotuc
Nainstalujte
spravny pilovy
kotuc
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RU CE AEKJIAPALUA COOTBETCTBUA

M, Vega Trade Company Limited, kak 0TBETCTBEHHbI NPOU3BO-
AnTenb 3asBnsem, 4to [iposopes

TM Procraft: PLG700

Mpon3BoAATCA CepuitHO 1 COOTBETCTBYIOT CNEAYIOWMM eBPONeiCcKUM Anpek-
TBaM, U U3roTaB/iMBalOTCA B COOTBETCTBMU CO CNeAytolUMN CTaHAapTaMu
WK CTaHAAPTU3MPOBAHHbIMU JOKYMEHTaMU: *

TexHuyeckas [OKYMeHTauus npepocTasnsetca komnaHuei: VEGA TRADE
COMPANY LIMITED, aapec.: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11/
F,No.5 Bibo Road, Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai. TPOU3BELEHO B KHP.

UA CE JEKJNIAPALLIA BIANOBIAHOCTI

Mw, Vega Trade Company Limited, sik BianoBiganbHuii BUPOGHNK
3asBNsEMO, Lo [IpoBopi3

TM Procraft: PLG700

Bupo6nseTbea cepiliHo i BIANOBIAAE HAaCTYMHUM EBPONEiCbKUM ANPEKTUBAM
Ta BUPOBNAETHCA BIANOBIAHO AO TaKMX CTaHAAPTIB abo CTaHAapTU30BaHUX
NOKYMeHTax: *

TexHiyHa AoKyMeHTalif HajaeTbca komnanieto: VEGA TRADE COMPANY
LIMITED, agpeca: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11/F, No.5
Bibo Road, Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai. BIPOB/IEHO B KHP.

EN CE DECLARATION OF CONFORMITY

We, Vega Trade Company Limited, as the responsible manufacturer
declare Log Saw

TM Procraft: PLG700

Are of series production and confirm to the following European Directives and
are manufactured in accordance with the following standards or standardized
documents: *

Technical documentation has been supported by: VEGA TRADE COMPANY

LIMITED, add.: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11/F, No.5 Bibo
Road, Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai. MADE IN PRC.

RO DECLARATIA CE DE CONFORMITATE

Noi, Vega Trade Company Limited, in calitate de productor,
declaram Fierastrau pentru busteni

TM Procraft: PLG700

Sunt fabricate in serie si confirmd urmatoarele directive europene, sunt fabricate
in conformitate cu urmétoarele standarde sau documente standardizate: *

Documentatia tehnicd a fost sustinutd de: VEGA TRADE COMPANY LIMITED,
adresa: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11/F, No.5 Bibo Road,
Zhangjiang Innopark Pudong, Shanghai.

FABRICATE IN RPC.

BG AEK/TAPALIAA 3A CbOTBETCTBUE
[leknapupame Ha CBOS IMYHa OTFOBOPHOCT, Ye LinpkynspeH Tpu-

on 3a gupsa TM Procraft: PLG700

CbrnacHo AafeHOTO TeXHUYeCcKo onucaHue oTroBapsi Ha BCUYKW NPUNTOXUMU
W3NCKBaHWUA Ha ciefiHuTe AUPEKTUBU N XapMOHU3NUPaHWU CTaHAApTH, MPOAYKTa
0TroBapsa Ha cTaHjaprtuTe: *

TexHuyecka fokymeHTauus: VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add.: Room
1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11/F, No.5 Bibo Road, Zhangjiang
Innopark, Pudong, Shanghai.

03.06.2020 VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add.. Room 1009, Distrii
Zhangjiang Keyuan Office: 6-11/F, No.5 Bibo Road, Zhangjiang Innopark, Pudong,
Shanghai. MPOU3BEAEHO B KUTAN.

BHOCWUTEN: Enedant Tync 00/, Aapec no peructpauus: bonrapus, 1799 Co-
dus, Mnagoct 2, 6n. 267A, BX. 2, eT. 4, an. 12. Agpec Ha cknapj v cepsu3: Ip.
boxypuuie, 6yn. ,EBpona“ 10, 2227, cknag N215.

CZ PROHLASENI O SHODE ES

My, Vega Trade Company Limited, jakoZto zodpovédny vyrobce
prohlasujeme, ze Pila kolébkova

TM Procraft: PLG700

Jsou ze sériové vyroby a v souladu s témito evropskymi smérnicemi,a vyrobeny v
souladu s nésledujicimi normami nebo standardizovanymi dokumenty: *

Technicka dokumentace byla podporena: VEGA TRADE COMPANY LIMITED,
add.: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11 / F, No.5 Bibo Road,
Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai. VYROBENO V PRC.

CZECH REPUBLIC. IMPORTER VEGA TOOLS s.r.0.

Sidlo firmy: KfiZovnicka 86/6, Staré Mésto,110 00 Praha. Sklad a kanceldf:
Havlickova 261,80 02 Kolin.

Tel: +420 603 442 442 E-mail: info@vegatools.cz Web: www.procraft.cz

SK VYHLASENIE O ZHODE ES

My, Vega Trade Company Limited, ako zodpovedny vyrobca
vyhlasujeme, Ze Pila koliskova

Su zo sériovej vyroby a v silade s tymito europskymi smernicami, a vyrobené v
stlade s nasledujdcimi normami alebo Standardizovanymi dokumentmi: *

Technickd dokumentacia bola podporend: VEGA TRADE COMPANY LIMITED,
add.: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11 / F, No.5 Bibo Road,

TM Procraft: PLG700 Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai. VYROBENO V CLR.
(DN Poidentiatius * 2006/42/EC EN 1870:6:2017
) . 2014/30/EU EN 55014-1:2017
T2 /{MWJ’ 2015/863/EU EN 61000-3-2:2014
EN61000-3-3:2013
EN 55014-2:2015
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HanmeHoBaHue usgenus:

FAPAHTUIHbIA TANIOH

RU | PYCCKMUiA

Mogenb:

CepwmiiHblii Homep:

[laTta npoaaxu:

Mognuck npopasua:
CepwuiiHblii HOMep TanoHa:

TOBap nosny4yeH B UICNpaBHOM COCTOAHUMN, 6es BUAUMbIX I'IOBpe)K,ClEHVIVI, B NONHON KoMnnekTauuu, npoBepeH B MOEM NPUCYTCTBUN.
I'IpeTeH3vw| Nno KayecTBy TOBapa He UMeto, C yCNoBUAMU aKCnyaTalUu U rapaHTUNHOIO 06Cﬂy)KVIBaHMﬂ 0O3HAKOMJIEH U COrnaceH.

®UO0 nokynarens

Moanuckb nokynartens

OCHOBHBbIE MOJIOXXEHUA
* B TeyeHue BCEro rapaHTUHOrO CpoKa BRafesel uMeeT npa-
BO Ha GecnnaTHblit PEMOHT U3[}eNUs NPU HEUCTIPaBHOCTSIX, B
CNeACTBMM NPOM3BOACTBEHHBIX Ae(eKTOB (CIUCOK Henpous-
BOACTBEHHbIX AeeKToB npuseseH B MpunoxeHuu 1).

PEMOHT 1 cepBUCHOE 06CNYXMBAHWE 3NEKTPOUHCTPYMEHTA B
TEYeHWe rapaHTUIRHOro CPOKa 3KCNTyaTaLmuu AOMKHbI NPOBO-
JNTbCS B aBTOPU3NPOBAHHbIX CEPBUCHDIX LLEHTPaX.

Bes npefocTaBneHns rapaHTUitHOro TanoHa, nn6o B cnyyae,
KOrAa rapaHTUiiHbli TanoH opopMeH HeHagnexawum o6-
pas3om u oTcyTcTBYyeT nopnuch lNokynatens o NPUHATUM UM
rapaHTUiHbIX YCIIOBUIA, rapaHTUIHbIA PEMOHT He ienaeTcs.

lapaHTUs He pacnpoCTPaHAETC Ha PerynupoBKy, YNCTKY W
ApYroii yXxof 3a UHCTPYMEHTOM.

Bo3Bpaty uin 3ameHe Noanexar ToBapbl Npu COXpaHeHU
CMefylolMX YCNOBUA: COXpaHeHa KOMMeKTauus ToBapa,
LieNIOCTHOCTb YNaKoBKM, MapKUpOBKa 1 APNbIKY NPOU3BOAH-
Tensi, ToBap HOBbIA W HE IKCMYaTMPOBAJICSH, YTO YCTaHaBM-
BaeTCs 3KCMepTU3oii.
TAPAHTUUHOE OBCNTY XXUBAHUE
HE PACMPOCTPAHAIETCA

Ha YCTPOIACTBO, 3KCM/NyaTUPOBABLUEECA C HapyLIeHUeM
WHCTPYKLMK MO 3KCTUyaTauuu, B TOM YUCIE, ECN UCMOMb-
30BaNNCb He PEKOMEH[0BaHHbIE 3aBOJOM-WU3rOTOBUTENEM
pacxogHble MaTtepuanbl (Macna, CBeuM, WiHbl, Lenu) 1 Ha
YCTPOICTBO, MOABEPriLEECs CaMOCTOATENbHOMY PEMOHTY
Unu pasbopke B rapaHTHiiHbli Nepuog;

Ha YCTPOCTBO, UMetoLLee NOBPeXAeHNs, AedeKTbl, Bbl3aBaH-
Hbl€ BHELIHUMU MEXaHUYECKUMI MOBPEXAEHUAMU, HEGPexX-
HbIM 06PALLEHNEM U CTUXUIAHBIMU 6EACTBUSMY;

Ha YCTPOWCTBO C MOBPEX/JEHWAMY, KOTOPbIE BbI3BaHbl HE
3aBUCALLMMU OT MPOU3BOAUTENS NPUYUHAMM, TAKUMM KaK:
1CnoNb30BaHMe TOM/WBA, HE COOTBETCTBYIOLLErO CTaHAAp-
TaM KayecTBa, UCMONb30BaHWe Macna W TOMNNBHOI CMecu
HeHafNexallero KayecTBa;

Ha YCTPOICTBO, UMetoLee NOBPEXAEHNS, BbI3BaHHbIE Nona-
[N\aHWeM BHYTPb MOCTOPOHHMX NPEAMETOB, XUAKOCTEN, a Tak-
e 3aCOPEHNEM BEHTUNALMOHHBIX OTBEPCTHIA, TONUBHbIX U
MacnsHbIX KaHaNoB, XUKNepoB KapGtopaTopa;

* Ha YCTPOIICTBO, paboTaBliee C neperpyskamu (nunenue
TYNOi Lenblo, OTCYTCTBUE 3aLUTHOMO KOXYXa, ANUTENbHas
pa6oTa 6e3 nepepbiBa Ha MakCMManbHbIX 060pOTax), KOTO-
pble NPUBEN K 3aAMpaM B LIUAMHAPONOPLIHEBOW rpynne;

Ha yCTpOVICTBO, ncnonb3oBaslleecs C BKIFOYEHHbIM UHEPL K-
OHHbIM TOPMO30M Lienu;

Ha YCTPOICTBO, Y KOTOPOro OHOBPEMEHHO BbILLAYN U3 CTPOS
06MOTKM pOTOpa 1 CTaTopa;

Ha YCTPOWCTBO C OMMaBIEHHbIMU BHYTPEHHUMU AeTansMn
WK NpoXoramMu 3/1eKTPOHHbIX narT,

Ha YCTPOICTBO, MMeloLee MOBPEXAEHUSA NIEMEHTOB BXOA-
HbIX Lieneii (BapucTop, KOHAEHCATOp), YTo ABNSETCH Cnef-
CTBUEM BO3AENCTBUS UMNY/bCHOI MOMEXM CETU MUTAHNS;

Ha YCTPOWCTBO, MMeloLee 6ONbLIOE KONNYECTBO MbifM Ha
BHYTPEHHUX y3nax u petanax;

Ha YCTPOWCTBO, KOTOPOE B TEYEHMe rapaHTMItHOro Cpoka
BbIpaboTano NoTHOCTbIO MOTOPECYPC;

Ha yCTpOIACTBO C NOBPEXAEHNUAMM, BO3HUKLIMMU BCNEACTBUE
9KCNNyaTaLmm ¢ He YCTPAHEHHbBIMU Hef,0CTaTKaMM, KOHCTPYK-
TUBHBIMM U3MEHEHUSIMU U NOBPEXAEHUSIMU, BOSHUKLLMMM
BCNEACTBUE TEXHUYECKOTO 06CNYXMBAHUSA, PEMOHTa NuLamMm
WAW  OpraHu3auusiMi, He MMEILNUMU COOTBETCTBYHOLMX
NONHOMOYMIA;

Ha yCTPOWCTBO, Y KOTOPOrO CepuitHbIii HOMep Hepasbopuus
WU yAaneH;

Ha AeTanu v yanbl: CBapOYHble TOPEKU U UX KOMMIEKTYHo-
e, AepxaTenu aneKTpPoAoB, 3aXMMbl Macchl, CBapoYHble
NpoBOAA, KOPAbI, LienH, WKHBI, CBeYM, GUIbTPbl, 3Be3J0UKH,
ZeTanu CLEnneHus, TPUMMEPHble TOSI0BKM, HOXH, AUCKY,
NPUBOAHbIE PEMHM, aMOPTU3aTOPbl, XOJOBblE YaCTU raso-
HOKOCUJIOK M CHEroy60pOYHbIX MalluWH, AeTanu CTapTepHoil
Tpynnbl, aKKyMynsiTOpHble GaTapey, YronbHble LWETKH,
CeTeBoi Kabesb, NaMNOYKM, HaMoOpHbIe LWAAHTY, HacagKu
W MEepexXofHNKM MOHOLMX YCTPOICTB U pa3bpblaruBateneii,
3alMUTHbIE YCTPOMCTBA, B TOM YMCNE aBTOMATbl 3aluThl,
N1acTUKOBbIE WECTEPHM, ajanTepbl, a TAKXe AeTanu, CPoK
CyX6bl KOTOPbIX 3aBUCUT OT PEryMAPHOr0 TEXHUYECKOTO
06CNy)XMBaHNUA YCTPOIACTBA.

BHelLHVe NoBpex/eHWst KOPMYCHbIX AeTaneid, pyuku, Haknaaky,
CETEBOTO LUHYPA U LITENCENbHON BUMKY.

HenpasunbHas akcnnyatauus, nafeHue, yaap.

MorHyT wnuHAenb (6ueHue WNUHAENS NPY BPaLLeHUM).

Yaap no wnuHgento.

lMoBpexpeHHbIN hukcaTop u Kopnyc pefykTopa B WwindoBab-
HbIX MaLLWHAX, CNiefibl OT (uKcaTopa Ha KOHMYECKOM Kosece.

HenpaBunbHas akcnnyatauus.

BeHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUA 3aKPbITbI MblIbiO, Cpr)KKOFI 4
TOMY nofo6Hoe. EcTb CbHOE BHELLHee 1 BHYTPEHHee 3arpas-
HeHWe, nonajaHue BHYTPb U3AeNna XXUAKOCTU, UHOPOAHbIX Ten.

H€6p€)KHaFI aKcnayaTauua u OTCyTCTBUE YXOAa 3a U3feNneM.

Koppo3usi MeTannnyeckux noBepxHOCTen U3fenus.

HenpasunibHOe xpaHeHue.

TMoBPEXAEHNS OT OTHSI, arpeCCUBHbIX BELLeCTB (HapyXHOE).

KOHTaKT C OTKPbITbIM OFHEM, arpecCUBHbIMM BeLLeCTBaMN.

INEKTPOUHCTPYMEHT NMPUHAT B Pa306paHHOM COCTOSHUM.

Y notpe6uTens Het npaea pasbupatb UHCTPYMEHT B TeYeHUe
rapaHTUIHOTO CPOKa.

9NeKTPOUHCTPYMEHT GblN paHee pa3o6paH BHE CEPBUCHOTO
LieHTpa (HenpaBunbHasi CO0pKa, NPUMEHEHNe HECOOTBETCTBYHO-
Lero Macna, HeopUruHasbHbIX 3aNacHbIX YacTeid, HECTaHAAPT-
HbIX NOALINMHWKOB U T.M.)

PeMOHT 3/1eKTPONHCTPYMEHTa B TEYEHWUE rapaHTUHOro
CPpOKa [0JKeH NPpoBOAUTLCA B @aBTOPU30BaAHHbIX CEPBUCHbIX
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Wcnonb3oBaHue WHCTPYMEHTA He MO Ha3Ha4YeHUto.

HapyLueHMe yCﬂOBMVI JKCnnyaTauuu.

Wcnonb3oBaHne KOMNAEKTYIOWNX, PACXOJHbIX MaTepUanos u
yacTei, He NPeyCMOTPEHHbIX PYKOBOACTBOM MO 9KCMya-
TauMu MHCTPYMEHTa (Lienu, WitHbl, Nunbl, Gpesbl, NunbHble
IUCKM, WNu(oBanbHble Kpyru), MExaHU4eckue NoBpexXaAeHus
VHCTPYMEHTa.

HapyweHue ycnoBuit akcnyarawum, npuBOASLLKE K neperpys-
Ke MHCTPYMEHTa Yepes MOLLHOCTM UIW K ero NosoMKe.

lNoBpeXAeHNE AN M3HOC CMEHHbIX AeTanel MHCTPYMeHTa
(naTpoHbl, cBEpNa, NUIbI, HOXM, LiENW, NepeMeHHbIE BEHLibl
eMnHbIX M, WANPOBabHbIE KPYry, 3aTATMBAIOLME FaiikK B
LM, 3alWmuTHbIEe KOXYXM, WAUDQBaNbHbIE NAATGOPMbI, ONOPbI
pY6aHKOB, LiaHrt, akKyMy/SiITOPbI).

EcTecTBeHHbIN U3HOC npu gnuTenbHOM WU UHTEHCUBHOM
WUCMNONb30BaHUN U3aenna.

BbiXof, U3 CTPOSA 6bICTPOU3HALIMBAOWNXCS AeTaneit
(yronibHble WeTKM, 3y6uaTbie PeMHU, LIKWUBbI, PE3UHOBbIE
YTIOTHEHUS, CaNbHUKM, HANPAB/ISIOLLME POSUKM).

EcTecTBeHHbI U3HOC npu onuTeNnbHOM UM UHTEHCUBHOM
UCNosb30BaHUN n3genus.

W3HoC fieTaneii npy OTCYTCTBUM Ha HUX 3aBOACKUX fiedeKTOB.

VHTEHCUBHAs KCNNyaTaLus U3genvs.

CﬂeKaHl{lﬂ 06MOTOK sIKOpA 1 cTaTopa, onnasieHue, 06I'0paHVIﬂ
namernen Konnektopa. U4HOBPEMEHHbIN BbIXOA U3 CTPOS
AAKOpA U cTaTopa, paBHOMEPHOe NU3MeHeHUe LiBeTa 06MOTOK
AKOPA Unu KonnekTopa (an 9TOM BO3MOXEH BbIXOA U3 CTpOA
BblK/to4aTensa).

HecBoeBpemeHHas 3aMeHa YrofibHpIX WeETOK (HapylueHue
YCNIOBUI 3KCTyaTaLumu U Hag3opa).

Bbixog 13 CTPosi 06MOTOK sIKopsi. MexaHuyecKkux noBpex-
ZeHWUW 1 NpU3HaKoB Neperpysku HeT. KaTywku cratopa He

nospexzeHbl N UMetoT 0JMHaKOBOE COMPOTUBJIEHUE.

I'Ia;:seHMe MHCTPYMeHTa unu yaapbl (HebpexHas akcnnyata-
uus).

MexaHnyeckoe HapyLIeH!e U30NSLIUN SKOPS UK cTaTopa
BCNEACTBUE 3arps3HeHNs Ui nonafanus MHOPOZHbIX

BeLlecTB.

EcTecTBeHHbI M3HOC NpY ANUTENBHOM WU MHTEHCUBHOM
UCnonb3oBaHun nspenusa.

N3Hoc 3y6beB Bana AKops 1 BeOMOr0 3y64aToro koneca
(cmaska Hepaboyasi ** unu oTcyTCTBYET, Bas IKOpsi ¢
CUHEBOW).

HenpaBunbHoe 3akpennexue, BbI6Op MHCTPYMEHTa Wi
pexuma paboTbl UHCTPYMEHTa.

PaBHOMEpHbIii 1 He3HaYNTENbHbIi U3HOC 3y6peB Ha aKope n
BeZOMOM 3y64aTOM KOMlece Npu MHTEHCUBHOI 3KCTyaTaLum.

HapyweHue ycnosuit akcnnyatauuu (neperpysku).

MoBpexaeHne aKops, cTaTopa, Kopnyca CB3aHO C BbIXOAOM
W3 CTPOA NOAWMNMNHUKOB AKOPA.

He6pe)KHaﬂ 9KcnnyaTalua n OTCYyTCTBUE yXOAa 3a U3 eNneM.

MexaHuyeckuit usHoc konnektopa (6onee 0,2 MM Ha
fMameTp).

He6pe)KHaﬂ 9KCnayaTauua napenuna.

MCerHVIE Ha KOJ1JIeKTOpe 13-3a N3HOCa LEeToK (}J.HI/IHH LeTkn
MeHblle YKa3aHHON B UHCTPYKLIMK NO 3KCnayaTauum).

HapyweHue ycnoBuit akcnayarauuu.

MexaHnyeckoe NoBpexAeHue WEeTOK (MOXeT NPUBECTU K
BbIXOAY U3 CTPOS AKOPSA U CTaTopa).

lMepekntoueHne ckopocTeil B paboyeM pexume.

WN3HOC Yro/ibHblIX LETOK.

Hapyuienue ycnosuit skcnayatauuu.

BbIX0A M3 CTPOs AKOPS Ui cTaTopa BCEACTBME 3aK/NHUBaA-
HUS! PEXYLLETO MHCTPYMEHTA.

HapyweHwe ycnoBuit akcnayaTayum.

BbIXof} U3 CTPOA BbIKNKOYATENA COBMECTHO CO CTaTOPOM,
AKOPEM W3-33 NEPErpy3ku.

YpeamepHas Harpyaka uin NpupoaHbIil U3HOC.

BbIX0g, U3 CTPOS BbIK/KOYaTeNs (OTCYTCTBUE BOZMOXHOCTH
perynupoBaHusi NIABHOCTH) U3-3a 3arpsiBHEHNs PeryMpoBoy-

HOro Koneca 4yXepoAaHbIMU BellleCcTBamMu.

HapyweHue ycnoBuit akcnayaTayum.

I%/IexaHquCKoe noBpexaeHune BbiKNKYaTens, 3/1IeKTPOHHOro
N10Ka.

HapyLueHMe yCﬂOBMVI JKcnnyaTauuu.

M3HOC yronbHbIX LWETOK.

Pa6oTa 6e3 cMa3ki U1 Mapka Macna He COOTBETCTBYeT
MHCTPYKLIMN.

BbIX04 13 CTPOS AIKOPS UK CTAaTOpa BCEACTBUE 3aK/MHUBa-
HUS PEXYLLEro MHCTPYMEHTa.

Pa6oTa 6€3 cMasku UM Mapka Macna He COOTBETCTBYET
MHCTPYKLIMH.

BbIX0f} U3 CTPOS BbIK/KOYATENA COBMECTHO CO CTaTOPOM,
AKOPEM W3-3a Neperpysku.

Hapylenne ycnosuit akcnayatauum.

BbIX0g 13 CTPOS BbIKNKOYATENS (OTCYTCTBUE BO3MOXHOCTH
perynupoBaHus NNaBHOCTM) U3-3a 3arPA3HEHNS PEryNINPOBOY-

HOro Koneca 4YyXepoAHbIMU BelleCTBaMU.

HapyLwenue ycnosuii akcnayartauuu.

%AEXaHI/NECKOe noBpeXxnaeHne BblKto4aTensd, 3JIEKTPOHHOIo
N10Ka.

He6pe)KHa;| 9KCnayaTauua naaenna.

W3Hoc 3y6beB LecTepeHoK (Macio Hepaboyee **).

HapyweHue ycnoBuii akcnayaTaumu.

CnoMaHHblii 3y6 Koieca, uin SNeMEHTOB Kopryca peykTopa
ZIBYXCKODPOCTHOI PNy U iBYXCKOPOCTHOIO WypynoBepTa.

lMepeknioyeHne CKOPOCTeii B paGoyeM pexume.

’B(*I_:)IXOA 13 CTPOS MOAWMNHUKOB peaykTopa (Macno Hepaboyee

HapyLeHue ycnoBuit akcnayaTauum.

M3HOC NOALLNMHUKOB CKONIbXEHMSA.

HapyleHue ycnoBuii akcnayaTauuu.

MoBpexaeHns peayKTopa 13-3a HapyLeHus cpoka
NepUOANYHOCTY TEXHUYECKOrO 06CMYXMBAHNSA, YKa3aHHOTO
B MHCTPYKLMM MO 9KCnyaTaLuu (He npouaBefeHa 3ameHa
CMasKi peflyKTopa).

YpeamepHas Harpy3ka uav npupogHblii M3HoC.

PaspblB AW M3HOC 3y64aTOr0 PEMHS.

Hapyuienue ycnosuit skcnayatauuu.

W3ru6 unu M3HOC LITOKa B NI063MKE.

HapyweHue ycnoBuit akcnayaTaumu.

Cpe3aHHble 3y6bsi LUTOKA HACOCA, 3aKTUHUNO NPUBOA
Mac/sHoro Hacoca.

Pa6ota 6e3 cmMa3ku unu Mapka Macna He COOTBETCTBYET
MHCTPYKLIMA.

HeucnpaBHOCTY BbI3BaHbl HE3aBUCUMbIMI OT NPOU3BOAMUTENS
npuYMHamu (nepenapbl HaNPsKEHWS, CTUXUIAHBIE 6eACTBUSA).

Pa6ota 6e3 cmMa3ku unu Mapka Macna He COOTBETCTBYET
MHCTPYKLMA.
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HeuncnpaBHOCTY, BO3HUKLLWE eCiY AKCNNyaTaLns UHCTPYMEH-
Ta npojonxanacb nocsie BOSHUKHOBEHUA HEMCNPABHOCTH,
KOTOPbl€ 1 BbI3BaNN APYrme HencnpaBHOCTU.

HapyweHue ycnoBuit akcnayaTauum.

MoBpeXAeHNS WHYPA NUTAHNA UK BUIKK.

Hapyuienue ycnosuit akcnayatauui.

MorkHyT Ban sAikopsi (6UeHue Bana ikOpsi Npy BPALLEHWUH).

Meperpyska uin 3akNMHUBaHME NAaTPOHA BO BPEMs PaboThl.

** Macno Hepa6ouee - Macno, KotTopoe ABnAeTCA HeNPUrogHbIM K aKcnyaTalyuu, USMEHUN0 CBOW LBeT, 3arpa3HeHo Metannunye-

CKUMM YacTuuaMu 1 ApyruMm nOCTOPOHHUMU BKITHOYEHUAMMN.

WUCMONHUTEND (Ha3Ba-

HHe 1 aapec CepBUCHOrO MACTEP
LLeHTPa, ero wramn)

[ATA U3bATUA noanuchb

HaiimeHyBaHHs BUPOGY:

FAPAHTINHWI TANOH

Mogenb:

CepiiiHnii Homep:

[laTa npopaxy:

Mianuc npopasus:
CepiiiHuit Homep TanoHy:

ToBap 0TPMMaHWii B CNIPaBHOMY CTaHi, 6e3 BUANMMX YIIKOAKEHD, B MOBHIl KOMMIEKTaLi, NepeBipeHuid Y MOii MPUCYTHOCTI.
lpeTeH3ili 3a AKICTIO TOBapy HE Mato, 3 yMOBaMW eKcinyaTallil i rapaHTiiHOro 06CNyroBYBaHHs 03HAMOMIEHWH | 3rOfEH.

MIB nokynus:

Mipnuc nokynus:

OCHOBHI MOJIOXXEHHA
BnpopoBx ycboro rapaHTinHOro TepMiHy BNacHUK Mae npaso
Ha GEe3KOLTOBHNA PEMOHT BMPOOY NpU HECMPaBHOCTAX, B
Hacnigky BUPOGHMYMX AedekTiB (CMUCOK HEBUPOGHUYNX
nedexTiB npuBeseHnit B logatky 1).

PeMOHT i cepBicHe 06CNyroBYBaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTY
BMPOAOBX rapaHTiiHOro TepMiHy ekcnnyaraLii NOBMHHI npo-
BOANTUCS B @aBTOPM30BAHUX CEPBICHNX LiEHTpaX.

l'apaHTisi Ha BUPi6 NOJOBXKYETHCA HA YaC 3HAXOAKEHHS LibOro
BMPOGY Ha rapaHTiitHoMy 06CNyroByBaHHi a6o PEMOHTI.

Bes HafjaHHs rapaHTilHOro TanoHa, a6o y pasi, KON rapaHTiii-
HWii TanoH oQOpPMNEHWIA HeHanexHo i BIACYTHI mignuc
Mokynusa Npo NPUAHATTA IM rapaHTiliHUX YMOB, rapaHTiiiHui
PEMOHT He poBuTbeS.

apaHTif He MOWMPIOETbCA Ha PerynioBaHHA, YNLEHHS i iH-
NIt JOTASAA 33 IHCTPYMEHTOM.

MoBepHeHHIO a60 3aMiHi B 14-feHHUI TepMiH 3 MOMEHTY
KyniBAi nipnsaraoTb yci TOBapu B HACTYMHWUX YMOBaXx:
36epexeHa KOMMNEKTHICTb TOBapy, LiNiCHICTb ynakoBKM,
MapKepoBKa i APNNKN BUPOBHWKaA, TOBap HOBMIA | He ekcnnya-
TYBABCH, LU0 BCTAHOB/IOETLCS EKCMEPTU30H0.

TAPAHTIHE OCJTYTOBYBAHHSI

» HE NOLLXPIOETHCA )
Ha MpUCTPIiA, WO eKCcnayaTyBaBCs 3 MOPYLIEHHAM IHCTPYKLT
3 ekcnnayarauii, y TOMy Y1CHi, SIKILO BUKOPUCTOBYBANNCA He
pekoMeH[,0BaHi 3aBOAOM-BUTOTIBHUKOM BUTPATHI MaTepianu
(onii, cBiYKMW, WKHK, NaHLtOrK) i HA NPUCTPIN, Wo nigaascs
CaMOCTIlHOMY PEMOHTYy a6o po36MpaHHI B rapaHTiliHuii
nepiog;
Ha MPUCTPIli, WO Mae YWKOMKEHHS, AedeKTH, BUKIMKaHI
30BHILIHIMIU MeXaHIYHUMM YILKOFKEHHAMM, Hefsbanum 3Bep-
HEHHSAM i CTUXiHUMM nXamu;

Ha NPUCTPIii 3 YIWKOMKEHHAMM, AKi BUKNINKaHI He 3aNeXHUMN
Bif, BUPOGHMKA NPUYMHAMY, TAKUMU IK: BAKOPUCTAHHS Manu-
BA, L0 He BiANOBIAAE CTaHAapTaM AKOCTI, BAKOPUCTAHHA oNil

i NanUBHOT CYMiLLi HEHaNeXHOT AKOCTI;

Ha NPUCTPIii, WO Mae YIWKOAKEHHS, BUKIMKaHI NonafaHHAM
BCEpeANHY CTOPOHHIX NpefMeTiB, PifiuH, a TaKOX 3acMiyeH-
HAM BEHTUNALIHUX OTBOPIB, NANUBHUX | MaCNAIHUX KaHanis,
XUKNepiB Kap6ropaTopa;

Ha NPUCTPIid, L0 NpaLoBaB 3 NepeBaHTaXEHHAMN

(NMNAHHA TYNUM NaHLIOTOM, BIAACYTHICTb 3aXMCHOTO KOXYXa,
TpuBana po6oTa 6e3 nepepeu Ha MakCUMasnbHUX 060poTax),
AKi npu3Benu Ao AedopmaLiii B LMAiHAPO-MOPLUHEBIi rpyni;
Ha NpUCTPIN, WO BUKOPUCTOBYBABCA 3 BK/IKOYEHUM iHepLiit-
HUM ranbMOM NaHLora;

Ha npucTpiii 3 AedopmauismMu B LIMNIHAPO-NOPLUHEBIN rpyni,
WO BUHUKIM BHACNI[OK AOro TpuBanoi ekcnayaradii Ha xo-
NI0CTOMY XOAY;

Ha NpUCTPIli, B AKOMY OAHOYACHO BUALWAN 3 Najy 06MOTKN
potopa i cTatopa;

Ha MPUCTPI 3 ONNaBneHUMKU BHYTPIWHIMK feTansmu a6o
nponaneHHAMN eNeKTPOHHMX NNar;

Ha MPUCTPIiA, WO Mae MOLKOMKEHHA EeNeMeHTIB BXifHUX
naHutoris (BapicTop, KOHAEHCATOP), WO € HAcNiAKOM BMUBY
iMNYNbCHOI NepeLIKOAM MepeXi XNUBNEHHS;

Ha NpUCTPIii, WO Mae BeNMKY KiNbKiCTb MUY Ha BHYTPILLHIX
By3nax i geransx;

Ha NPUCTPIN, SKUA NPOTArOM rapaHTiiHOro TepMiHy BUpo6uB
NOBHICTIO MOTOPECYPC;

Ha NPUCTPIi 3 YLWKOAKEHHAMY, WO BUHUKIM BHACNIAOK eK-
cnnyatauii 3 He YCyHEHUMI HefoNiKamMu, KOHCTPYKTUBHUMI
3MiHaMK1 a60 YLIKOJAXEHHAMM, WO BUHUKIM BHACMiAOK Tex-
HIYHOrO 0BCNYroByBaHHS, PEMOHTY 0co6amu abo opraHisa-
LifiMK, AIKi He MaKoTb BifiNOBIAHUX NOBHOBaXEHb;

Ha NpuCTpili, B IKOMY cepiiiHuii HoMep Hepo36ipnuBuit a6o
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* Ha AeTani i By3nu: 3BaptoBasbHi NanbHUKK Ta X KOMMNeK-
Tyloui, TPUMayi eneKTPOAiB, 3aTUCKayi Macy, 3BaproBabHi
APOTH, KOPAM, NaHLIOTK, WWHKM, CBiYKM, QINbTPM, 3ipoukw,
Aetani 34enneHHs, TPUMEpPHi roNliBKKU, HOXI, AUCKMN, NPUBOAHI
peMeHi, aMopTW3aToOpu, XOAOBi YaCTWUHM Ta30HOKOCApOK
i CcHironpuéupanbHUX MaluH, feTani CTapTepHoi rpynu,

aKyMynaTOpHi 6aTapel, ByriNbHi WiTKK, MEPexXeBuii kabenb,
NaMMOYKW, HanipHi WAAHTK, HacafKN | NepexifHNKN MUIUNX
NPUCTPOIB i PO3NUIOBAYIB, 3aXMCHI MPUCTPOI, B TOMY yunchi
aBTOMaTy 3aXUCTY, N1aCTUKOBI WECTePHi, aAanTepu, a Takox
AieTani, TepMiH CNy)61 AKUX 3aNeXUTb Bif, PErynapHoro Tex-
HIYHOro 06CNYroBYBaHHS MPUCTPOLO.

30BHilLHI NOWKOAXEHHS KOPNYCHUX AeTanen, pyyku, Haknaakm,
MEpEeXeBOro WHYPA i WTeNCcesibHOT BUKY.

HenpaBunbHa ekcnnyarauis, nagiHHs, yaap.

MOrHyTUi WnuHAenb (6UTTH WNUHAENS NPU 06ePTaHHI).

Ypap no wnuHaento.

MowwKogKeHuii pikcaTop i kopnyc peaykTopa B WAidyBanbHUX
MallunHax, € Chify Bif Gikcatopa Ha KOHIYHOMY Koneci.

HenpasunbHa ekcnnyarauis.

BeHTURALAH] OTBOPK 3aKPUTI MAOM, CTPYXKKOLO TOLLO. €
CUNbHe 30BHILLHE | BHYTPILUHE 3a0pyAHEHHS, NonajaHHs
BCepeHY BUPOOY PifinHU, CTOPOHHIX TiN.

Hen6ana ekcnnyatauis i 6pak Aornspy 3a BUPOGOM.

Koposist MeTaneBux nosepxoHb BUPOGY.

HenpaBunbHe 36epiraHHs.

MOWKOAXEHHS Bifj BOTHIO, arpeCUBHUX PEYOBMH (30BHILLHE).

KOHTaKT 3 BiIKPUTUM BOTHEM, arpecUBHUMM PEYOBUHAMM.

ENeKTpOiHCTPYMEHT NpUIHATIIA Y po3ibpaHoMy CTaHi.

BifcyTHICTb y CnoXuMBaya npaBa po3bupaTit iHCTPYMEHT Ha
NpOTA3i rapaHTiiiHOro TepMIHY.

EnekTpoiHCTpyMeHT 6yB paHilue po3KpUTHii N03a CepBICHOrO
LeHTpy (HenpaewibHa 36ipka, 3acTOCYBaHHS HEBIAMOBIAHOMO
MacTiina, HeopuUriHanbHUX 3anacHNUX YacTWH, HeCTaHAapTHUX
NiAWUNHAUKIB i T.1.).

PeMOHT eleKTPOiHCTPYMEHTY NPOTArOM rapaHTiiiHOrO TepMiHy
Mae NpoBOANTUCA B aBTOPU30BAHNX CEPBICHNX LieHTpaXx.

BukopucTaHHs iIHCTPYMEHTY He 3a NPU3HAYEHHSAM.

MopywueHHs yMOB ekcnayarauii.

BUKOPUCTaHHS KOMMNEKTYIOUMX NpUnag, BUTPATHUX
marepiani Ta YaCTUH, He Nnepef6ayeHux KepiBHULTBOM 3
eKcniyatauii iIHCTPYMEHTY (MaHLoru, WuHY, MUakK, hpesau,
NUAbHI BUCKM, WAIQYBaNbHI KPYTH), MEXaHIuHi NOWKOLXKEHHS
iHCTDYMEHTY.

[MopyLieHHs ymoB ekcnnyaralii, Wo npussoaaTb Ao .
nepeBaHTaXeHHs IHCTPYMEHTY Yepes NoTYXHOCTI a6o o ioro
NoAOMKM.

[MoWwKoAXeHHs abo 3HOC 3MiHHNX fieTaneil iHCTpyMeHTy
(naTpoHW, cBepana, MUAKM, HOXI, NaHLOTM, 3MiHHI BiHLj
NaHLoroBUX N, WAiGyBanbHi KpYri, raiku 3aTaryBaHHs

£0 KLLIM, 3axucHI KoXyXu, WiigysanbHi nnathopmu, onopu
py6aHKiB, LaHr1, aKyMYynATOpM).

TMpupoaHii 3HOC Npy AOBroOTPUBANOMY a6o iHTEHCUBHOMY
BUKOPUCTaHHi BUPOOBY.

Buxig 3 najy WBMAKO3HOWYBAHWX feTaneid (BYrinbHi
LWiTKK, 3y6YacTi pemMeHi, WKIiBW, ryMOBI yLiNbHEHHS, CanbHUKK,
Hanpa.Jisoui PONNKK).

TMpupoaHii 3HOC Npu AOBroOTPUBANOMY a6o iHTEHCUBHOMY
BUKOPUCTaHHI BUPOOY.

3HoC AeTaneii Npy BiACYTHOCTI HA HUX 3aBOACHKNX AedeKTiB.

HopmanbHuii 3HOC AeTaneii npu TpUBaNOMY BUKOPUCTAHHI
iHCTPYMEHTY.

CnikaHHs 0GMOTOK SIKOpSi | CTaTOpa, ONaBEHHS, 06ropaHHs
nameneit konektopa. OFHOYACHWI BUXif 3 Nagy IKOPs i CTaTo-

a, PIBHOMIpHa 3MiHa K0/Ibopy 0GMOTOK sIKOpsi @60 KonekTopa
anw LibOMY MOX/IMBUW BUXif 3 Najy BUMUKAYa).

BifcyTHICTb y CnoXMBaya npasa po3bupaTt iIHCTPYMEHT Ha
NpOTA3i rapaHTINHOrO TepMIHY.

Buxia 3 napy 06MoTOK sikopsi. MexaHiYHUX NOWKOAXEHD i
03HaK nepeBaHTaXeHHs Hemae. KoTywku cTatopa He
NOLWKOKEHI | MaloTb OfHaKOBWIA ONip.

TpuBana po6oTa 3 nepeBaHTaXeHHAM, HEBIfANOBIAHICTb
napameTpiB Mepexi, HeloCTaTHE OXONOMKEHHS yepes
3a0pyHEHHSA BUPOOY.

MexaHiyHe nopyLueHHs i3onsuii fikops abo craTopa BHacni-
0K 3a6pyAHeHHs abo nonafaHHs YyXopiAHUX PEYOBMH.

Hepbana ekcnnyartauis i 6pak fornsagy 3a BAPO6OM.

3Hoc 3y6iB Bana AKOpS Ta BeA,eHOro 3y64acToro Koneca
| (MacTino Hepo6oye** abo BifCYTHE, Ban SKOPS 3 CUHABOI).

MopywweHHs yMOB ekcnayarauii.

PiBHOMipHMi1 Ta HesHauyHWil 3HOC 3y6iB Ha fikopi Ta
BeJleHOMY 3y64acTOMy KONEci Npy iHTeHCUBHIil ekcrayaTali.
TMowWwKoAXeHHA AKOps, CTaTopa, Kopnyca, Nos'AsaHe 3
BUXO10M 3 N1aly NiAWNNHUKIB AKOPS.

TpUpOAHii 3HOC NpU AOBrOTPUBANOMY a60 IHTEHCUBHOMY
BUKOPUCTAHHI BUPOOY.
TpnpoaHii 3HOC Npu A0BroOTPUBANOMY a6o iHTEHCUBHOMY
BUKOPUCTAHHI BUPOOY.

MexaHiynuii 3Hoc Konektopa (6inbl HiX 0,2 MM Ha
fiamerp).

IHTEHCMBHa eKcnyaTallis BUpooy.

ICKPiHHA Ha KONEKTOPI Yepes 3HOC LWTOK (AOBXMHA LWiTKM
MeHLUIe BKa3aHOT B IHCTPYKLIil 3 ekcnayaTadlii).

MexaHiyHe NOWKOAXEHHS LWITOK (MOXE NPU3BECTH A0 BUXOAY
3 Najly AKOPA Ta cTaTopa).

HecBoeyacHa 3aMmiHa BYriNbHUX LWITOK (MOPYLIEHHS YMOB
ekcnnyatauil Ta Harnsay).

MapiHHa iHCTPYMeHTY abo yaapw (Hep6ana ekcnnyatauis).

3HOC BYTi/IbHUX LiTOK.

TMpupoaHii 3HOC Npu AOBroOTPUBANOMY a6o iHTEHCUBHOMY
BUKOPUCTaHHi BUPOOY.

Buxig 3 nagy sikops abo cTatopa BHACMifOK 3aKNHIOBAHHS
DIXYYOTO iHCTPYMEHTY.

HenpaBunbHe 3akpinneHHs, BU6Ip iHCTPYMeHTY a6o pexumy
POGOTY IHCTPYMEHTY.

Buxia 3 nafy BUMMKaya crinbHoO 3i CTaTOPOM, AKOpeM yepes
nepeBaHTaXEeHHS.

lNopyweHHs ymoB _ekcnnyarauil
(nepeBaHTaxXeHHs).

Buxifi 3 nafy BUMMKaua (BiACYTHICTb MOXNMBOCTI pe-
TyNioBaHHA MNaBHOCTI) Yepe3 3a6PyAHEHHs PerynioBanbHoro

Hen6ana ekcnnyatauis Ta 6pak gornsgy 3a BApo6oM.

Koneca lly)KOQigHMMVI peyoBUHaAMMU.
MexaHiyne NOLWKOAXEHHA BUMUKAYa, eJIeKTPOHHOro 6noky.

Hepbana ekcnayatauis.

3Hoc 3y6iB WwecTepeHb (MacTUIO HEpPOBoyer*).

lMopyLeHHs yMoB ekcnnyaraLlii.
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3namaHuii 3y6 Koneca, abo eneMeHTiB KOpNycy pesykTopa
LBOLWBWAKICHOrO APWIO Ta ABOLIBUAKICHOTO WYPYMOKpYTa.

MepemMuKaHHs WBUAKOCTEN Yy PO6OYOMY PEXUMI.

Buxia 3 nagy nigwunHukie pegyktopa (Mactuno
HepoBoye**):

lMopyweHHs ymoB ekcnnyaraLii.

BuruH abo 3HoC WTOKA B 1063MKaX.

MopyLeHHs yMOB eKcnyaTalii.

[MOWKOAXEHHS pefyKTOpa Yepes MOpYLEHHS TepMiHy
nepiofNYHOCTI TeXHIYHOTO 06CNYroByBaHHSA, BKAa3aHOro B
IHCTPYKW 3 ekcnyaTauii (He ripoBeAeHa 3aMiHa 3Ma3ku
peaykTopa).

HagaMipHe HaBaHTaeHHs a60 NPUPOAHIii 3HOC.

3pisaHi 3y6u WTOKA Hacoca, 3aKNMHUAO NPUBIA MacnsHOMO
Hacoca.

[epeBaHTaXeHHs.

HecnpaBHOCTi BUKNNKaHi He3aneXH!UMK Bif BUPOGHMKa
npuyMHamu (nepenagm Hanpyru, CTUXinHi 1nxa).

lMopyweHHs ymoB ekcnnyaraLii.

** MacTuno Hepo6oye — MacTuo, L0 € HENPUAATHUM [0 eKcnnyaTalil, Wo 3MiHWUO CBili Konip, 3abpyAHeHe MeTaneBuMn

YyacTKaMu Ta iHWKUMN CTOPOHHIMN BKNHOYEHHAMM.

BUKOHABELIb (va3Ba i

ajipeca CepBiCHOIO LIEHTpY, MAWCTEP

JATA BUNYYEHHA nanuc

oro wramn)

Name of the product:

WARRANTY CERTIFICATE

Model:

Serial number:

Date of sale:

Seller’s signature:

The product was received in good condition, without visible damage, in full completeness, checked in my presence; | have no

complaints about the quality of the goods.
Full name of buyer

Buyer’s signature

The warranty period of the product is 12 months from the date of sale by the retail network. . )
During the warranty period, the owner has the right to have the said product repaired for free due to malfunctions resulting from

manufacturing defects.

Warranty conditions do not apply to:

+ non-compliance of the product usage with the provided
instructions or manuals;

mechanical damage caused by external or any other impact
and foreign objects getting inside of the product, or clogging
of its ventilation openings;

misuse of the product;

malfunctions that are caused by the overload of the product,
resulting in failure of the engine or other components;

on parts with small service life (rubber seals, protective
covers, etc.), replaceable accessories (knives, coils, belts);

the items, that were subjected to stripping, repair, or

PRODUCT SERIAL NUMBER

modification by unauthorized persons;

usage of low-quality oil and gasoline;

in the absence of documentation confirming the sale of the
product (receipt, etc.).

The duration of the warranty period is extended when product
is under warranty repair.

The product was received in good condition, without visible
damage, in full completeness, checked in my presence; | have
no complaints about the quality of the goods. | have read and
agree with the terms of warranty service.

EXECUTIVE (of the service

DATE OF WITHDRAWAL center; technician)
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TAPAHLIVOHEH TAJIOH

HaumeHoBaHue Ha usgenuero:

Mopenb:

Ne Cepus

[laTa Ha npopox6a:

Marasun/[iuctpubyTop:
Mpopasay:

Wme Ha kynyBay (Gupma):

TapaHLMOHHUAT CPOK Ha MHCTPYMeHTa e 24 Mecelja 3a GU3NYecKu MLa U 12 Mecelja 3a IOpUAMYECKH NMLa, OT AaTaTa Ha npoAaxba

OT TbpProBCKaTa Mpexa.

CpoKbT Ha eKcnnoarauus Ha UHCTPYMeHTa e 3 FOAM HK OT jaTaTa Ha npop,a)K6aTa.
o BpeMe Ha rapaHLMOHHNA Nepuoj, CO6CTBEHUKBT UMa npaBo Ha 6esnnareH PEMOHT Ha NPOAYKTa NPpu Bb3HWKHAJU HEU3MNPABHO-

CTKW B pe3ynTaTt Ha Npon3BOACIBEHN p,ed)ekm.

rapauuuu'ra He BaXu 3a cnefHuUTe cnyyau:

HecnasBaHe 0T CTpaHa Ha HOTpeﬁMTeﬂﬂ Ha MHCTPyKLUUTE 3a
eKcnnoarauua n HenpaBuiHa yn0Tpe6a Ha ypeaa;

Hann4ymetTo Ha MexaHU4yHW nospenu, NYyKHaTUHU, CTPYXKK U
nospeau, NpUYUHEHU OT U3naraHe,;

Ha arpecuBHa cpefa M BUCOKM TemnepaTypy, Kakto u npu
nonagaxe Ha YyXau Tena BbB BEHTUNALMOHHM- Te OTBOPYU Ha
MHCTPYMEHT;

HeW3npaBHOCTW B pe3ynTaT Ha HOPManHO W3HOCBaHe Ha
NPOAYKTa;

HeW3npaBHOCTH, Bb3HUKBALYW B PE3YNTaT Ha NPeTOBapBaHe,
KOETO BOAYM 10 NOBpPeAa Ha ABUraTens Unn Apyru KOMMOHEH-
TH M YacTy;

BbPXY M3HOCBALLM CE YaCTW (TYMEHM YNITbTHEHNUS, 3aLYUTHU
Kanauu u Ap.), CMeHsieMu akcecoapy (HOXoBe, 6061HM, Ko-
naum);

npu ONUT 3a CaMOCTOATENIEH PEMOHT U CMa3BaHe Ha UHCTPY-
MeHTa No BpeMe Ha rapaHuMOHHUA nepuop, no3Hasallo ce
Hanpumep noogpackBaHua unu BA/TbGHATUHM NO OCHOBUTE
WNN YaCTUTe Ha KPeneXHUTe eNemMeHTH,;

nNpu U3nosi3BaHe Ha HUCKOKa4YeCTBEHO Maco u GeH3NH;

npu N1 M Nca Ha [AOKYMEHT, MOTBbPXKAABaLY NoKynkara Ha
[NafieHoTo nsaenve (kacosa 6enexka, Gaktypa u T.H.).

Fapauuuouumn' CPOK ce yAbNXKaBa 3a nepuopa Ha I'IpECTDﬁ Ha ypeja B rapaHLOHEH CepBu3 3a PeMOHT.

Crokarta e nonyyeHas A06p0 CbCTOfIHKE, 6e3 BUAUMK B Mb/Ha

B Moe npucbcTBUe, HAMAM MpeTeHLMM MO OTHOLIEHME Kaye-
CTBOTO Ha CTOKUTe. [IpoyeTax i CbM CbriaceH C ycnoBusTa 3a
rapaHLVMOHHO 06CNyXBaHe.

Yn. 112. (1) Mpu HecbOTBETCTBUE Ha MOTpe6 W Ten ¢ Kata
CTOKa C A0roBopa 3a NpoAaxe6a NoTpeduTeNnsT UMa npaso Aa
npeasiBY peknamalns, Kato noucka ot npofaeaya Aa npu sefe
cTOKaTa B COOTBETCTBYE C 0rOBOPa 3a NPojax6a.

B T031 cnyyaii NoTpeoUTENST MOXE Aa U30UPa MEXAY U3BbP-
LWBaHE Ha PEMOHT Ha CTOKaTa WM 3aMsiHaTa il C HOBA, OCBEH
aKo TOBA € HEBb3MOXHO WM M3OBPaHUAT OT HEro HauuH 3a
00esLLeTeHe e HeNpOMOPLMOHaNeH B CPaBHEHNE C APYris.

(2) CmsiTa ce, ye AafieH HauMH 3a 06GeslueTsiBaHe Ha NoTpe6u-
TeNs e HeNnponopLMOHaeH, ako HeroBOTO U3N0N3BaHe Hanara
Pa3xoAu Ha NPofjaBaya, KOHTO B CPaBHEHME C APYIUA HAUMH Ha
0besLLeTsBaHe Ca Hepasymuu, Kato ce B3emart npes Bua:

1. CTOWHOCTTA Ha NoTpebuTeNncKaTa CToka, ako HaMalle 1 1 nca
Ha HECHOTBETCTBMUE;
2.3HaYNMOCTTa Ha HECHOTBETCTBUETO;
3.Bb3MOXHOCTTa A1a CE NPEANOXM Ha NOTPeGUTENs APYr HaunH
Ha 006e3LeTABaHe, KOWTO HE e CBbP- 3aH CbC 3HAYNTENHY Hey-
Ao6cTBa 3a Hero. Yn. 113. (1) Korato norpeéutenckara cToKa
He CbOTBETCTBA Ha J0r0BOPa 3a NPopax6a, NpofaBaybT e ANb-
XEH Jla 1 Npyu BeJle B COOTBETCTBME C J0roBOpa 3a NPoAaxoa.
(2) MpuBexpaaHeTo Ha NOTpeGUTENCKATa CTOKA B COOTBETCTBUE
C fjoroBopa 3a npojax6a TpsiéBa fia Ce U3BLPILM B paM KuTe
Ha e[iH MeceL|, CYUTaHO OT NpeAsBSBaHETO Ha peknamaumaTa
0T NOTpeduTENs.

(3) Cnea M3TUYaHETO Ha CpoKa No an. 2 NoTpeGuTensT uma
npaBo fja pa3Bany A0rosopa 1 fja My 6b/ie Bb3CTaHOBEHA 3a-
nnateHaTa cyma uii a ucka HamansiBaHe Ha LieHaTa Ha
noTpebuTenckata cToka cornacHo un. 114.

4) [puBeXAaHeTo Ha noTpedbuTenckata cToka B COOTBETCTBUE
C loroBopa 3a npoaaxoa e 6esnnaTHo 3a notpeéutens. Toi He
AbKW Pa3xoau 3a ekcreavpaHe Ha notpeGuTenckara cToka
UNW 3a MaTepuan u 1 Tpyf, CBbP3aHn C PEMOHTa i, U He TpsibBa
;ga noHacs 3HaYnTeNHN HeYA06CTBa.

(5) MoTpebuTenaT Moxe Aa ucka 1 obe3LieTeHne 3a NpeTbpre-
HUTE BCNEACTBUE Ha HECHOTBETCTBU- €T0 BPe/M.

Yn. 114. (1) Mpw HeCLOTBETCTBUE Ha NOTPEGUTENCKATA CTOKA C
AoroBopa 3a npopax6a v KoraTo no- TPEOUTENAT He e YA0BNeT-
BOPEH OT pellaBaHeTo Ha peknamauusita no un. 113, Toit uma
npaBo Ha M360p MeXAY efiHa OT CNefiHUTe Bb3MOXHOCTH:

1. pa3BansiHe Ha ;OrOBOpa W Bb3CTaHOBSIBaHe Ha 3anaTeHata
OT Hero cyma;

2. HamansABaHe Ha LieHaTa.

(2) NoTpebuTensT He MoXe Aa NpeTeHANpa 3a Bb3CTaHOBsABaHEe
Ha 3ansaTeHara CyMa Wiu 3a HamalsBa- He LieHaTa Ha CToKaTa,
KOraTo TbProBeLbT ce cbrnack Aa 6bje U3BbpLIEHa 3aMAHa Ha
noTpeéuTenckata cToka C HoBa WM Aa Cenonpasu cTokara B
pamKuTe Ha efiuH Mecel, OT NpeasiBsBaHe Ha peknamalusTa ot
noTpeouTens.

(3) TbproBeLbT e ATbXEH Aa YA0BNETBOPYU UCKaHe 3a pa3Bans-
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He Ha J0r0BOPa U f1a Bb3CTAHOBM 3aria- TeHaTa oT noTpe6uTe-
19 CyMa, KOraTo C/ej Kato e yA0BAeTBOPUN TPH
pekiamauum Ha noTpebuTens Ypes U3BbPLUBAHE HA PEMOHT Ha
€[1Ha W CblLia CTOKa, B PAMKUTE Ha CPOKa Ha rapaHuuaTa no un.
115, e HanuLe cnefBalla nosiBa Ha HECbOTBETCTBHUE Ha CTOKaTa
€ ,0roBopa 3a Npoaaxoa.

(41):‘ MoTpeouTensT He MOXe Aa NPeTeHAMpa 3a passansHe Ha
AO0roBOPa, a KO HECbOTBETCTBUETO Ha NO- TpebUTEsICKaTa CToKa
C floroBopa e HeaHauutenHo. Yn. 115. (1) MoTpedbuTtenst moxe
Aa YNPaXHW NPaBOoTO CH N0 TO3M pasfes B CPOK A0 ABE FOAM HH,
CYIWTAHO OT AOCTABSAHETO Ha NOTPE6 UTEN C KaTa CTOKa,

2) CpokbT N0 an. 1 cnupa aa Teye Npes BPEMETO, HEO6XOAUMO
3a nonpaekara Unn 3amMsiHaTa Ha noTpe- uTesckara CToka um
33 NOCTUraHe Ha CnopasyMeHue Mexay npogasada u notTpeéu-
Te/IS 3a pellaBaHe Ha cnopa.

(3) YnpaxHsiBaHeTO Ha NpaBoOTO Ha noTpe6utens no an. 1 He
€ 06BbP3aHO C HUKAKbB APYr CPOK 3a rpe- AABSBAHE HA UCK,
EasnmueH OT cpoka no an. 1.

MOANUCA CU NOJ Te3n rapaHLMOHHW YCIoBMA BbB Bawara
apaHUMOHa KapTa CTe NOTBbPAUNY, Ye: CTe 3ano3Hart ¢ I'HJB-
BUNaTa 3a eKcnnoatauus W yCroBusiTa Ha rapaHuusTa. lpu
noKynkara, U3ienneTo e 6110 NPOBEPEHO U CE HaMMpa B Mb-
JHa TEXHWYecKa U3NPaBHOCT, UMa 6e3ynpeyeH BbHLIEH BUA U
0TroBaps Ha ONMcaHaTa KOMMEKTaLus.

[apaHUMOHHUAT CPOK Ha MHCTPYMeHTa e 24 meceua 3a Gpusun-
Yeckn nyua u 12 Mecela 3a KPUAMYECKM NULA, OT AaTaTa Ha
NpOoAaX6a OT TbProBCcKaTa Mpexa.

CpOKbT Ha eKcrnjoarauus Ha MHCTPYMEHTa e 3 ToAM HY OT fa-
TaTa Ha npoaaxoara.

Mo BpeMe Ha rapaHUMOHHUS NepUog, COBCTBEHMKBT UMa NpaBo
Ha 6eannaTeH PEMOHT Ha NPOAYKTA NPU Bb3HUKHAN HEU3MPaB-
HOCTW B pesynTar Ha Npou3BOACTBEHM AeheKTy.
apaHumMATa He BaXu 3a CIeHUTE ClydYan:

*HECna3sBaHe OT CTpaHa Ha NOTPEOUTENS Ha MHCTPYKLUUTE 3@
eKcnnoaTtauus u HenpasuaHa ynotpeéa Ha ypesa;

*HaJMYMETO HA MEXAHWYHW MOBPEAM, MYKHATUHMN, CTPYKKM U
NOBPEeAM, MPUYNHEHN OT ManaraHe
Ha arpecuBHa cpeja W BUCOKW TEMNepPaTypu, Kakto W npu
nonagaHe Ha YyXAM TeNa BbB BEHTUIALMOHHU- Te OTBOPU Ha
MHCTPYMEHTA; *HEW3NPaBHOCTU B PE3yNTaT Ha HOPMaNHO W3-
HOCBaHE Ha NPOAYKTa; *HEN3NPaBHOCTH, Bb3HUKBALLM B pesyn-
TaT Ha npeToBapBaHe, KOETO BOAM A0 MOBPeAa Ha ABUraTens
WAN APYTY KOMMOHEHTY U YacTy;

*BbPXY U3HOCBALYM CE YACTH (TYMEHM YNTBTHEHWS, 3aLYMTHY Ka-
nauu it ap.), CMeHsieMu akcecoapu (HoXoBe, 6061HM, KonaHm);
*NPU OMWUT 3@ CaMOCTOSITENIEH PEMOHT W CMa3BaHe Ha UHCTPY-
MEHTa MO BPeMe Ha rapaHUMOHHWS Mepuop, NosHasalio ce
Hanp1mep NOOAPACcKBaHNA UMW BASHEHATUHU N0 OCHOBMTE UK
YacTUTE Ha KPENEeXHUTE eNEMEHTH;

*NPU U3N0N3BaHE Ha HUCKOKAYECTBEHO MAC/0 U BEH3MH;

*NPV N1 1 11Ca Ha JOKYMEHT, NOTBbPXKAABALL NOKYMKaTa Ha faje-
HOTO u3genue (kacosa 6enexka, Gaktypa v T.H.).




*Npy U3Mon3BaHe Ha HUCKOKAYeCTBEHO Mac/io U 6eH3NH;

*NpY N 1 Nca Ha AOKYMEHT, NOTBbPXAaBall NoKynkaTa Ha faje-

HOTO u3penue (kacosa b6enexka, GakTypa v T.H.). .

TapaHLMOHHMAT CPOK Ce YAb/XaBa 3a nepuoja Ha NpecToi Ha
e/1a B rapaHLiMOHEH CePBN3 3@ PEMOHT.

ToKaTa e nonyyeHa B J06pO CbCTOAAHME, 6€3 BUAUM 1 NOBpe-

1, B Mb/IHa OKOMMNEKTOBKa, NpoBepeHa

Moe NpUCHCTBME, HAMaM MNpeTeHLMU Mo OTHOLIEHUEe Kaye-
CTBOTO Ha CTO KuTe. [IPOYETOX U CbM CbrnaceH ¢ ycnoBusTa 3a
rapaHLMOHHO 06CNYXBaHe.

Un. 112. (1) Mpu HecbOTBETCTBUE HA NOTPeGUTENCKATa CTOKA
C foroBopa 3a npoAaxe6a noTpebuTeNnsaT MMa npaBo fa npe-
ASBN peknamaluns, Kato noucka oT npojaBava Aa npu Beje
CTOKaTa B CbOTBETCTBME C [0roBopa 3a npogax6a. B To3u
Cclyyaii noTpe6buTenaT Moxe Aa U36upa Mexy N3BbplIBaHE Ha
PeMOHT Ha CToKaTa U1 3amMsiHaTa ii C HOBa, OCBEH ako TOBa e
HEBB3MOXHO MM 3BPAHMAT OT HEro HauMH 3a obesLueTeHue e
HenpomnopLuoHaneH B cpaBHeHMe C Apyrus.

(2) CmsTa ce, e pajfieH HauMH 3a 00e3LieTABaHE Ha NOTpe6U-
TeNs e HenponopLMOHaneH, ako HeroBoTo U3MNon3BaHe Hanara
pasxofu Ha NpojaBaya, KOHTO B CPaBHEHME C APYrus HaYuH Ha
obesleTABaHe Ca HepasymMuu, Kato ce B3eMart npej Buj:

1 .CTOWHOCTTA Ha NOTpebuTeNCKaTa CToKa, ako HAMalue nunca
Ha HeCbOTBETCTBME;

2. 3HaYNMOCTTa Ha HECHOTBETCTBHETO;
3. Bb3MOXHOCTTa /ja Ce NPeANOXM Ha NOTPebUTENs APYr HauuH

Ha obeslueTABaHe, KOWTO HEe e CBbP- 3aH CbC 3HAYNTENHM Hey-
no6cTBa 3a Hero. Yn. 113. (1) Korato norpe6utenckara cToka
He CbOTBETCTBA Ha 0roBOpa 3a NpoAax6a, NpoAaBaybT e Afib-
XXeH fia i Npu Befie B CbOTBETCTBHUE C JOroBOpa 3a NpoAaxoa.
(2) MpuBexaaHeTo Ha NOTpeGUTENCKATA CTOKA B CHOTBETCTBUE
C loroBopa 3a npoAax6a TpsbBa fja ce M3BbPLUIN B PaMKUTE Ha
e[\MH MeceLl, CYNTaHO OT NpeAsBABaHETO Ha peknamaumsTa ot
noTpe6uTens.

(3) Cnen M3TMYaHETO Ha CpoOKa Mo an. 2 NOTPeGUTENsT UMa
npaBo Aia pa3Banu AOroBopa v fa My 6bjie Bb3CTaHOBEHa 3a-
nnarteHata cyma uiu ja ucka HamansiBaHe Ha LieHaTa Ha
noTpebuTenckarta cToka CbrnacHo un. 114.

4) [puBexaaHeTo Ha NOTpedUTeNCcKaTa CTOKa B CbOTBETCTBUE
C fjoroBopa 3a npogax6a e 6e3 nnat Ho 3a notpe6utens. Toi
He Ib/XU PasXofi1 3a eKcrieiupaHe Ha noTpebuTenckara cToka
WNW 3a MaTepuan 1 1 TPyA, CBbP3aHu C PEMOHTA if, U He Tps6Ba

OATAHATIPUEMAHE  [ATA HA 3ABbPLIBAHE

OMNCAHUE HA PEMOHTA

| cz cesci
ﬂsa noHacd 3HauYnTesNHu Heyp,OﬁCTBa.

) [0Tpe6 1 TeNsT MoXe fia MCKa 1 06e3LeTeHue 3a npeTbpre-
HIUTE BCNeACTBNE Ha HECHOTBETCTBU- €TO BpeAM.
Yn. 114. (1) Mpu HeCbOTBETCTBME Ha NOTpe6UTENCKATa CTOKA C
AoroBopa 3a npofax6a 1 Korato no- TPEOUTENAT He e yA0BNeT-
BOPEH OT peliaBaHeTo Ha peknamayuaTa no un. 113, 1oit uma
npaBo Ha M360p MEXAY efiHa OT CNeJHUTE Bb3MOXHOCTH:
1. pa3BansiHe Ha J0roBopa 1 Bb3CTaHOBsABaHe Ha 3annaTeHata
0T Hero cyma;
2. HamansBaHe Ha LieHaTa.
(2) Motpe6 u TensT He MOXe fa NpeTeHAWpa 3a Bb3CTaHoO-
BsiBaHe Ha 3annaTeHata cCymMa Wiu 3a HamansBa- He LieHaTa Ha
CTOKaTa, KOraTo ThproBeLbT Ce cbrnack Aa 6bje U3BbPLIEHA
3aMsiHa Ha NOTpe6uUTeCcKaTa CToka ¢ HoBa UK Aa cenonpasu
cTOKaTa B paMKMTE Ha efiiH Mecel| OT npeAsBsiBaHe Ha pekna-
Ma|+uma OT NoTpeduTens.
(3) TbproBeLbT e AbXEH Aa YA0BNETBOPYU UCKAHe 3a pa3Bans-
HE Ha JI0r0BOPa U /1a Bb3CTAHOBM 3aria- TeHaTa oT NoTpe6uTe-
NS CyMa, KoraTo cefi Kato e y0BNeTBOpUA Tpu
pekiamaLyum Ha NoTpe6uTens Ypes U3BbPLUBAHE HA PEMOHT Ha
€[}Ha 1 Cblla CTOKa, B paMKUTe Ha CPOKa Ha rapaHLusTa no us.
115, e HanuLe cnefialla NosiBa Ha HECOTBETCTBYUE Ha CTOKaTa
C [0roBopa 3a npofaxoa.
(41):‘ MoTpeouTensT He MOXe Aa NPeTeHAMpa 3a pasBansHe Ha
[0roBopa, ako HECbOTBETCTBUETO HA NO- TPEBUTENCKATA CTOKA
C floroBopa e HeaHauutenHo. Yn. 115. (1) MoTpedbutenat moxe
Aa ynpaxXH1 NpaBoTO CU MO TO3U pa3fieN B CPOK A0 ABE FOAUHY,
CYIWTAHO OT ;OCTABSHETO Ha NOTPeBUTeNCKaTa CToKa.
(2) Cpok®bT no an. 1 cnupa Aa Teye npes BpeMeTo, HEOHXOAUMO
3a nonpaekara Unn 3amMsiHaTa Ha noTpe- buTenckara cToka uam
33 NOCTUraHe Ha CnopasyMeHue Mexay npogasaya i noTpedu-
Te/s 3a pelaBaHe Ha crnopa.
(3) YnpaxHsiBaHeTO Ha NpaBOTO Ha noTpe6utens no an. 1 He
€ 00BbP3aHO C HUKAKbB p,?yr CpOK 3a Mpe- AsBABaHe Ha UCK,
Easnuqeu 0T cpoKa no an. 1.

noanuca Cu Noj Tean rapaHLMOHHM yCnoBus BbB Balwara
lapaHLMOHa KapTa cTe MOTBbPANIM, Ye: CTe 3ano3HaT C |I'|_Fa-
BUNaTa 3a eKcnnoatauus u ycnosusTa Ha rapaHuusta. Mpu
nokynkara, U3fienneTo e 6110 NPOBEPEHO U CE HaMMpa B Mb-
NHa TEXHWUYecKa W3NpaBHOCT, UMa Ge3ynpeyeH BbHLUEH BUA U
0TroBaps Ha onucaHaTa KOMMaeKTaLus.

noanuc

MpopaBaybT 0TroBaps He3aBUCUMO OT NpeAcTaBeHaTa ThProBCKa rapaHuus 3a nuncara Ha cboT- BETCTBUE Ha I'IOTpEﬁMTeﬂCKaTa

cTOKa C AoroBopa 3a npogaxe6a cbrnacHo Y. 112-115 o133M.

ZARUCNI LIST

Skladovani/Distributor:

Prodejce:

Nézev kupujiciho(Spolecnost):

Néstroje Procraft jsou v souladu s bezpe¢nostnimi predpisy a predpisy o elektromagnetické kompatibilité platnymi v Bulharsku.
Zaruka je platnd po dobu uvedenou v zarucnim listu a zacina bézet ode dne zakoupeni. Béhem stanovené zarucni doby musi byt
servis provadeén bezplatné, pokud jsou zavady zpusobené vyrobnimi vadami elektrického naradi zjistény v urcenych certif i kovanych

opravnach po celé zemi, pokud je pu
Zgrukg ,se,npeuznévé pokﬂd protliuIE

Uvodni zarucni karta predlozena v pokladné. =~ )
t nelze identifikovat, {zn. pokud $titek nelze pfecist nebo chybi.

Kupujici si musi podrobné precist provozni pokyny, které jsou soucasti elektrického nafadi.

DULEZITE!

Pfi ndkupu nastroje Procraft poZadejte prodejce, aby zkontroloval jeho stav a sestaveni. Také se ujistéte, Ze je zarucni list vypInén
spravneé a ze obchodni / prodejni organizace je oznacena razitkem. Ulozte pokladni doklad.

OPRAVU HRADI KUPUJICIHO PRI:
1.Kupujici nepfed|ozil origindIni z&ruéni [jst

4 ] s peceti a pokladni
doklad potvrzujici nakup elektrického néaradi.

materialu, nastrojd a pfislusenstvi.
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Gl 5 stovenski

2.Pokud se informace na zaru¢nim listu neshoduji s
informacemi na elektrickém nastroji.

3.Pokud se zjisti poruseni vnéjSiho stavu elektrického naradi,
veetné: otevieni elektrického néradi klientem nebo jakoukoli
neopravnénou osobou.

4.Zlomeny nebo praskly pfipad zplisobeny Sokem, pretlakem,
abrazivnim nebo chemicky agresivnim prostredim nebo
vysokou teplotou.

5.Zlomené nebo zdeformované vieteno zplisobené narazem
nebo ostrym zatiZenim.

6.Spinac je rozbity nebo zaseknuty v disledku nérazu nebo
vysokého tlaku.

7.Mechanické poskozeni nebo vyména kabelu nebo zastrcky.

8.Poskozeni yodou nebo ohném zplsobené pfimym kontaktem
s vodou, ohném nebo hoficim pfedmétem.

9.Silné znecisténi, vcetné znecisténi vétracich otvord,

které naru$uje normalni vétrani zpisobené nedbalostia
ngdogtatecnou péci o elektrické naradi popsané v provoznim
navodu.

10.Poskozeni vnitinich pohyblivych prvki zpisobené vrstvenym
prachem.

11.Poskozeni z pretizeni v disledku pouzivani opotiebovaného,
nevhodného nebo nevhodného pfisluSenstvi nebo spotrebniho

12.Poskozeni vodiciho vélce noze zplisobené $patnou tdrzbou
nebo mazanim.

13.Pokud jsou v elektrickém ndstroji zjiStény vnjtini

zévady:poskozeni rotoru a statoru zplisobené pretizenim nebo

Ealrulftenlm ventilace, které vede k rovnomérnému zabarveni
olektoru.

14.Poskozenj rotoru a statoru, které vede k pfilnavosti rotoru

rotoru
a statoru v dusledku kontaminace izolace nebo kontaminace
drzakl kartaci zpisobené nadmeérnym a dlouhodobym
pretizenim.

15.Zkrat.

16.Mezivrstva zkrat.

17.Pokud nen elektrické néfadi skladovano nebo provozovano
v souladu s navodem k pouziti.

18.Pri detekci jakychkoli ynéjsich pfedmétl a predmétli v
elektrickém nastroji, napfiklad oblazky, pisek, hmyz atd.

19.Pfi vyméné nahradnich dild, jako jsou grafitové kartace,
loziska, béhem zarucni doby.

20.Z4ruka se nevztahuje na: baterie a nabijecky s zéruéni
dobou Sesti mésicd.

21.Z4ruka se nevztahuje na preventivni idrzbu v servisnich
strediscich (Cisténi, myti, vymeéna kartacu, past, mazani).

Pii nakupu byl elektricky nastroj zkontrolovan a byl pfijat v perfektnim technickém stavu, v perfektnim vzhledu bez viditelného poskozeni, plné vybaven

podle jeho popisu.

Jsem obeznamen s podminkami pouZivani a zaruénimi podminkami a souhlasim s nimi.

DTUM VYDANi

DATUM PRIJETI

POPIS OPRAVY PODPIS

ZARUCNY LIST

Model:

N Série:

Datum predaja:

Skladovanie/Distributor:

Predajca:

Nézov kupujiiceho(Spoloénost):

Néstroje Procraft st v stlade s bezpe¢nostnymi predpismj a predpismi o elektromagnetickej kompatibilite platnymi v Bulharsku,
Zaruka je platna po dobu uvedent v zarucnom liste a zacCina plynut odo dna zakipenia. Pocas stanovenej zarucnej doby musi byt
servis vykonavany bezplatne, ak st zavady sposobené vyrobnymi chybami elektrického naradia zistené v urcenych certifikovanych
opravovhiach po celej krajine, ak je povodna zdrucna karta predlozena v pokladni. | )

Zaruka sa neuznava, ak sa vyrobok neda identifikovat, t.j. ak stitok nie %e mozné precitat alebo chyba.

Kupujuci si musi podrobne precitat prevadzkoveé pokyny, ktoré su stcastou elektrického naradia.

DOLEZITE!

Pri kiipe ndstroja Procraft poziadajte predajcu, aby skontroloval jeho stav a zostavenie. Takisto sa uistite, Ze z&ruéni list je vypineny
spravne a ze obchodna / predajnd organizacia je 0znacend peciatkou. Ulozte si pokladnicny doklad.

OPRAVU HRAD{ KUPUJUCI PRI:

Ak kupujuci nepredlozil original zaruéného lisu s peciatkou a pokladniénym dokladom potvrdzujdcim nékup elektrického naradia.

1. Ak sa informacie uvedené na zaru¢nom listu nezhoduji s
informéciami na elektrickom nastroji.

2. Ak sa zisti poruéenielvonka'{é'iehg stavu elektrického
naradia, vratane:otvorenie elektrického néaradia klientom alebo
akoukolvek neopravnenou osobou.

3. Zlomeny alebo prasknuty pripad spdsobeny Sokom,
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pretlakom, abrazivnym alebo chemicky agresivnym prostredim
alebo vysokou teplotou.

4. Zlomené nebo, zdeformované vreteno spdsobené nérazom
alebo ostrym zatazenim.

5. Spinat '{e rozhity alebo zaseknuty v désledku nérazu alebo
vysokého tlaku.




6.Mechanické poskodenie alebo vymena kébla alebo zastrcky.

7.Poskodenie vodou _ alebo ohfiom spbsobené priamym
kontaktom s vodou, ohiiom alebo horiacim predmetom.

8.Silné znecistenie, vratane kontaminacie vetracich otvorov,
ktoré ~ zasahuje do norm@-ineho vetrania, sposobeného
nedbanlivostou a nedostatocnou starostlivostou o elektrické
naradie opisané v prevadzkovej prirucke.

9.Poskodenie vnutornych pohyblivych prvkov spésobené
vrstvenym prachom.

10.Poskodenje z prefazenia v dosledku pouzivania
opotrebovaného, alebo  nevhodného _prislusenstva alebo
spotrebného materialu, nastrojov a prislusenstva.

11.Poskodenie vodiaceho valca noza sposobené nespravnou
drzbou alebo mazanim.

12,Ak sa v elektrickom ndstroji zistia vndtorné chyby:
poskodenie rotora a statora v dosledku pretazenia alebo porichy
vetrania, ktoré vedu k rovnomernému zafarbeniu kolektora.

vybaveny podla jeho popisu.

P
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13.PoSkodenie rotora a statora, ktoré vedie k prifnavosti rotora
a statora v dosledku kontaminacie izolacie alebo kontaminacie
drziakov kief spdsobenych nadmernym a dlhodobym
pretazenim.

14.Skrat.
15.Medzivrstva skrat.

16.Ak nie je elektrické naradie skladované alebo prevédzkované
v stilade s ndvodom na pouzitie.

17.Pri detekcii akychkolvek vonkaj$ich predmetov a predmetov v
elektrickom nastroji, napriklad oblazky, piesok, hmyz atd'".

18.Pri vymene néhradnych dielov, ako su grafitové kefky, loZiskd,
pocas zarucnej doby.

19.Zaruka sa nevztahuje na: batérie a nabijacky s trvanim zaruky
Sest mesiacov.

20.Zaruka sa nevztahuje na preventivnu_Udrzbu v servisnych
strediskach (Cistenie, umyvanie, vymena kief, pasov , mazanie).

Pri nakupe bol elektricky nastroj skontrolovany a bol prijaty v perfektnom technickom stave, v perfektnom vzhlade bez viditelného poskodenia, plne

im s nimi.

Som oboznameny s podmienkami pouZivania a zaruénymi p ia

DATUM PRIJATIA DATUM VYDANIA

OPIS OPRAVY PODPIS

BEM RETAIL GROUP SRL
CERTIFICAT DE GARANTIE SI CALITATE

Produs

Model

Seria de fabricatie.

Facturanr. / Data

Semndtura si stampila vanzatorului

Vandut prin societatea

Semnatura cumparatorului

din localitatea

str. nr

Termenul de garantie comercial este de 24 luni de la vanzarea din magazin.

Tel. cumpardtor

Data cumpdrarii produsului

Departamentul de service:
com. Tunari, jud. llfov
Sos. de Centura nr. 2-4
tel.: 0741 236 663
www.elefant-tools.ro
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Nr.

Data inregistrarii
reclamatiei
consumatorului

Data solutionarii
reclamatiei

Reparatie executata /
piese inlocuite

Prelungirea termenului
de garantie a
produsului

Garantia acordata
pentru lucrdri de
service

Numele si semndtura
depanatorului

Semnatura
consumatorului

ATENTIE! ACEST PRODUS A FOST FABRICAT NUMAI PENTRU UZUL
CASNIC, NU PENTRU OPERATII INDUSTRIALE

ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE

UTILIZARE AL PRODUSULUI!
FABRICAT IN R.P.C. FABRICAT IN R.P.C.
IMPORTATOR IMPORTATOR
S.C. BEM RETAIL GROUP S.R.L. S.C. “BEM INNA" S.R.L.
Romania, com. Afumati, jud. lIfov, MD-2023, Republica Moldova
sos. Bucuresti-Urziceni nr. 16, Mun Chisinau, str. Uzinelor 1
pav. P6, st. 95 Departamentul de vanzari:
Departamentul de service: (+373) 22921 180
(+40) 741 236 663 (+373) 68 411 711
Departamentul de vanzari: Centru de deservire tehnica:
(+40) 741 114191 (+373) 68 512 266
e-mail: bem_retail_group@yahoo.com (+373) 79 912 266
www.elefant-tools.ro e-mail:masterbem@mail.ru

Web:www.instrumentmarket.md
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